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Model identifier / Identyfikator modelu: ADTIZT
Syrnbol Valug Uit Uikt
tem | Parametr ! ! Item / Parametr
Wartndé | lednostka lednostka
JType of heat input, for electric storage local space heaters only [select one) / Spasdb
Heat output / Mot ciepina doprowadzania ciepta wylgcmie w przypadku elektrycenych akumulacyjnych
miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalety wybrad jedna opcje]
MNominal heat output B o W manual heat charge control, with integrated thermostat [ reczny il
Maminalna mot cieplna B i regulator doprowadzania ciepta 2 whudowanym termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and feroutdoor temperature
(indicative) / Minimalna moc 0.8 [ feedback [ receny regulator doprowadzania ciepla 2 pomiarem [na]
cieplna [orientacyjna) temperatury w pomieszezeniu lub na zewngtrz
Maximurm continuous heat electronic heat charge control with room and Jor outdoor
output [ Maksymalna stala Prmx,c 15 W termperature feadback [ elektronicany regulator doprowadzania [ma]
moc cieplna ciepla z pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na zewngirz
Auniliary ebectricity
consumption  Zutycie energii
. “u pticn / D:‘t? ID’b‘I B fan assisted heat output / moc cieplna regulowana wentylatorem [na]
elekinycznej na potrzel
wizcne
At nominal heat outpat [ Pry o N/A W IType of heat output,/room temperature control [select one) [/ Rodzaj mocy
nominalnej mocy cieplnej s cieplnej/regulacia termperatury w pomieszczeniu (nalety wybrat jedng opeje)
i b Fast o] single stage heat output and no room temperature control |
md :nlr- v h:lepl el & TN kw jednostopniowa moc cieping bez regulacji temperatury w [na]
ULl Y Ci r
) ! : . OMYESTCzENiU
i standby mode /W trybie b oF More manual stages, no room temperature contral |/ co
by i el gy 0,00032 kw najmniej dwa reczne stopnie bez reguladji termperatury w [mo]
CZUwania
5 ; OTH ESECTEMiU
with mechanic thermostat roam temperature control |
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomocs 0]
termostaty
with electronic room temperature control / elektronicena regulacja
e
Lem peratury W pOmiSsczeniu [ves]
electronic room temperature control plus day timer [ elektroniczna fno]
o]
regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterewnikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer |
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu 2e sterownikiem| [mo]

tygodniowymm

Other control options (multiple selections possible) [ nne opcje regulacj

wybrat kilka)

room temperature control, with presence detection / regulacja

temperatury w pomisszczeniu 2 wykrywaniem obecnodci [no]
room temperature control, with open window detection [/ regulacja fno]
Lemperatury w pomiesiezeniu 2 wykrywaniem otwartego okna

with distance control option | 2 regulacia na odleglost [na]
with adaptive start control / z adapiacyjng regulacg startu [na]
with working time imitation / z OgranicIeniem CZasu pracy [yes]
with black bulb sensor / 2 czujnikiem ciepfa promieniowania [na]

Contact [ Dane teleadresowe

Adler 5p. zovo.  ul. Ordona 24, 01-237 Warszawa, Polska




Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych
pomieszczeniach.

GE | This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms,
D | Dieses Produkt ist nur fir den gelegentlichen Gebrauch oder fr die Verwendung in gut isclierten
Raumen geeignet
F | Ce prodult ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des piéces
bien isolées
E | Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en habitaciones bien aisladas
P | Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.
LT | Sis produktas finka fik retkarciais naudofi arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.
LV | Sis produkis ir piemérots tikai neregularai ligtosanai vai izmantosanai labi izoletas telpas.
EST | See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks voi hasti soojustatud ruumides kasutamiseks.
RO | Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionald sau pentru utilizare in incaperi bine
izolate.
BIH | Ovaj proizved je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.
H | Ez atermék csak alkalmi hasznalatra vagy jol szigetelt helyiségekben vald hasznalatra alkalmas.
GR | To mpoity aurd eivar kardAhnho povo yio TIEPICTATICKT XPAan 1 yia xpnon g8 kahd povwpeva
Bupdmia,
MK | Oeoj npow3Bsog & NOrodeH camo 3a noepemena ynotpeda unv 3a ynoTpeba eo Aobpo U30NMpaHK
NPOCTOPHK.
CZ | Tento vyrobek Je vhodny pouze pro prilezitosing poufiti nebo pro pouziti v dobfe izolovanych pokojich.
RUS | 310T Npomy¥T NoAX0aMT TOMLKO ANA CYYARHOM MCNONE30BAHUA MK ONA KCNONE30BaHWA B XOPOLLO
M30NUPOBaHHBIX NOMEILIBHUAX.
NL | Dit product is alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SLO | |zdelek je primeren samo za obZasno uporabo ali za uporabo v dobra izoliranih prostorih.
HR | Ovaj proizvod je pogodan samo Za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.
FIN | Tama tuote sopii vain satunnaiseen kayttoon tai hyvin eristettyihin tiloihin,
5 | Denna produkt ar endast lamplig for tillfallig anvandning eller for anvandning i valisolerade rum.
SK | Tenlo wyrobok je vhodny len na prileZitostne poutitie alebo na pouzitie v dobre izolovanych
miestnostiach.
| | Queslo prodotio & adatto solo per uso occasionale o per 'uso in stanze ben isolate
SR | Oraj npowagog je Norofa camo 3a nogpemeny ynotpedy unw aa ynotpedy y 0oDpo naonupasim
npacTopHjama.
DK | Dette produkt er kun egnet til lejighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.
UA | Lled enpiB NigxoquTs TINBKW ANA BANAAKOBOTO BUKDPWMCTAHHA AD0 ANA BMEOPUCTaHHA v 4obpe
130N60BAHKY NPUMILLEHHSY.
AR | o s il i ddluscie o e s Ty Ao i W i sk
BG | Toau nponykT @ NOAXOAALL CaMD 3a criydaitia ynoTpeda wik 3a Hanonasaxe B 4o6pe H3onMpaHi

NOMELLIEHKS.
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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before usirlﬁqthe product please read carefull?/ and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet. _ _
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . . _
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the %ower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwa¥s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter. .

N\ 15.Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtube, or above
%‘* sink filled with water.
16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not put your fin%ers or any objects through the ventilation grille
18. Do not place any objects on the convector. The vents must not be covered by a towel ,
curtain , etc. may cause a malfunction or fire.
19. Keep the distance between the convector and other items such as furniture , curtains.
20. Convector is equipped with a device to prevent overheating. Automatically turns off the
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convector in the event of excessive temﬁerature convector (due to clogged vents, fan
malfunction ) . In this case, disconnect the unit from the power supply , waiting a few
minutes and remove the cause of overheating, . .

21. Do not touch the hot parts of the convector . Do not touch the appliance with wet hands.
22. In the case of wet convector or falling of any object through the ventilation grille of the
convector , turn it off immediately and disconnect from the network. Before re- use

with convector call for service .

23. Do not place the convector directly below the electrical outlet.

24. Always turn off the convector button before disconnecting it from the mains.

25. Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool
26. Do not use this heater if it has been dropped

27. Do not use if there are visible signs of damage to the heater

28. U?e tthe heater on a level and stable surface or attach it to the walll, if provided for by the
manufacturer

WARNING: Do not use this heater in small rooms where there are people who are unable
to leave them by themselves, unless constant supervision is ensured.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or other flammable materials at
least 1 m away from the heater air outlet.

& "Caution Hot Surface" - The temperature of accessible surfaces may be higher when the equipment is in operation, which
the housing elements become hot during operation during operation, BE CAREFUL !l

WARNING: In order to avoid overheating - do not cover the heater. The device is not to be covered with clothing, blankets
:xtile products which could cause ignition.

BEFORE FIRST USE

1. This heater is not equipped with a device to control the room temperature. Do not use this heater in small rooms when they are
occupied by persons not capable of leaving the room on their own, unless constant supervision is provided. The device cannot be used in
room smaller than space of floor 4m2.

DEVICE DESCRPTION (Figure 1)
1.LED screen 2.Control panel 3.Air outlet 4 Base
5.Tip-over switch 6. Air inlet at back side 7. Power switch 8. Remote control

LED Screen (Fig. 2)

1A. Anti-frost function icon 1B. Fan mode icon

1C. Low heating power icon 1D. High heating power icon

1E. Timer Icon 1F. Power Indicator

1G. ECO mode Icon 1H. Temperature / Time digital icon

Control Panel (Fig. 3)

2A. ON/Stand-By Button 2B. Mode button (fan / low power / high power)

2C.Timer Button 2D. ECO Button

2E. Oscillation Button 2F. Temperature / Time Button 2G. Temperature / Time Button
USAGE

1. Stand the device on flat, stable surface with 1 meter distance to any objects. Do not stand it on carpets. Switch off the Power switch (7)
to position “0” — off. Plug in the device to a 220-240V ~50/60Hz socket.
2.To start the device, press the power switch (7) located at the back of device to position “I” - on.
3.The power indicator g F.) will be flashing.
4 Press the ON/Stand-by button (2A), your heater will working on Anti-frost function, at the same time, the anti-frost function icon (1A) will
light up. The temperature icon (1 Hz]shows present temperature in room. This anti-frost mode keeps the room temperature at 7°C. It
means vmentr.oom temperature is higher than 7°C, it works at fan mode, when the room temperature is lower than 7°C, it works at high
ower of heating.
. Press the mode button (2B) to select:
- fan mode by pressing once. Then the fan mode icon (1B) will be light up.
- lower heating power 750W by pressing again. Then the low power icon (1CL)) will be Ii?ht up.
- high heating power 1500W b{ pressing again. Then the high power icon ﬁ1 ) will be light up.
6. Press the timer button (2C), the timer icon(1E) will light up, and the twinkle sound appeared. Then press button (2G) to increase time or
(2F) to decrease time. You can select the working timer from 0 to 24 hours. The timer digital icon ﬂH) will shows the number you selected
to count down time to switch off the device automatically. After 5 seconds, the timer digital icon (1H) will show the room temperature

again.
7. Press the ECO button (2D), the ECO mode icon (1G) will light up. Under this function your heater will working in low heating power or
6



hi%h heating power. The ECO function will compare the target temperature with the current room temperature, and it will automatically
select the most appropriate heating level to guarantee an optimum comfort level while reducing the energy consumption. While the ECO
function is switch on, your heater may switch automatically to low or high heatinP level even several time.

8. Pllrle?.s the oscillation button (2E), your heater will oscillating horizontally from left side to right side, press the button again to stop
oscillation.

9. Press the temperature decreasing button (2F) or press the temperature increasing button (2G) to set the temperature from 10°C to
35°C . When you set the temperature, the temperature digital icon (1H) will shows the temperature you selected. And after 5 seconds,
the digital icon (1H) will show the room temperature again.

10. To turn off your heater, press the ON/Stand-By Button(2A). If your heater is working on heating mode, press the ON/Stand-By
Button(2A), your heater will working on fan mode for 30 seconds and the digital icon will countdown from 30 to 0 in order to cool down
components. Unplug the device when it is not in use.

11. Remote control ?8) operation is same as manual operation of buttons on control panel (2).

To use the device with the remote control g&&supglied, pull the installing film. In order to remove the battery, simply squeeze the small tab
and 8u||. To replace the battery, insert 1 x CR2025 (3V) lithium battery into the small crevice.

IMP! tRTANtT: | (%3 + symbol on the battery inserted should be facing upwards. Firmly close the battery compartment to begin using the
remote control

OVER-TIP PROTECTION

The device is protected with a safety switch - named tiﬁ-over switch (5) - that turns off the device automatically when the heater falls
over, or is at an excessive angle from the horizontal. This helps prevent accidents, and the heater will back to the standby mode. Press
the buttons (2A) on control panel to reset the device.

OVERHEATING PROTECTION

1. In the event of accidental overheating (for example: obstruction of air intake and outlet grilles, motor turning slowly or not at all), a
safety device shuts down the heater automatically. To reset, disconnect the plug from the power for a few minutes, remove the cause of
overheatinﬂ then plug the device in again.

2. If you still notice the same defect as above mentioned, remove the plug from the socket and consult your authorized dealer to your
after-sales service department.

3.During use, do not touch or cover the air outlet. This may cause the unit to overheat, and the safety device to operate.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.The device must be switch OFF via the power switch (7) and unplugged before proceeding with any cleaning work. Let the device to
cool down some minutes before start the cleaning.

2.Clean the housing with a lightly damp cloth, a vacuum cleaner or a dusting brush.

3.Never use flammable or abrasive cleaning agents such as benzene or spirit to clean the appliance.

4 Never immerse the appliance in water!

5.Clean the air inlet and outlet regularly with a vacuum cleaner.

6.If the appliance is not used for an extended period it must be protected against excessive dust and dirt. Store the heater in a dry place
away from sunlight and dirt.

TECHNIAL DATA
Power 1500W
Power supply 220-240V ~50/60Hz

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
|

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgr\p/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

\Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerét ausschlieRlich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Geréate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. . _ i .
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fiir

ETO protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
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Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tiber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung fiir
eren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der sicheren
Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und die
Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass
diese Kinder im Alter von tiber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht
durchgefiihrt werden. o
6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschédigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela_jssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen durfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden. ) ) i
10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossenist.
14 Es wird empfohlen, fur zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Gbersteigt, zu installieren. In diesem Bereich
wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
A 15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
der Badewanne oder uber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Sollte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose. o - _
17. Die Finger oder Jedghche Gegenstande ins Luftungsgitter nicht reinstecken.
18. Keine Gegenstande auf den Konvektor hinlegen. Die Liftungséffnungen dirfen mit dem
Handtuch, Vorhang, usw. nicht bedeckt werden, sonst Beschadigungs- oder Brandgefahr.
g 9. ka\]nschen dem Konvektor und anderen Gegenstanden wie Mobel oder Vorhange Abstand
ewahren. .
20. Der Konvektor ist mit einer Vorrichtung zum Schutz gegen Uberhitzung ausgestattet. Die
Vorrichtung schaltet den Konvektor bei zu hoher Temperatur (aufgrund der verstopften
Luftungsofinungen, des unsachgemalien Betriebs des Lufters) ab. In solchem Fall ist es
notwendig, das Gerat stromlos zu schalten, einige Minuten abzuwarten und die Ursache von
Uberheizung zu beseitigen.
g1 : _!—rlleiBe Teile des Konvektors nicht berlihren. Das Gerat mit nassen Handen nicht
erihren.
22. Falls der Konvektor nass wird oder falls ein Gegenstand durch das Luftungsgitter fallt, ist
der Konvektor sofort abzuschalten. Vor Wiedereinschalten sich mit dem Kundendienst in
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Verbindung setzen.

23. Den Konvektor direkt unterhalb der Steckdose nicht unterbringen.

24. Vor dem Abschalten den Konvektor immer mithilfe der Tasten ausschalten.

25. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, Dusche
oder eines Schwimmbades

26. Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde

27.|Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschadigung des Heizgerats
vorliegen

28. Verwenden Sie die Heizung auf einer ebenen und stabilen Oberflache oder befestigen
Sie sie an der Wand, sofern vom Hersteller vorgesehen

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Rdumen, in denen sich
Personen nicht selbst verlassen konnen, es sei denn, eine standige Uberwachung ist
g\?wahrlelstet. i

ARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhange oder andere
hrennhare Materialien mindestens 1 m vom Luftauslass des Heizgerats entfernt.

& Achtung heilRe Oberflache" - Die Temperatur zuganglicher Oberflachen kann hdher sein, wenn das Gerét in Betrieb ist. Dies
bedeutet, dass die Gehauseelemente wahrend des Betriebs wahrend des Betriebs heill werden. ACHTUNG !!!

WARNUNG: Um eine Uberhitzung zu vermeiden - die Heizung nicht abdecken. Das Gerét darf nicht mit Kleidung, Decken
und anderen Textilprodukten abgedeckt werden, die eine Entziindung verursachen kénnten.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Diese Heizung ist nicht mit einem Gerét zur Steuerung der Raumtemperatur ausgestattet. Verwenden Sie diese Heizung nicht in kleinen
Raumen, wenn sie von Personen bewohnt werden, die den Raum nicht alleine verlassen kdnnen, es sei denn, dies wird standig Uberwacht.
Das Gerat kann nicht in Rdumen verwendet werden, die kleiner als 4 m2 sind.

GERATEBESCHREIBUNG (Abbilduné; Q
1. LED-Bildschirm . Bedienfeld 3. Luftauslass 4 Basis
5. Kippschalter 6. Lufteinlass auf der Riickseite 7. Netzschalter 8. Fernbedienung

LED-Bildschirm (Abb. 2)

1A. Symbol fir Frostschutzfunktionen
1C. Symbol fiir niedrige Heizleistung
1E. Timer-Symbol

1G. ECO-Modus-Symbol

Bedienfeld (Abb. 3

2A. EIN / Standby-Taste

2B. Modustaste (Ltifter / Low Power / High Power)
2C.Timer-Taste

2D. ECO-Taste

2E. Oszillationsknopf

2F. Temperatur / Zeit-Taste

2G. Temperatur / Zeit-Taste

VERWENDUNG

1. Stellen Sie das Gerét auf eine ebene, stabile Oberflache mit einem Abstand von 1 Meter zu Gegenstanden. Stellen Sie es nicht auf

'El;ep%iche. Schalten Sie den Netzschalter (7) aus und stellen Sie ihn auf ,0“ - aus. SchlieRen Sie das Geréat an eine 220-240 V ~ 50 / 60Hz-
uchse an.

2.Um das Gerat zu starten, drlicken Sie den Netzschalter (7) auf der Ruckseite des Geréts, um ,I* einzuschalten.

3. Die Betriebsanzeige (1F.) Blinkt.

4 Dricken Sie die EIN / Standby-Taste (2A). Ihre Heizur;% arbeitet mit der Frostschutzfunktion. Gleichzeitig leuchtet das Symbol fir die

B. Liiftermodus-Symbol

D. Symbol fiir hohe Heizleistung

F. Kraftmesser

H. Digitales Symbol fir Temperatur / Zeit

—a

Frostschutzfunktion (1A) auf. Das Temperatursymbol (1H) zeigt die aktuelle Temperatur im Raum an. Dieser Frostschutzmodus halt die
Raumtemperatur bei 7 © C. Wenn die Raumtemperatur hoher als 7 ° C ist, arbeitet sie im Liiftermodus. Wenn die Raumtemperatur
niedriger als 7 ° C ist, arbeitet sie mit hoher Heizleistung.

5. Dricken Sie die Modustaste (2B), um Folgendes auszuwahlen:

- Liftermodus durch einmaliges Drucken. Dann leuchtet das Liiftermodus-Symbol (1B) auf.

- Verringern Sie die Heizleistung um 750 W, indem Sie erneut driicken. Dann leuchtet das Symbol fUr?eringen Stromverbrauch (1C) auf.

- hohe Heizleistung 1500W durch erneutes Driicken. Dann leuchtet das Hochleistungssymbol (1D) auf.

6. Driicken Sie die Timer-Taste (2C), das Timer-Symbol QE leuchtet auf und das Funkeln ertont. Driicken Sie dann die Taste (2G), um die
Zeit zu verlangern, oder (2F), um die Zeit zu verkrzen. Sie kdnnen den Arbeitszeitgeber zwischen 0 und 24 Stunden auswahlen. Das
digitale Timer-Symbol (1Hg zeigt die Nummer an, die Sie zum Herunterzahlen der Zeit zum automatischen Ausschalten des Geréts
ausgewahlt haben. Nach 5 Sekunden zei%t das digitale Timer-Symbol (1H) wieder die Raumtemperatur an.

7. Driicken Sie die ECO-Taste (2D). Das ECO-Modus-Symbol (1G) leuchtet auf. Unter dieser Funktion arbeitet Ihre Heizung mit niedriger
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oder hoher Heizleistung. Die ECO-Funktion verlgleicht die Zieltemperatur mit der aktuellen Raumtemé)eratur und wahlt automatisch die am
besten geeignete Heizstufe aus, um ein optimales Komfortniveau zu gewahrleisten und gleichzeitig den Energieverbrauch zu senken.
Wahrend die ECO-Funktion eingeschaltet ist, kann lhre Heizung sogar mehrmals automatisch auf niedrige oder hohe Heizstufe schalten.
g. Erucken Sie di;e Schwingungstaste (2E). Ihre Heizung schwingt horizontal von links nach rechts. Driicken Sie die Taste erneut, um die
chwingung zu stoppen.
9. Driicken Sie die Temperatursenkungstaste {ZF) oder die Temperaturerhhungstaste (2G), um die Temperatur von 10 ° C auf 35 ° C
einzustellen. Wenn Sie die Temperatur einstellen, zeigt das digitale Temperatursymbol (1H) die von Ihnen ausgewahlte Temperatur an.
Nach 5 Sekunden zeigt das digitale Symbol (1H) wieder die Raumtemperatur an. ) ) ) ) ; o
10. Um die Heizung auszuschalten, driicken Sie die EIN / Standby-Taste (2A). Wenn lhre Heizung im Heizmodus arbeitet, driicken Sie die
EIN / Standby-Taste (2A). Ihre Heizung arbeitet 30 Sekunden lang im Liiftermodus und das digitale Symbol z&hlt von 30 auf 0 herunter, um
die Komponenten abzukuhlen. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn es nicht verwendet wird.
11. Die Bedienung der Fernbedienung (8) entspricht der manuellen Bedienung der Tasten auf dem Bedienfeld (2).

Um das Gerat mit der mitgelieferten Fernbedienung (8) zu verwenden, ziehen Sie an der Installationsfolie. Um den Akku zu entfernen,

E{uCkensSie| teir_n‘ach auf die kleine Lasche und ziehen Sie. Um die Batterie zu ersetzen, legen Sie 1 x CR2025 (3V) Lithiumbatterie in den
einen Spalt ein.

WICHTIG: Das +-Symbol auf der eingelegten Batterie sollte nach oben zeigen. Schliefen Sie das Batteriefach fest, um die Fernbedienung

zu verwenden (8).

KIPPSCHUTZ

Das Gerét ist mit einem Sicherheitsschalter (Kippschalter (5)r) geschitzt, der das Gerat automatisch ausschaltet, wenn die Heizung umfallt
oder sich in einem tbermaRigen Winkel zur Horizontalen befindet. Dies hilft, Unfalle zu vermeiden, und die Heizung kehrt in den Standby-
Modus zurlick. Driicken Sie die Tasten (2A) auf dem Bedienfeld, um das Gerét zurlickzusetzen.

UBERHITZUNGSSCHUTZ

1. Bei versehentlicher Uberhitzung (z. B. Verstopfung der Lufteinlass- und -quslass%itte__r, langsamer oder gar nicht drehender Motor)
schaltet eine Sicherheitseinrichtung die Hejzung automatisch ab. Trennen Sie zum Zuriicksetzen den Stecker fiir einige Minuten vom
Stromnetz, beseitigen Sie die Ursache fir Uberhitzung und schlieRen Sie das Gerat wieder an.

2. Wenn Sie immer noch den gleichen Defekt wie oben feststellen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und wenden Sie sich an
lhren autorisierten Handler ber Ihrer Kundendienstabteilun(?. .

3. Berlhren oder bedecken Sie den Luftauslass wahrend des Gebrauchs nicht. Dies kann zu einer Uberhitzung des Geréts und zum
Betrieb der Sicherheitsvorrichtung fiihren.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1.Das Gerét muss tiber den Netzschalter (7) aus?(gschaltet und vom Stromnetz getrennt werden, bevor Reinigungsarbeiten durchgefiihrt
werden. Lassen Sie das Gerét einige Minuten abkiihlen, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

2. Reinigen Sie das Gehause mit einem leicht feuchten Tuch, einem Staubsau?{er oder einer Staubbiirste.

3. Verwenden Sie zum Reinigen des Geréats niemals brennbare oder abrasive Reinigungsmittel wie Benzol oder Spiritus.

4. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser! o

5. Reinigen Sie den Lufteinlass und -auslass regelméfig mit einem Staubsauger. )

6.Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, muss es vor tibermaRigem Staub und Schmutz geschitzt werden. Lagern Sie das
Heizgerat an einem trockenen Ort, fern von Sonnenlicht und Schmutz.

TECHNISCHE DATEN
Leistung 1500W
Stromversorgung 220-240 V ~ 50/60 Hz

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

—
FRANCAIS
CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.

LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu. _ _
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique. . o _
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
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I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stre de l'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']uti i_s(;ar r;on plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est tombé
ou qu'il a éte endommage de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagtrléé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'tilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
) faut contacter un électricien spécialisé.
15. Il est interdit d'utiliser I'appareil pres de l'eau, p. ex. : sous la douche, dans la
baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.
16. Si l'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la fiche de
courant de la prise de courant car la proximite de I'eau constitue un danger méme quand
I'z%ppareil est eteint.
17. Ne mettez pas vos doigts ou des objets a travers la grille de ventilation.
18. Ne placez aucuns objets sur le convecteur. Les évents ne doivent pas étre couverts par
une sg_rviette, un rideau, etc. Cela peut provoquer un endommagement de I'appareil ou un
incendie.
1_3. Gardez une distance entre le convecteur et d'autres éléments tels que les meubles, les
rideaux.
20. Le convecteur a été équipé d'un dispositif lui protégeant contre la surchauffe. Celui-ci va
éteindre automatiquement le convecteur en cas d'une température trop élevée du
convecteur (en raison d'évents obstrués, de mauvais fonctionnement du ventilateur). Dans
ce cas, débranchez l'appareil de I'alimentation, attendez quelques minutes et éliminez la
cause de la surchauffe.
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21. Ne pas toucher les parties chaudes du convecteur. Ne pas toucher I'appareil avec les
mains mouillées. » . ) .

22. Dans le cas ou le convecteur est mouillé ou un objet chute dedans a travers la grille de
ventilation du convecteur, éteignez-le immediatement et déconnectez-le du réseau. Avant
de réutiliser le convecteur, contactez le service. o

23. Ne placez pas le convecteur directement en dessous de la prise électrique.

2|4. Eteignez toujours le convecteur a l'aide de boutons avant de le débrancher du réseau
électrique.

25. N'utilisez pas ce radiateur a proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une
piscine

26. N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé

27. Ne pas utiliser s'il y a des signes visibles d'endommagement du radiateur

28. Utilisez le radiateur sur une surface plane et stable ou fixez-le au mur si le fabricant I'a

prévu

AVERTISSEMENT: n'utilisez pas ce radiateur dans de petites piéces ou il y a des personnes
qui ne peuvent pas les laisser seules, a moins qu'une surveillance constante ne soit assurée.
AVERTISSEMENT: pour réduire les risques d'incendie, gardez les textiles, rideaux ou autres
matériaux inflammables a au moins 1 m de la sortie d'air du radiateur.

"Attention surface chaude" - La température des surfaces accessibles peut étre plus élevée lorsque 'équipement est en

fonctionnement, ce qui sigﬁifie que les éléments du boitier deviennent chauds pendant le fonctionnement pendant le
fonctionnement, ATTENTION !!!

AVERTISSEMENT: afin d'éviter une surchauffe, ne couvrez pas le radiateur. L'appareil ne doit pas étre recouvert de
vétements, couvertures et autres produits textiles susceptibles de provoquer une inflammation.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Cet appareil de chauffage n'est pas équipé d'un dispositif de controle de la température ambiante. N'utilisez pas cet appareil de
chauffage dans de petites piéces lorsqu'elles sont occupées par des personnes incapables de quitter la piéce par elles-mémes, a moins
qu'une surveillance constante ne soit fournie. L'appareil ne peut pas étre utilisé dans une piéce plus petite que I'espace de I'étage 4m2.

DESCRPTION DE L'APPAREIL (Figure 1)
1. écran LED 2. panneau de contréle 3. sortie d'air 4. base

5. interrupteur a bascule 6. Entrée d'air a l'arriere 7. Interrupteur d'alimentation 8. Télécommande
Ecran LED (Fig.2)

1A. Icone de la fonction antigel 1B. lcone du mode ventilateur

1C. Icone de faible puissance de chauffage 1D. Icone de puissance de chauffage élevée

1E. Icone de la minuterie 1F. Indicateur de puissance

1G. Icone du mode ECO 1H. Icéne numérique température / heure

Panneau de commande (Fig.3) ) . ) )

2A. Bouton marche / veille 2B. Bouton de mode (ventilateur / faible puissance / haute puissance) Bouton
2C.Timer 2D. Bouton ECO

2E. Bouton d'oscillation 2F. Bouton température / heure

2G. Bouton température / heure

USAGE

1. Placez I'appareil sur une surface plane et stable a 1 métre de distance de tout objet. Ne le osez&as sur des tapis. Eteignez
'interrupteur d'alimentation (7) en position «0» - off. Branchez I'appareil sur une prise 220-240V ~ 50 / 60Hz.

2.Pour démarrer I'appareil, aﬁ?uyez sur linterrupteur d'alimentation (7) situé a I'arriere de I'appareil en position «I» - on.

3. Le voyant d'alimentation’\s ) Clignotera.

4 Appuyez sur le bouton ON / Stand-by (2A), votre appareil de chauffage fonctionnera sur la fonction anti-gel, en méme temps, l'icone de la
fonction anti-gel (1A) s'allumera. L'icone de température (1H) indique la température actuelle dans la piece. Ce mode antigel maintient la
température ambiante a 7 ° C. Cela signifie que Iors%ue la température ambiante est SLapérieure a7 °C, il fonctionne en mode ventilateur,
lorsque la température ambiante est inférieure a 7 ° C, il fonctionne a haute puissance de chauffage.

5. Appuyez sur le bouton de mode (2B) pour sélectionner:

- mode ventilateur en aJ)puKant une fois. Ensuite, Iicone du mode ventilateur (1B) s'allumera.

- baisser la puissance de chauffage 750W en appuyant a nouveau. Ensuite, I'cone de faible puissance (1C) s'allumera.

- puissance de chauffage élevée 1500W en appuyant & nouveau. Ensuite, I'icéne de puissance élevée (1D) s'allumera.
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6. Appuyez sur le bouton de la minuterie (2C), l'icone de la minuterie (1E) s'allumera et le scintillement apparaitra. Agpu%/ez ensuite sur le
bouton XZG) pour augmenter le temps ou (2F) pour le diminuer. Vous pouvez sélectionner la minuterie de travail de 0 a 24 heures. L'icone
numérique de la minuterie (1H) affiche le nombre que vous avez sélectionné pour le compte a rebours pour éteindre I'appareil
automatiquement. Apres 5 secondes, |'icone numérique de la minuterie (1 HEaffichera 4 nouveau la température ambiante.
7. Appuyez sur le bouton ECO (2D), licdne du mode ECO (1G) s'allumera. Dans le cadre de cette fonction, votre appareil de chauﬁat{;e
fonctionnera avec une puissance de chauffage faible ou une puissance de chauffage élevée. La fonction ECO comparera la température
cible & la température ambiante actuelle et sélectionnera automatiquement le niveau de chauffage le plus approprie pour garantir un niveau
de confort optimal tout en réduisant la consommation d'éner?ie. Lorsque la fonction ECO est activée, votre appareil de chauffage peut
asser automatiquement a un niveau de chauffage bas ou éleve, méme plusieurs fois. .
. Appuyez sur le bouton d'oscillation (2E), votre appareil de chauffage oscillera horizontalement du c6té gauche vers le coté droit, appuyez
anouveau sur le bouton pour arréter l'oscillation.
9. Appuyez sur le bouton de diminution de la température (2F) ou sur le bouton d'augmentation de la température (2G) pour régler la
temperature de 10 ° C & 35 ° C. Lorsque vous réglez la temperature, Iicone numérique de température (1H) affiche la température que
vous avez sélectionnée. Et.a{)rés 5 secondes, licone numerique (1 Hgaffichera.é nouveau la température ambiante.
10. Pour éteindre votre radiateur, appuyez sur le bouton ON /' Stand-By (2A). Si votre radiateur fonctionne en mode chauffage, appuyez sur
le bouton MARCHE / Veille (2A), votre radiateur fonctionnera en mode ventilateur pendant 30 secondes et Iicone numérique fera un
compte a rebours de 30 a 0 afin de refroidir les composants. Débranchez I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
11. Le fonctionnement de la télécommande (8) est identique au fonctionnement manuel des boutons du panneau de commande (2).

Pour utiliser I'appareil avec la télécommande (8) fournie, tirez le film d'installation. Pour retirer la batterie, appuyez simplement sur la petite
languette et tirez. Pour remplacer la pile, insérez 1 pile au lithium CR2025 (3 V) dans la petite fente.

IMPORTANT : Le symbole + sur la pile insérée doit étre orienté vers le haut. Fermez fermement le compartiment des piles pour
commencer & utiliser la télécommande (8).

PROTECTION CONTRE LE SURBOUT

L'appareil est protégé par un interrupteur de sécurité - appelé interrupteur de basculement (5) - qui éteint I'appareil automatiquement
lorsque le radiateur tombe ou se trouve a un angle excessif par rapport a I'horizontale. Cela permet d'éviter les accidents et le radiateur
revient en mode veille. Appuyez sur les boutons (2A) du panneau de commande pour réinitialiser 'appareil.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE
1. En cas de surchauffe accidentelle (par exemple: obstruction des grilles d'entrée et de sortie d'air, moteur tournant lentement ou pas du
tout?, un dispositif de sécurité arréte automatiquement le chauffage. Pour réinitialiser, débranchez la fiche de I'alimentation pendant
uelques minutes, supprimez la cause de la surchauffe puis rebranchez I'appareil.
. Si vous constatez toujours le méme défaut que celui mentionné ci-dessus, retirez la fiche de la prise et consultez votre revendeur agréé
auprés de votre service aprés-vente.
3.Pendant I'utilisation, ne touchez pas et ne couvrez pas la sortie d'air. Cela peut entrainer une surchauffe de ['unité et le fonctionnement du
dispositif de sécurité.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1.L'appareil doit étre éteint via l'interrupteur d'alimentation (7) et débranché avant de procéder a tout travail de nettoyage. Laissez I'appareil
refroidir quelques minutes avant de commencer le nettoyage.

2.Nettoyez le boitier avec un chiffon légérement humide, un aspirateur ou une brosse a épousseter.

3.N'utilisez jamais d'agents de netto¥age inflammables ou abrasifs tels que du benzéne ou de I'alcool pour nettoyer I'appareil.

4.Ne plongez jamais l'appareil dans I'eau! .

5.Nettoyez régulierement I'entrée et la sortie d'air avec un aspirateur.

6.Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période roIonqée, il doit étre protégé contre un excés de poussiére et de saleté. Stockez le
radiateur dans un endroit sec a I'abri de la lumiére du soleil et de la salete.

DONNEES TECHNIQUES
Puissance 1500W
Alimentation 220-240V ~ 50 / 60Hz

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).
L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs
pour I'environnement. L'appareil électrique doit &tre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si l'appareil
contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA
CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a un
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mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafnado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni

@ encima del lavabo con agua. .
¥ 16. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la

cercania del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No meta los dedos ni objetos por la rejilla de ventilacion.
18. No coloque objeto alguno en el convector. Los orificios de ventilacién no pueden estar
tapados con toalla, cortina, etc., dado que esto podra conllevar a dafios o incendio.
19. Mantenga distancia entre el convector y otros objetos, tales como muebles, cortinas, etc.
20. El convector esta dotado de un dispositivo de proteccion contra sobrecalentamiento que
desconectara el convector automaticamente cuando haya temperaturas excesivas en el
convector (debido a los orificios de ventilacion tapados, trabajo incorrecto del ventilador). En
este caso sera necesario desconectar el equipo de la red, esperar unos minutos y eliminar la
causa del sobrecalentamiento.
21. No toque elementos calientes del convector. No toque el equipo con las manos mojadas.
22. Si el convector esta mojado o si algun objeto cae por la rejilla de ventilacion del
convector, apaguelo inmediatamente y desc1o4néctelo de la red eléctrica. Antes de volver a



usar el convector consulte al servicio de asistencia técnica.

23. No coloque el convector directamente debajo de la toma de corriente eléctrica.

24. Siempre apague el convector con botones antes de desconectarlo de la red eléctrica.
25. No utilice este calentador en las inmediaciones de una bafiera, ducha o piscina.

26. No use este calentador si se ha caido

27. No lo use si hay signos visibles de dafo en el calentador

28. Use el calentador en una superficie nivelada y estable o fijelo a la pared, si asi lo prevé
el fabricante

ADVERTENCIA: No utilice este calentador en habitaciones pequefas donde haya personas
que no puedan dejarlas solas, a menos que se garantice una supervision constante.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga los tejidos, cortinas u otros
materiales inflamables al menos a 1 m de la salida de aire del calentador.

"Precaucion Superficie caliente” - La temperatura de las superficies accesibles puede ser mas alta cuando el equipo esta en
funcionamiento, lo que significa que los elementos de la carcasa se calientan durante el funcionamiento durante el
funcionamiento, jjjTENGA CUIDADO !!!

ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento - no cubrir el calentador. El dispositivo no debe cubrirse con ropa,
mantas u  otros productos textiles que puedan causar ignicién.

ANTES DEL PRIMER USO

1. Este calentador no esta equipado con un dispositivo para controlar la temperatura ambiente. No utilice este calentador en habitaciones
pequefias cuando estén ocupadas por personas que no puedan salir de la habitacion por si mismas, a menos que se proporcione una
supervision constante. El dispositivo no se puede utilizar en una habitacién mas pequefia que el espacio del piso 4m2.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (Figura 1)
1.Pantalla LED 2.Panel de control 3.Salida de aire 4 Base
5.Interruptor de vuelco 6. Entrada de aire en la parte trasera 7. Interruptor de encendido 8. Mando a distancia

Pantalla LED (Fig.2)

1A. Icono de funcién antihielo 1B. Icono de modo de ventilador

1C. Icono de potencia de calefaccion baja 1D. Icono de potencia de calefaccion alta
1E. Icono de temporizador 1F. Indicador de encendido

1G. Icono de modo ECO 1H. Icono digital de temperatura / tiempo

Panel de control (Fig.3)

2A. Boton ON / Stand-By 2B. Boton de modo (ventilador / baja potencia / alta potencia)
2C.Boton temporizador 2D. Boton ECO

2E. Boton de oscilacion 2F. Boton de temperatura / tiempo

2G. Botdn de temperatura / tiempo

uso

1. Coloque el dispositivo sobre una superficie plana y estable a 1 metro de distancia de cualquier objeto. No lo apoye sobre alfombras.
Apague el interruptor de encendido (7) en la posicion “0” - apagado. Conecte el dispositivo a una toma de 220-240V ~ 50 / 60Hz.

2. Pargli(?iciar el dispositivo, presione el interruptor de encendido (7) ubicado en la parte posterior del dispositivo a la posicion “I” -
encendido.

3. Elindicador de encendido (1F.) Parpadeara.

4 Presione el boton ON / Stand-by (2A), su calentador funcionara en la funcion Anti-heladas, al mismo tiempo, el icono de la funcién anti-
heladas (1A) se iluminara. El icono de temperatura (1H) muestra la temperatura actual en la habitacién. Este modo antihielo mantiene la
temperatura ambiente a 7 ° C. Significa que cuando la temperatura ambiente es superior a 7 ° C, funciona en modo ventilador, cuando la
temperatura ambiente es inferior a 7 ° C, funciona a alta potencia de calefaccion.

5. Presione el boton de modo (2B) para seleccionar:

- modo ventilador presionando una vez. Entonces se iluminaré el icono del modo de ventilador (1B).

- reducir la potencia de calefaccion 750W presionando de nuevo. Entonces se iluminaré el icono de bajo consumo (1C).

- alta potencia calorifica 1500W pulsando de nuevo. Entonces se iluminara el icono de alta potencia (1D).

6. Presione el botén del temporizador (2C), el icono del temporizador (1E) se iluminara y aparecera un sonido centelleante. Luego presione
el botén (2G) para aumentar el tiempo o (2F) para disminuir el tiempo. Puede seleccionar el temporizador de trabajo de 0 a 24 horas. El
icono del temporizador digital (1H) mostrara el nimero que selecciond para contar el tiempo para apagar el dispositivo automaticamente.
Después de 5 segundos, el icono digital del temporizador (1H) mostrara nuevamente la temperatura ambiente.

7. Presione el boton ECO (2D), el icono del modo ECO (1G) se iluminara. Con esta funcion, su calentador funcionara con una potencia de
calefaccion baja o alta. La funcion ECO comparara la temperatura objetivo con la temperatura ambiente actual y seleccionara
automaticamente el nivel de calefaccion mas adecuado para garantizar un nivel de confort 6ptimo y reducir el consumo de energia.
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Mientras la funcion ECO esta activada, su calefactor puede cambiar automaticamente al nivel de calefaccion bajo o alto incluso varias
Veces.

8. Presione el boton de oscilacién (2E), su calentador oscilara horizontalmente desde el lado izquierdo al derecho, presione el boton
nuevamente para detener la oscilacion.

9. Presione el botdn de disminucion de temperatura (2F) o presione el botén de aumento de temperatura (2G) para ajustar la temperatura
de 10 ° C a 35 ° C. Cuando configure la temperatura, el icono digital de temperatura (1H) mostrara la temperatura que selecciond. Y
después de 5 segundos, el icono digital (1H) volvera a mostrar la temperatura ambiente.

10. Para apagar su calentador, presione el botén ON / Stand-By (2A). Si su calentador esta funcionando en modo de calefaccion, presione
el botdn ON / Stand-By (2A), su calentador funcionara en modo de ventilador durante 30 segundos y el icono digital hara una cuenta
regresiva de 30 a 0 para enfriar los componentes. Desenchufe el dispositivo cuando no esté en uso.

11. Le fonctionnement de la télécommande (8) est identique au fonctionnement manuel des boutons du panneau de commande (2).

Pour utiliser I'appareil avec la télécommande (8) fournie, tirez le film d'installation. Pour retirer la batterie, appuyez simplement sur la petite
languette et tirez. Pour remplacer la pile, insérez 1 pile au lithium CR2025 (3 V) dans la petite fente.

IMPORTANT : Le symbole + sur la pile insérée doit étre orienté vers le haut. Fermez fermement le compartiment des piles pour commencer
a utiliser la télécommande (8).

PROTECCION SOBRE PUNTA

El dispositivo esta protegido con un interruptor de seguridad, llamado interruptor de vuelco (5), que apaga el dispositivo automaticamente
cuando el calentador se cae o se encuentra en un angulo excesivo con respecto a la horizontal. Esto ayuda a prevenir accidentes y el
calentador volvera al modo de espera. Presione los botones (2A) en el panel de control para reiniciar el dispositivo.

PROTECCION CONTRA EL SOBRECALENTAMIENTO

1. En caso de sobrecalentamiento accidental (por ejemplo: obstruccion de las rejillas de entrada y salida de aire, el motor gira lentamente o
no gira), un dispositivo de seguridad apaga el calentador automéaticamente. Para reiniciar, desconecte el enchufe de la corriente durante
unos minutos, elimine la causa del sobrecalentamiento y luego vuelva a enchufar el dispositivo.

2. Siauin nota el mismo defecto que el mencionado anteriormente, retire el enchufe de la toma y consulte a su distribuidor autorizado con el
departamento de servicio postventa.

?. Durante el uso, no toque ni cubra la salida de aire. Esto puede hacer que la unidad se sobrecaliente y que el dispositivo de seguridad
uncione.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. El dispositivo debe apagarse mediante el interruptor de encendido (7) y desenchufarse antes de realizar cualquier trabajo de limpieza.
Deje que el dispositivo se enfrie unos minutos antes de iniciar la limpieza.

2. Limpie la carcasa con un pafio ligeramente himedo, una aspiradora o un cepillo para polvo.

3. No utilice nunca agentes de limpieza inflamables o abrasivos como benceno o alcohol para limpiar el aparato.

4. iNunca sumerja el aparato en agua!

5. Limpie la entrada y salida de aire con regularidad con una aspiradora.

6. Si el aparato no se utiliza durante un periodo prolongado, debe protegerse contra el exceso de polvo y suciedad. Guarde el calentador
en un lugar seco lejos de la luz solar y la suciedad.

DATOS TECNICOS
Potencia 1500W
Fuente de alimentacion 220-240V ~ 50 / 60Hz

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de
la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que
constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el
fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento

I - jecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANCA DE UTILIZAXAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condi¢bes de garantia s&o sujeitas as

alteragdes.

1.Antes de comegar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responséavel pelos danos causados pela
utilizag&o ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, n&o
conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
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3@ dev_? permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
ispositivo. ,
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Lue. nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel f)ela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizagdo. As criangas n&o devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a nao ser que
cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de alimentagéo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagéo.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a a¢do das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condicoes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentacao deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo tecnico adequado para levar a cabo a
verificagao ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente pelos
pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta pode ser
causa de grave perigo para o usuario.
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14 Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista. _

) 15.Nao utilizar o moinho na proximidade de agua p..ex.: no duche, banheira ou em

XY cima do lavabo.

16.Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada

porque a proximidade de agua € perigosa mesmo estando o moinho desligado.
17. Nao meta os dedos nem objetos pela grelha de ventilagéo.
18. Nao cologue objetos no convetor. Os orificios de ventilagdo ndo podem ficar obturados
com toalhas, cortinas, etc., pois isso pode causar danos ou até incéndio.
1?. Mantenha uma disténcia entre o convetor e outros objetos, tais como méveis, cortinas,
etc.
20. O convetor esta equipado com um dispositivo de prote¢do contra superaquecimento que
desliga automaticamente o convetor quando houver temperaturas excessivas no convetor
(devido a obturagéo dos orificios de ventilacdo, ao trabalho incorreto do ventilador). Neste
caso sera necessario desligar o equipamento da rede, esperar alguns minutos e eliminar a
causa do superaquecimento.
21 llr,;lédo toque elementos quentes do convetor. Nao toque o equipamento com as maos
molhadas.
22. Se o convetor estiver molhado ou se algum objeto cair pela grelha de ventilag&o do
convetor, desligue-o imediatamente com botdo e da rede elétrica. Antes de voltar a utilizar o
convetor consulte o servigo de assisténcia técnica.
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23. Nao coloque o convetor diretamente debaixo da tomada de corrente elétrica.

24. Sempre desligue o convetor com botdes antes de desligado da rede elétrica.

25. Nao use este aquecedor nas imediagdes de uma banheira, chuveiro ou piscina

26. Nao use este aquecedor se ele tiver caido

27. Nao use se houver sinais visiveis de danos ao aquecedor

28. Use 0 aquecedor em uma superficie nivelada e estavel ou fixe-o na parede, se fornecido
pelo fabricante

AVISO: Nao use este aquecedor em ambientes pequenos onde existam pessoas que ndo
possam deixa-los sozinhos, a menos que seja garantida uma supervisdo constante.
AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha tecidos, cortinas ou outros materiais
inflamaveis a pelo menos 1 m de disténcia da saida de ar do aquecedor.

& "Cuidado Superficie Quente" - A temperatura das superficies acessiveis pode ser mais alta quando o equipamento estad em
operagao, o que significa que os elementos da caixa ficam quentes durante a operagdo. TENHA CUIDADO !!!

AVISO: Para evitar o superaquecimento - n&o cubra o aquecedor. O dispositivo n&o deve ser coberto com roupas, cobertores
e outros produtos téxteis que possam causar ignigao.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO
1. Este aquecedor n&o esta equipado com um dispositivo para controlar a temperatura ambiente. Nao use este aquecedor em salas
pequenas %Jando estiverem ocupadas por pessoas que ndo possam sair da sala por conta prépria, a menos que haja supervisao

constante. O dispositivo ndo pode ser usado em salas menores do que 4m2.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO (Figura 1)

1.Tela LED 2. Painel de controle 3. Saidade ar 4. Base

5. Interruptor basculante 6. Entrada de ar na parte traseira 7. Botdo liga / desliga 8. Controle remoto
Tela LED (Fig. 2) . .

1A. Icone da funcéo anti-gelo 1B. Icone do mogo de ventilador 1C. Icone de baixa poténcia de aquecimento
1D. Icone de alta poténcia de aquecimento 1E. Icone do temporizador 1F. Indicador de energia

1G. Modo ECO Icone 1H. Icone digital de temperatura / tempo

Painel de controle (Fig. 3)

2A. Botdo ON / Stand-By 2B. Botdo de modo (ventilador / baixa poténcia / alta poténcia)
2C. Botéo Temporizador 2D. Botdo ECO

2E. Bot&o de oscilagao 2F. Botdo de temperatura / temp 2G. Botao de temperatura / tempo

uso

1. Coloque o dispositivo em uma superficie plana e estavel com 1 metro de distancia de quaisquer ogjetos. Nao o suporte em tapetes.
Desligue o botéo Liga / Desliga (7) para a posicéo “0” - desligado. Conecte o dispositivo a uma tomada 220-240V ~ 50/60 Hz.

2.Para iniciar o dispositivo, pressione o botdo liga / desliga (7) localizado na parte traseira do dispositivo para a posi¢ao “I” - ligado.

3. O indicador de alimentacdo (1F.) Comegara a piscar.

4.Pressione o botdo ON / Stand-by (2A), seu aquecedor funcionara na funcéo anti-gelo, a0 mesmo tempo, o icone da fungéo anti-gelo (1A
acendera. O icone de temperatura (1H) mostra a temperatura atual no ambiente. Este modo anti-gelo mantém a temperatura ambiente a
°C.0u sgja, quando a temperatura ambiente for superior a 7 ° C, ele funciona em modo ventilador, quando a temperatura ambiente for
inferior a 7' ° C, ele funciona em alta poténcia de aquecimento.

5. Pressione o0 botdo de modo (2B) para selecionar:

- modo de ventilador pressionando uma vez. Em seguida, o icone do modo de ventilador (1B) acendera.

- abaixe a poténcia de aquecimento 750W pressionando novamente. Em seguida, o icone de baixa poténcia (1C) acendera.

- alta poténcia de aquecimento 1500W pressionando novamente. Em seguida, o icone de alta poténcia (1D) acendera.

6. Pressione o botdo do temporizador (2C), o icone do temporizador (1 E?acenderé e 0 som de piscar aparecera. Em seguida, pressione o
botdo (2G) para aumentar o tempo ou (2F) para diminuir o tempo. Vocé pode selecionar o crondmetro de trabalho de 0 a 24 horas. O icone
digital do temporizador (1H) mostrara o numero ?ue vocé selecionou para fazer a contagem regressiva para desligar o dispositivo
automaticamente. Apés 5 segundos, o icone digital do teng)orizador (1H) mostrara a temperatura ambiente novamente.

7. Pressione o botdo ECO (2D), o icone do modo ECO (1 8 acendera. Sob esta fung&o, seu aquecedor funcionara em baixa poténcia de
aquecimento ou alta poténcia de aquecimento. A fungao ECO compara a temperatura desejada com a temperatura ambiente atual e
seleciona automaticamente o nivel de aquecimento mais adequado para garantir um nivel de conforto ideal e, a0 mesmo tempo, reduzir o
consumo de energia. Enquanto a fungéo ECO esta ligada, o seu aquecedor pode mudar automaticamente para um nivel de aquecimento
alto ou baixo, mesmo varias vezes.

8. Pressione 0 botdo de oscilagéo (2E), seu aquecedor ira oscilar horizontalmente do lado esquerdo para o lado direito, pressione o botao
novamente para parar a oscilagéo.

9. Pressione o botao de redugao de temperatura (2F) ou pressione o botéo de aumento de temperatura (2G) para definir a temperatura de
10 ° C a 35 ° C. Quando voce definir a temperatura, o icone digital de temperatura (1H) mostrara a temperatura que vocé selecionou. E
apos 5 sedgun.dos, o icone digital (1H) mostrara a temperatura ambiente novamente. ) )

10. Para desligar o aquecedor, pressione o botdo ON / Stand-By (2A). Se o seu aquecedor estiver operando no modo de aquecimento,
pressione o botédo ON / Stand-By (2A), o aquecedor funcionara no modo de ventilagdo por 30 segundos e o icone digital fara uma
contagem regressiva de 30 a 0 para resfriar os componentes. Desconecte o dispositivo quando ndo estiver em uso.
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11. A operagao do controle remoto (8) é igual a operagdo manual dos botdes no painel de controle (2).

Para usar o aparelho com o controle remoto (8? fornecido, FL_JXB a pelicula de instalagéo. Para remover a bateria, basta apertar a pequena
abae 'guxa-la. Para substituir a bateria, insira 1 bateria de litio CR2025 (3V) na pequena fenda.

IMPORTANTE: O simbolo + na bateria inserida deve estar voltado para cima. Feche firmemente o compartimento da bateria para comegar
a usar o controle remoto (8).

PROTECAO CONTRAA PONTA

O dispositivo ¢ protegido por um interruptor de seguranca - denominado interruptor basculante (5) - que desliga o dispositivo
automaticamente quando o aquecedor cai ou fica em um angulo excessivo em relagéo a horizontal. Isso ajuda a prevenir acidentes e o
aquecedor voltarad ao modo de espera. Pressione os botc’)es%ZA) no painel de controle para reiniciar o dispositivo.

PROTECAO DE SOBREAQUECIMENTO

1. Em caso de sobreaquecimento acidental (por exemplo: obstrugéo das grelhas de entrada e saida de ar, motor a girar lentamente ou no
girar), um dispositivo de seguranca desliga automaticamente o aquecedor. Para reiniciar, desconecte o plugue da energia por alguns
minutos, remova a causa do superaquecimento e conecte o dispositivo novamente.

2. Se voce ainda observar o mesmo defeito mencionado acima, remova o plugue da tomada e consulte o seu revendedor autorizado com o
departamento de servigo pds-venda.

3.Durante o uso, ndo toque ou cubra a saida de ar. Isso pode causar o superaquecimento da unidade e o funcionamento do dispositivo de
seguranga.

LIMPEZA E MANUTENGCAQ

1. O dispositivo deve ser DESLIGADO através do interruptor de energia (7) e desconectado antes de prosseguir com qualquer trabalho de
limpeza. Deixe o aparelho esfriar alguns minutos antes de iniciar a limpeza.

2.Limpe a caixa com um Fano levemente Umido, um aspirador de p6 ou uma escova para po.

3.Nunca use agentes de limpeza inflamaveis ou abrasivos, como benzina ou &lcool, para limpar o aparelho.

4 Nunca mergulhe o aparelho em agua!

5.Limpe a entrada e a saida de ar regularmente com um aspirador de po.

6.Se 0 aparelho no for usado por um longo periodo, deve ser protegido contra poeira e sujeira excessivas. Guarde o aquecedor em um
local seco, longe da luz solar e sujeira.

DADOS TECNICOS
Poténcia 1500W
Alimentagéo elétrica 220-240V ~ 50/60 Hz

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar
de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartédo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
E separado. Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

—
LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
. ~ BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti grietaisq batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg ne
pa e}lgo_ paskirti ar netinkamai ji naudojant. o . y o
2. rllertalsas skirtas naudoti tik namy 0kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti j vieng
sroves granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy,
4 Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti valkams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Pries valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uZ maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmes
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo namelluoseg).
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8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido blklg. PaZeistas laidas turéty biti pakeistas

specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip

sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.

Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataise/tq. Bet kokius

tais;(/jmtug gali atlikti tik {galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy

naudotojul.

10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés

prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy mediiagq.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be prieZitros. o . .

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj
rietaisq gRCDL, kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
valifikuotg elektrika.

15. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duSe, vonioje ar prie
@ praustuvo su vandeniu. . S o . .
I' 16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, iStraukti kistuka iS
i

zdo, kadangi vanduo kelia grésme net tada, kai prietaisas yra isjungtas.
17. Negahma deti pirsty ar kity daikty per ventiliacines groteles.
18. Nedékite jokiy daikty ant konvektoriaus. Ventiliacines angos negali bati uzdengtos
ranksluosciu, uzuolaidomis ir panasiai. Gresia tai }rengmlo avarija arba gaisru.
19. Tarp konvektoriaus ir kity daikty, tokiy kaip baldai ar uzuolaidos, palikite tarpa.
20. Konvenktorius turi jtaisa saugantj nuo persilimo. Automatiskai isjungs jis jrenginj, kai
konvenktorius pasieks per auksta temperatdrg (dél uzkisty ventiliaciniy angy, bIoEq _
ventiliatoriaus darbo). Tokiu atveju reikia ijungti jrenginj i$ elektros srovés, palaukti kelias
minutes ir paSalinti persilimo priezast].
21. Neliesti karsty konvektoriaus elementy. Neliesti jrenginio Slapiomis rankomis.
22. Jie konvenktorius suslaps arba_g'ei kirs kazkoks daiktas per konvektoriaus ventiliatoriaus
groteles greitai iSjunkite ji ir iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo. Pries konvektoriaus
ganaudoqu susisiekite su servisu.

3. Nestatykite konvektoriaus betarpiSkai zemiau elektros lizdo. .
24. Visada isjunkite konvektoriy mygtukais prie$ atjungiant i$ elektros tinklo.
25. Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duso ar baseino
26. Nenaudokite Sio Sildytuvo, jei jis buvo numestas .
27. Nenaudokite, jei yra akivaizdziy Sildytuvo pazeidimy pozymiy o
28. Sildytuva naudokite ant lygaus Ir stabilaus pavirSiaus arba pritvirtinkite prie sienos, jei
gamintojas tai numaté

|SPEJIMAS: Nenaudokite Sio Sildytuvo mazose patalpose, kur yra zmoniu, kurie patys
negali M Xalikti, nebent uztikrinama nuolatiné prieZidra.

|SPEJIMAS: Norédami sumazinti gaisro rizilg% tekstile, uzuolaidas ar kitas degias
medziagas laikykite bent 1 m atstumu nuo Sildytuvo oro iSleidimo angos.

"Atsargiai karsto pavirSiaus" - prieinamy paviréitﬂtemperatﬁra gali bati aukstesné, kai jranga veikia, o tai reiskia, kad korpuso
elementai darbo metu jkaista, bukite atsargas !!!

lSPEJIMAS: kad iSvengtuméte perkaitimo, neuzdenkite Sildytuvo. Prietaiso negalima uzdengti drabuZiais, antklodémis ir kitais
ekstilés gaminiais, kurie gali uzsidegti.

PRIES PIRMA{NAUDOJIMA

1. Siame Sildytuve néra jrenginio, reguliuojancio kambario temperatdra, Nenaudokite $io Sildytuvo mazose patalpose, kai jose gyvena
asmenys, negalintys patys iSeiti iS kambario, nebent baity uZtikrinta nuolatiné priezidra. [renginio negalima naudoti kambaryje,
mazesniame nei 4m2 grindy plotas. 20



HRENGINIO APRASYMAS (1 pav.)

. LED ekranas 2. Valdymo skydelis 3. Oro i8leidimo anga 4. Pagrindas
5. Apvirtimo jungiklis 6. Oro {leidimas galinéje puséje 7. Maitinimo jungiklis 8. Nuotolinio valdymo pultas
LED ekranas (2 pav.)
1A. Apsaugos nuo uzsalimo funkcijos piktograma 1B. Ventiliatoriaus rezimo piktograma
1C. MaZos $ildymo galios piktograma 1D. Didelés Sildymo galios piktograma
1E. Laikmacio piktograma 1F. Maitinimo indikatorius
1G. EKO rezimo piktograma 1H. Temperataros / laiko skaitmeniné piktograma

Valdémo skydelis (3 pav.)

2A. ON / budéjimo mygtukas 2B. Rezimo my%tukas (ventiliatorius / maza galia / didelé galia)

2C. Laikmacio mygtukas 2D. EKO mygtukas

2E. Virpesiy mygtukas 2F. Temperattiros / laiko mygtukas 2G. Temperataros / laiko mygtukas
NAUDOJIMAS

1. Pastatykite prietaisa ant lygaus, stabilaus pavirSiaus 1 m atstumu nuo bet kokilédaiktq. Nestatykite jo ant kilimy. I§junkite maitinimo
jun’gikli’( ) i padét 0" - iSjungta. Prijunkite prietaisg prie 220-240V ~ 50 / 60Hz lizdo.
2. Noredami paleisti jrenginj, paspauskite maitinimo jungiklj (7), esantj prietaiso gale, kad jjungtuméte ,I.
3. Mirksés maitinimo indikatorius (1F.).
4. Paspauskite ijunqjmo / budéjimo m%lgtuka (2A), kad jasy Sildytuvas veikty apsaugos nuo uzsalimo funkcijg, tyo paciu metu uzsidegs
apsaugos nuo uz$alimo piktograma (1A). Temperatdros piktograma (1H) rodo esamg temperatira. kambar);|e. Sis apsaugos nuo $alcio
rezimas kambario temperatdrg palaiko 7 ° C. Tai reiskia, kad kai kambario temperattira yra aukStesné nei 7' ° C, ji veikia ventiliatoriaus
rezimu, kai kambario temperatura ¥ra Zemesné nei 7 ° C, ji veikia esant didelel $ildymo galiai.
5. Paspausdami rezimo mygtuk;é( B) pasirinkite:
- ventiliatoriaus reZimas paspaudus vieng karta. Tada uzsidegs ventiliatoriaus rezimo piktograma 81 B).
- mazesné Sildymo galia 750W dar karta paspaudus. Tada uzsidegs maZos galios piktograma (1C).
- didelé Sildymo galia 1500W dar karta paspaudus. Tada uZsidegs dideléslgalios piktograma (1D).
6. Paspauskite laikmacio mygtuka (2C), uzsidegs laikmacio piktograma Q ) ir pasirodys zybsintis %arsas. Tada paspauskite mygtuka (2G),
kad padidintuméte laika, arba (2F1, kad sutrumpintuméte Iaika]. Darbo laikmatj galite pasirinkti nuo 0 iki 24 valandy. Laikmacio skaitmenine
piktograma (1H) parodys numeri, uri pasirinkote suskaiciuoti laikg, norint automatiskai isjungti irenginj. Po 5 sekundZiy laikmacio
skaitmeniné piktograma (1H) vél parodys kambario temperatira.
7. Paspauskite ECO mEygtukq 2D), uzsidegs ECO rezimo piktograma (1G). Pagal Sig funkcijq{'ﬂsqéildytuvas dirbs esant mazai arba
didelei $ildymo galiai. ECO funkcija palygins tiksline temperatirg su esama kambario temperattra ir automatiskai parinks tinkamiausig
Sildymo lygj, kad baty uztikrintas optimalus komforto lygis, kartu sumazinant energijos sanaudas. Kol jjungta ECO funkcija, jasy Sildytuvas
gali automatiSkai persijungti { Zema ar aukstg Sildymo lygj net keleta kartu.

. Paspauskite virpesiy mygtuka (2E), jtsy $ildytuvas svyruos horizontaliai i$ kairés | deSing puse, dar kartg paspauskite mygtuka, kad
sustabdytuméte svyravima.
9. Norédami nustatyti temperatdirg nuo 10 ° C iki 35 ° C, paspauskite temperatdros mazinimo mygtuka (2F) arba paspauskite
temperatros didinimo mygtuka (2G). Kai nustatysite temperatara, skaitmeniné temperatiiros piktograma (1H) parodys jusy pasirinkta
temperatira. Po 5 sekundziy skaitmeniné Piktograma (1R) vél parodys kambario temperatdra.
10. Norédami i$jungti éildytuv% /{)aspauski e jjungimo / budé{'imo mygtukg (2A). Jei jusy Sildytuvas veikia Sildymo rezimu, paspauskite
'gungimo / budéjimo mygtuka,( 2 jusy Sildytuvas veiks ventiliatoriaus rezimu 30 sekundziy, o skaitmeniné piktograma skaiciuos nuo 30 iki

, kad atvésinty komponentus. Atjunkite jrenginj, kai jis nenaudojamas.
11. Nuotolinio valdymo pulto (8) valdymas yra toks pat, kaip ir rankinio valdymo skydelio (2) mygtuky valdymas.

Norédami naudoti irenginj su pridedamu nuotolinio valdymo pultu (8), patraukite montavimo plévelez. Norédami iSimti baterija, tiesiog
suspauskite maza skirtuka ir patraukite. Norédami pakeisti baterija, | maza pl éelt(ldéklte 1 x CR2025 (3 V) liio baterija.

8\1d RBU: +I tsin(}?)olis ant détos baterijos turi bati nukreiptas { virSu, Tvirtai uzdarykite baterijy skyriy, kad pradétuméte naudotis nuotolinio
valdymo pultu (8).

APSAUGA PER PATARPA

Prietaisas yra apsaugotas apsauginiu jungikliu, pavadintu ,apvirtimo jungikliu“ (5), kuris automatiskai iSjungia prietaisa, kai krenta
Sildytuvas, arba yra per dideliu kampu nuo horizontalés. Tai padeda iSvengti nelaimingy atsitikimy ir Sildytuvas vél veiks laukimo rezime.
Norédami i§ naujo nustatyti jrenginj, paspauskite valdymo skydelio mygtukus (2A).

APSAUGA PERKAITA

1. Atsitiktinai perkaitus ‘pavyzdiiui: uzsikim3us oro jsiurbimo ir iSleidimo groteléms, varikliui sukantis |étai arba visai ne), apsauginis jtaisas
automatiskai 1Sjungia Sildytuva. Norédami atkurti, kelioms minutéms atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio, pasalinkite perkaitimo
prieZast], tada vél prijunkite [rengink

2. Jei vis tiek pastebite tg patj defekta, kaip minéta aukS¢iau, iStraukite kistuka iS lizdo ir kreipkités | savo jgaliotajj pardavéjg savo
aptarnavimo skyriuje. ) o o o o o i

3. Naudodami nelieskite ir neuzdenkite oro isleidimo angos. Tai gali sukelti jrenginio perkaitima, ir apsauginio jtaiso veikima.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie§ pradédami bet kokius valymo darbus, prietaisas turi bati iSjungtas per maitinimo jungiklj (7) ir atjungtas. Prie$ pradédami valyti,
leiskite prietaisui keleta minuciy atvésti.

2. Nuvalykite korpusg lengvai drégna $luoste, dulkiy siurbliu arba dulkiy Sepetéliu.

3. Niekada nenaudokite prietaiso valydami degiy ar abrazyviniy valymo priemoniy, tokiy kaip benzenas ar spiritas.

4. Niekada nemerkite prietaiso | van eni]!

5. Dulkiy siurbliu reguliariai valykite oro [leidimo ir iSleidimo angas.

6. Jei prietaisas nenaudojamas ilgesni laika, jis turi bati apsaugotas nuo pernelyg dideliy dulkiy ir neSvarumy. Laikykite $ildytuva sausoje
vietoje, nuo saulés spinduliy ir nesvarumy.

TECHNINIAI DUOMENYS

Galia 1500W
Maitinimo {tampa 220-240V ~ 50 / 60Hz
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atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esan¢ios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti
tok, kad nebiity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo

E Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,
vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner!

| ]
LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noradttajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam

ersqQnam. .

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobeZotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. _
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7 Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka art pasu ierici tdent vai ari jebkada cita
veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arf
nelietojiet ierici BérmérTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parpaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir jagnomaina pret
jaunu kvalificéta remontdarbu darbnicd, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $3da darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmeé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kede ieteicams uzstadit

alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs izlietnes ar

ddeni.

16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no
elektribas padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nepietuviniet pirkstus vai kadus priekSmetus ventilacijas restem.
18. Nedrikst novietot priek8metus uz silditaja. Ventilacijas caurumus nedrikst parklat ar
dvieliem, aizkariem vai tml. Tas var izraisit g’éjumus vai aizdegSanos.



19. Silditaju novietot talu no citiem priekSmetiem, no mebelém, aizkariem.
20. SiIthéHé ir iebQvéta ir ierice, kas novers parkarsésanos. Ja temperatira bis parak
augsta, silditajs automatiski izslégsies (ja ventilacijas caurumi bas aizklati vai ventilacija bis
bojata). Sada situacija obligati atvienojiet silditaju no stravas, uzgaidiet dazas mindtes un
novérsiet parkarsanas céloni.

21. Nepieskarieties silditaja karstiem elementiem. Netuvojieties iericei ar slapjam rokam.
22. Ja silditajs ir kluvis_slapj$ vai ventilacijas restés ir iekritis kads priekSmets, nekavéjoties
to izsledziet. Pirms silditaja turpmakas lietoSanas kontaki€jieties ar servisa darbiniekiem.
23. Nenovietojiet silditaju tieSi zem kontaktligzdas.

24. Pirms silditaja atsleégSanas no stravas, vienmér izslédziet to ar paredzeétiem slédziem.
25. Nelietojiet So silditaju vannas, duSas vai peldbaseina tiesa tuvuma

26. Nelietojiet So silditaju, ja tas ir nomests

27. Nelietojiet, ja ir redzamas silditaja bojajuma pazimes

28. lzmantojiet silditaju uz lidzenas un stabilas virsmas vai piestipriniet to pie sienas, ja
razotajs to paredz

BRIDINAJUMS: Nelietojiet So silditaju mazas telpas, kur ir cilveki, kuri pasi nespéj tos
amest, ja vien netiek nodroSinata pastaviga uzraudziba.
RIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsbistamibu, tekstilizstradajumus, aizkarus vai citus
vieqli uzliesmojosus materialus turiet vismaz 1 m attaluma no silditaja gaisa izpludes vietas.

"Piesardzigi karsta virsma" - pieejamo virsmu temperatira var bat augstaka, kad iekarta darbojas, kas
nozimé, ka korpusa elementi ekspluatacijas laika sakarst, Esiet UZMANIGS !!!

BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no parkarsanas, neaizsedziet silditaju. lerici nedrikst parklat ar apgérbu,
segam un citiem tekstilizstradajumiem, kas varétu izraisit aizdeg$anos.

IPIRMS PIRMA LIETOSANAS

1. Sis sildtajs nav aprikots ar ierici istabas temperatiras kontrolei. Nelietojiet So silditaju mazas telpas, ja tajas dzivo lEersonas, kuras

plaéabs nevar iziet no istabas, ja vien netiek nodrosinata pastaviga uzraudziba. lerici nevar izmantot telpa, kas ir mazaka par 4m2 gridas

platibu.

IERICES APRAKSTS (1. attéls)
1. LED ekrans 2. Vadibas panelis 3. Gaisa izvads 4. Baze
5. Pargaziena slédzis 6. Gaisa ieplude aizmuguré 7. BaroSanas sledzis 8. Talvadibas pults

LED ekrans (2. attéls)

1A. Pretsalna funkcijas ikona
1C. Zemas aﬁkures jaudas ikona
1E. Taimera ikona

1G. ECO rezima ikona

Vadibas panelis (3. attéls)

B. Ventilatora rezima ikona
D. Augstas sildiSanas jaudas ikona
IEI' Jaudas indikators

—~

2A. ON / gaidiSanas poga 2B. ReZima poga Sventilators |/ zema jauda / liela jauda) 2C. Taimera poga 2D. EKO poga
EFE _%g;m%u poga 2F. Temperattras / laika pog 2G. Temperatiras / laika poga

1. Nostadiet ierici uz lidzenas, stabilas virsmas ar 1 metru attalumu no jebkuriem priekSmetiem. Nenovietojiet to uz paklajiem. Izslédziet
baro$anas slédzi (7) pozicija “0” - izslégts. Pievienojiet ierici 220-240V ~ 50 / 60Hz kontaktligzdai.

2. Lai palaistu ierici, nospiediet baro$anas slédzi (7{, kas atrodas ierices aizmuguré, lai ieslegtu “I”.

3. Mirgos stravas indikators (1F.).

4. Nospiediet ieslegSanas / gaidiSanas pogu gZA), jasu silditajs darbosies pret apsaldéSanas funkciju, taja pasa laika iedegsies anti-sala
funkcijas ikona (1A%. Temperattras ikona (1H) parada pasreizgjo temperatiru telpa. Sis pretsalna rezims uztur istabas temperatiru 7 ° C
temperatdra. Tas nozimé, ka tad, kad istabas temperatra ir augstaka par 7 ° C, ta darbojas ventilatora reZima, ja istabas temperatra ir
zemaka par 7 ° C, ta darbojas ar lielu apkures jaudu.

5. Nospiediet rezima pogu {ZB), lai izvélgtos:

- ventilatora rezims, nospiezot vienreiz. Tad iedegsies ventilatora rezima ikona (1 Bg.
- zemaka apkures jauda 750W, nospiezot vélreiz. Tad iedegsies mazjaudas ikona (1C).

- liela apkures jauda 1500W, nospiezot vélreiz. Tad iedegsies lieljaudas ikona (1D).

6. Nospiediet taimera pogu (2C), iedegsies taimera ikona 11E) un paradisies mirgojo$a skana. P&c tam nospiediet pogu (2G), lai palielinatu
laiku, vai (2F), lai samazinatu laiku. Darba taimeri var izvéléties no 0 I1dz 24 stundam. Taimera digitala ikona 31 H) paradis numuru, kuru
izvélejaties, lai atskaititu laiku, lai automatiski izslégtu ierici. Peéc 5 sekundém taimera digitala ikona (1H) atkal paradrs istabas temperatdru.
7. Nospiediet pogu ECO (2D), iedegsies ECO reZima ikona (1G). Saskana ar So funkciju jasu silditajs darbosies ar mazu vai lielu apkures
jaudu. ECO funkc?a salidzinas mérka temperatdiru ar padreizéjo istabas temperatru, un ta automatiski izvélésies vispiemerotako apkures
Tmeni, lai garantéfu optimalu komforta lTmeni, vienlaikus samazinot energijas patérinu. Kamér ECO funkcija ir ieslégta, jasu silditajs pat
vairakas reizes var automatiski parslégties uz zemu vai aughstu sildisanas [imeni.

8. [\lots_ iediet svarstibu pogu (2E), jusu sildtajs svarstisies horizontali no kreisas puses uz labo pusi, vélreiz nospiediet pogu, lai apturétu
svarstibas.

9. Nospiediet temperatras pazeminasanas pogu (2F) vai nospiediet temperatiras paaugstina$anas pogu (2G), lai iestatitu temperatdru no
10 ° Clidz 35 ° C. Kad iestatat temperatdru, temperattras digltélﬁﬂ(ona F1H) paradrs jlsu izvéléto temperattiru. Péc 5 sekundém digitala



ikona (1H) atkal paradrs istabas temperatdru.

10. Lai izslegtu sildTtaju, nospiediet iesléganas / gaidTéanas reZima pogu (2A). Ja jasu silditajs darbojas sildiSanas rezima, nospiediet
iesleg$anas / gaidisanas ROQU (2A), josu sildtajs 30 sekundes darbosies ventilatora rezima, un digitala ikona atskaitisies no 30 I1dz 0, lai
atdzesetu komponentus. Atvienojiet ierici no stravas, kad ta netiek lietota.

11. Talvadibas pults (8) darbiba ir tada pati ka vadibas panela (2) pogu manuala darbiba.

Lai izmantotu ierfci ar komplektacija ieklauto talvadibas pulti (8), pavelciet uzstadisanas plévi. Lai iznemtu akumulatoru, vienkarsi saspiediet
mazo meltti un pavelciet. Lai nomainitu akumulatoru, ievietojiet 1 x CR2025 (3V) litija bateriju mazaja sprauga. i

S\ﬁ“(?é?l simbolam + uz ievietotas baterijas ir jabat verstam uz augSu. Stingri aizveriet akumulatora nodalijumu, lai saktu lietot talvadibas
pulti (8).

AIZSARDZIBA PAR PADOMU

lerTce ir aizsargata ar dro$ibas slédzi ar nosaukumu “apgasanas slédzis” (5), kas automatiski izsledz ierici, kad sildTtajs nokrt, vai atrodas
parmériga lenki pret horizontali. Tas palidz novérst negadijumus, un silditajs atgriezisies gaidisanas rezima. Nospiediet vadibas panela
pogas (ZA), lai atiestatitu ierici.

AIZSARDZIBAS AIZSARDZIBA

1. Nejausas parkar$anas gadijuma (pieméram: aizsprostoti gaisa ieplides un izpltdes rezgi, motors griezas I&ni vai nemaz), dro$ibas ierice
a;Jktopwatis_ki iz§létdz sildTtaju. Lai atiestatrtu, uz dazam minatem atvienojiet kontaktdak$u no stravas, nonemiet parkarSanas céloni un péc tam
atkal pievienojiet ierici.

2. Ja ?oprojamJ pamanat to paSu defektu, kas minéts ieprieks, nonemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas un konsultgjieties ar pilnvaroto
izplatitaju sava peécpardosanas nodala.

3. LietoSanas laika nepieskarieties un neaizsedziet gaisa izvadi. Tas var izraistt ierices parkarSanu un drosibas ierices darbibu.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiriSanas darbu veik$anas iericei jabit izslégtai, izmantojot stravas slédzi (7) un atvienotu no stravas. Pirms tiriSanas sakSanas
dazas mindtes |aujiet iericei atdzist. o

2. Notiriet korpusu ar viegli mitru dranu, puteklstcgju vai puteklu suku.

3. lerices tiriSanai nekad nelietojiet viegli uzliesmojoSus vai abrazivus tiriSanas lidzeklus, pieméram, benzolu vai spirtu.

4. Nekad neie?remdéjiet ierfci adent!

5. Regulari notiriet gaisa iepladi un izpladi ar puteklu sicéju.

6. Ja lerici neizmanto ilgaku laiku, ta ir jaaizsarga no parmerigiem putekliem un netirumiem. Glabajiet silditaju sausa vieta, prom no saules
gaismas un netirumiem.

TEHNISKIE DATI
Jauda 1500W
travas padeve 220-240V ~ 50 / 60Hz

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantosanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet
I (3s un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

==

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
. JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi jadjargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagaLarJeI. . .
2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb liilitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lilita Giheaegselt tihte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased Ha vanemad lapsed, fUusilise-, sensoorse- vdi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtn6orid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all. o _
6.Parast seadme kagsutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
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7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse tingimustes
gvannitoad, niisked kdmpingumajad).

Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vé‘gavahetama. selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Kaiki
parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus voib tekitada tosise ohoolukorra seadme kasutajale. i
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
polgks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasip_liit_,Jms_.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei voi rippuda ule laua &are vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselilitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta 30
mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

) 15. Ar_ﬁe kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais

@ kraanikausi kohal. i

16. Kui kasutate seadet vannitoas, tommake kohe parast kasutamist pistik

pistikupesast valja, sest vee lahedus vdib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lulitatud.
17. Arge pistke sérmi ega mingeid esemeid labi ventilatsioonivore. i
18. Arge asetage mingeid esemeid konvektorile.Ventilatsiooniavad ei tohi olla kaetud ratiku,
kardina jms. See vdib pbhjustada seadme rikkeid vdi isegi tulekahju.
19h Konvektori ja muud esemete, nagu moobel, kardinad jms vahel peab olema teatud
vahemaa.
20. Konvektor on varustatud seadmega, mis véimaldab véltida radiaatori Glekuumenemist.
See seade liilitab konvektori automaatselt valja kui radiaator on tilekuumenenud ( liig kdrge
temperatuuri véivad pohjustada ummistunud ventilatsiooniavad, ventilaatori rike Jm_§?. Sel
juhul Ghendage konvektor tingimata vooluvdrgust vélja, oodake paar minutit ja seejarel
eemaldage ulekuumenemise pdhjus. .
21. Ar%e puudutage konvektori kKuumi osi. Arge puudutage seadet margade katega.
22. Juhul, kui konvektor saab marjaks voi mingi ese kukub labi radiaatori ventilatsiooniava,
|ulitage seade viivitamatult valja ja eemaldage toite&uhtme pistik vooluvdrgust. Enne
konvektori taaskasutamist poorduge teeninduspunki.
23. Arge paigutage konvektorit vahetult pistikupesa alla.
24. Enne, kui te eemaldate seadme toitejuhtme pistiku voquv()r?
25. Arge kasutage seda kerist vanni, dusi ega basseini vahetus
26. Arge kasutage seda kitteseadet, kui see on maha kukkunud
27. Arge kasutage, kui kiltteseadme kahjustumisel on nahtavaid marke
28. I?f\sut_agedkutteseadet tasasel ja stabiilsel pinnal vdi kinnitage see seinale, kui tootja seda
on ette nainu

ust, llitage konvektor valja.

aheduses

HOIATUS: Arge kasutac};e seda kutteseadet vaikestes ruumides, kus on inimesi, kes ei suuda
neid ise jatta, valja arvatud juhul, kui on tagatud pidev jarelevalve.

HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstiile, kardinaid voi muid kergestisittivaid
materiale kuttekeha 6hu véljalaskeavast vahemalt 1 m. kaugusel.

& "Ettevaatust kuum pind" - juurdepaésetavate pindade temperatuur véib seadme toétamise ajal olla kérgem, mis téhendab, et
korpuse elemendid muutuvad td6tamise ajal té6tamise ajal kuumaks.

HOIATUS. Ulekuumenemise valtimiseks &rge katke kiitteseadet. Seadet ei tohi katta riiete, tekkide ega muude
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tekstiiltoodetega, mis véivad pdhjustada sittimist.

ENNE ESMAST KASUTAMIST ;

1. Sellel kitteseadmel pole seadet toatemperatuuri reguleerimiseks. Arge kasutage seda kutteseadet vaikestes ruumides, kui neis elavad
inj[EesedI,(k_ej eizskaa ruumist ise lahkuda, vélja arvatud juhul, kui on tagatud pidev jérelevalve. Seadet ei saa kasutada ruumis, mis on
vaiksem kui 4m2 korrus.

SEADME KIRJELDUS (joonis 1)

1. LED-ekraan 2. Juhtpaneel 3. Ohu vélf'alaskeava 4. alus

5. Umberlilituslliti 6. Ohu sisselaskeava tagakdljel 7. Toitelliti 8. Kaugjuhtimispult
LED-ekraan (joonis 2)

1A. Kiilmumisvastase funktsiooni ikoon  1B. Fannireziimi ikoon 1C. Madal kiittevdimsuse ikoon 1D. Suure kittevdimsuse ikoon

1E. Taimeri ikoon 1F. Toiteindikaator 1G. ECO reziim lkoon 1H. Temperatuuri / aja digitaalne ikoon
Juhtganeel (joonis 3)

2A. Sees / ootereziimi nupp  2B. ReZiimi nupp Sventilaator | véike véimsus / suur vdimsus)  2C. Taimeri nupp 2D. ECO nupp
2E. Vdnkumisnupp 2F. Temperatuuri / aja nupp 2G. Temperatuuri / aja nupp

KASUTAMINE -

1. Pangi_e sgade tasasele ja stabiilsele pinnale 1 meetri kaugusel objektidest. Arge seiske seda vaipade peal. Liilitage toitelilliti (7) asendisse
*0” - valja. Uhendage seade 220-240 V ~ 50/60 Hz pistikupessa.

2. Seadme kaivitamiseks vajutage seadme tagaosas asuvat toitelllitit (7) asendisse “I” - sisse.

3. Toitenaidik (1F.) Vilgub.

4. Vajutage ON / Stand-by nuppu (2A), teie kiitteseade to6tab kiilmumisvastase funktsiooniga, samal ajal sittib kilmumisvastase
funktsiooni ikoon (1A). Temperatuuriikoon S1H) nditab praegust temperatuuri ruumis. See kulmumisvastane reziim hoiab toatemperatuuri 7 °
C juures. See tahendab, et kui toatemperatuur on kérgem kui 7 ° C, to6tab see ventilaatori reZiimis, kui toatemperatuur on madalam kui 7 °
C, t6dtab see suure kiitte vdimsusega.

5. Vajutage reziiminuppu (2B), et valida:

- ventilaatori reZiim, vajutades ks kord. Seejérel siittib ventilaatori reZiimi ikoon (1B).

- madalam kiittevdimsus 750W uuesti va}utades. Siis suttib vaikese energiatarbega ikoon (1C).

- suur kitmisvéimsus 1500W uuesti vajutades. Siis siittib suure véimsuse ikoon (1D). ) ) o

6. Vajutage taimeri nuppu (2C), taimeri ikoon (1 E& s(ittib ja ilmus sadelev heli. Seejarel vajutage aja suurendamiseks nuppu (2G) véi aja
vahendamiseks (2F). Todaja saab valida vahemikus 0 kuni 24 tundi. Taimeri digitaalne ikoon ?1H) naitab numbrit, mille valisite seadme
automaatse véljalllitamise aja arvestamiseks. Viie sekundi parast naitab taimeri digitaalne ikoon (1H) taas toatemperatuuri.

7. Vajutage nuppu ECO (2D§, sttib ECO reziimi ikoon (1G). Selle funktsiooni korral t66tab teie kitteseade madala véi suure
kiittevéimsusega. ECO funktsioon vordleb sihttemperatuuri praeguse toatemgeratuuriga ja valib automaatselt sobivaima kiittetaseme, et
tagada optimaalne mugavustase, vahendades samal ajal energiakulu. Kui ECO funktsioon on sisse lilitatud, vib teie kiitteseade lilituda
automaatselt madalale voi korgele kittetasemele isegi mitu korda.

8. Vajutage vonkenuppu (2E), teie kitteseade koigub horisontaalselt vasakult paremale, vajutage nuppu uuesti vénkumise peatamiseks.

9. Temperatuuri seadmiseks vahemikus 10 ° C kuni 35 ° C vajutage temEIeratuuri Iangetamise nuppu (2F) vdi temperatuuri tdstmise nuppu
(2G). Temperatuuri seadistamisel néitab temperatuuri digitaalne ikoon (1H) teie valitud temperatuuri. Ja 5 sekundi parast naitab digitaalne
lkoon (1H) uuesti toatemperatuuri. ) L

10. Kiitteseadme valjaltilitamiseks vajutage ON / Stand-by nuppu éZA?. Kui teie kitteseade t66tab kiittereZiimil, vajutage ON / Stand-by
nuppu éZA), kitteseade t66tab ventilaatori reZiimis 30 sekundit ja digitaalne ikoon loendab komponentide jahutamiseks 30 kuni 0.
Eemaldage seade vooluvorgust, kui seda ei kasutata.

11. Kaugjuhtimispuldi (8) t60 on sama, mis juhtpaneeli (2) nuppude kasitsi juhtimine.

Seadme kasutamiseks kaasasoleva kaugjuhtimispuldiga (8) tdommake paigalduskile. Aku eemaldamiseks lihtsalt pigistage vaikest sakki ja

tdmmake. Patarei vahetamiseks sisestage vaikesesse pilusse 1 x CR2025 (3 V) liitiumaku.

IAngf?: Sisestatud aku simbol + peaks olema suunatud Ulespoole. Kaugjuhtimispuldi (8) kasutamise alustamiseks sulgege patareipesa
indlalt.

ULENIPU KAITSE

Seade on kaitstud ohutuslilitiga - nimega timbermineku liliti (5), mis lulitab seadme automaatselt valja, kui kiitteseade imber kukub, v6i on
h%([isontazf]tasandi(szﬂtes liiga nurga all. See aitab véltida dnnetusi ja kitteseade l&heb tagasi ootereziimi. Seadme lahtestamiseks vajutage
juhtpaneeli nuppe (2A).

KAITSE ULEKuumenemine

1. Juhusliku tlekuumenemise korral (niteks: 6hu sisselaske- ja véljalaskevdrede takistamine, mootori p66rlemine aeglaselt véi tildse mitte)
|ulitab turvaseade kiitteseadme automaatselt valja. Lahtestamiseks lahutage pistik mdneks minutiks vooluvérgust, eemaldage
ulekuumenemise pohjus ja lihendage seade uuesti.

2. Kui mérkate endiselt sama viga, nagu eespool mainitud, eemaldage pistik pistikupesast ja po6rduge oma volitatud edasimiidja poole
muigijargsesse teenindusse.

3. Arge puudutage ega katke kasutamise ajal 6hu valjalaskeava. See vdib pdhjustada seadme llekuumenemise ja turvaseadme t60.

PUHASTUS JAHOOLDUS

1. Enne puhastusttdde alustamist tuleb seade toitellliti (7) kaudu vélja liilitada ja vooluvdrgust lahti ihendada. Enne puhastamise
alustamist laske seadmel mdni minut jahtuda.

2. Puhastage korpus kergelt niiske lapi, tolmuimeja voi tolmuharjagba.

3. Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks tuleohtlikke voi abrasiivseid puhastusvahendeid, nagu benseen véi piiritus.

4. Ar%e kunagi kastke seadet vette!

5. Puhastage 6hu sisse- ja véljalaskeava regulaarselt tolmuimeﬂ'aga. ) . ) )

6. Kui seadet ei kasutata pikka aega, peab see olema kaitstud lligse tolmu ja mustuse eest. Hoidke kiitteseadet kuivas kohas, eemal
paikesevalgusest ja mustusest.

TEHNILISED ANDMED
Véimsus 1500W
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Toiteallikas 220-240V ~ 50 / 60Hz

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

EHoolitse keskkonnakaitse eest.Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettendhtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni Gcely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. . .
1. Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem.
2. V/yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.
3. Pro napajeni vyrobku pouzijte pripojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpeCnostnich
ddvodl neni vhodné pro pripojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4. Prosim, budte opatrni ;%Fi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevedi, jak vyrobek pouZivat.
5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkusenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpoveédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni 0 bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.
Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou CiSténi provadét pouze
pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentéiné i fyzicky zpusobila na dité dohlizet.
6. Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku J% nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! ) _ . o
7. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pF%rluégng dé)dévka napeti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z napajeni

odle bodu 6.

. Nikdy nedaveijte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni
desti, snih apod.. Nikdx nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostedi.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, opravu

nebo vymeénu svéfte autorizovanému servisu, aby se predeslo neodborné manipulaci a tim i

nebezpécnym situacim.

10. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl

z vysky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravne. Opravu vzdy svérte

odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. PoSkozeny

vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uzivatele a

zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.

11. Nikdy nepokladejte v&'/robek na nebo do blizkosti horkych povrchd nebo do kuchyriskych

spotebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,

nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouiive%e vyrobek v blizkosti hoflavin.

13. Nenechaveijte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

14. Pro zajiSténi dodatecné ochrany je vhodne nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
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chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.
) 15. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf. pod sprchou, ve vané ani nad
@ umyvadlem s vodou.
16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelng, vytahnéte po ukonCeni pouzivani jeho
zastrCku ze zasuvky, protoZe blizkost vody pfedstavuje ohrozeni i tehdy, kdyz je zafizeni

vypnuteé..

1};? Pfes ventilaCni mfizku nevkladejte prsty nebo jakékoliv pfedméty.

18. Na konvektor nepokladejte zadné predméty. Ventilacni otvory nezakryvejte ru¢nikem,
zavésem apod. v opaéném pfipadé hrozi poSkozeni zafizeni nebo pozar.

19. Zachovejte odstup mezi konvektorem a jinymi pfedmeéty, jako je nabytek, zavésy.

20. Konvektor byl vybaven zafizenim, které ho chrani pred prehratim. Automaticky vypne
konvektor v pripadé pfili§ vysoké teploty konvektoru (z divodu ucpanych ventilacnich otvor(,
nespravné prace ventilétorug. V takovém pfipadéﬂ'e nezbytné odpojeni zafizeni od proudu,
vyckani nekolik minut a odstranéni priciny prehrati. .

21. Nedotykejte se horkych soucasti konvektoru. Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.
22. V pripadé namoceni konvektoru nebo propadnuti jakéhokoliv pfedmeétu pfes ventilaéni
mfizku konvektoru, ho okamzité vypnéte a odpojte od sité. Pfed opétovnym pouzitim
konvektoru kontaktujte servis. .

23. Neumistuijte konvektor pfimo pod elektrickou zasuvku.

24. Pred odpojenim konvektoru od elektrické sité ho vzdy vypnéte tlacitky.

25. NepouZivejte tento ohfivaC v bezprostiedni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu

26. Nepouzive|te tento ohfivac, pokud spadl

27. Nepouzivejte, pokud jsou na ohfivaci viditelné znémk% poskozeni

28. Ohriva¢ pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu nebo jej pfipevnéte ke zdi, pokud to
stanovi vyrobce

VAROVANI: NepouZivejte tento ohfivaC v malych mistnostech, kde jsou lidé, ktefi je
nemohou opustit sami, pokud neni zajistén staly dohled.

VAROVANI: Aby se snizilo riziko pozaru, udrzujte textilie, zaclony nebo jiné hoflavé materialy
alespori 1 m od vystupu vzduchu z topeni.

@ ,Pozor horky povrch* - Teplota pfistupnych povrcht mize byt vy$si, kdyz je zafizeni v provozu, coZ znamena, Ze se prvky krytu
béhem provozu béhem provozu zahfivaji, POZOR !!!

VAROVANI: Abyste zabranili prehFati - nezakryvejte topeni. Zafizeni nesmi byt pokryto odévy, pfikryvkami a jinymi textilnimi
vyrobky, které by mohly zpUsobit vzniceni.

PRED PRVNIM POUZITIM

Tento ohfiva neni vybaven zafizenim k fizeni teploty v mistnosti. Nepouzivejte tento ohfiva¢ v malych mistnostech, pokud jsou obsazeny
osg?ahmihktgré nemohou opustit mistnost samy, pokud neni zajistén staly dohled. Zafizeni nelze pouzit v mistnosti mensi nez prostor
podlahy 4m2.

POPIS ZARIZENI (obrazek 1)

1. LED obrazovka 2. Ovladaci panel 3. Vystup vzduchu 4. Z&kladna

5. Pfepinac 6. Vstup vzduchu na zadni strané 7. Vypina¢ 8. Dalkové ovladani
LED obrazovka (obr.2)

1A. Ikona funkce ﬁrotimrazové ochrany 1B. Ikona reZimu ventilatoru 1C. lkona nizkeého topného vykonu

1D. lkona vysokého topného vykonu 1E. Ikona Casovace 1F. Signalizace napajeni

1G. lkona rezimu ECO 1H. Digitalni ikona teplota / ¢as

Ovladaci Eanel (obr.3)

2A. Tlacitko ON / Stand-By 2B. Tlacitko rezimu (ventilator / nizky vzkon /v&/soky vykon 2C. Tlacitko Casovace,
2D. Tlagitko ECO 2E. Tlagitko oscilace 2F. Tlacitko Teplota / Cas 2G. Tlagitko Teplota / Cas
POUZIVANI

1. Postavte zafizeni na rovny a stabilni povrch ve vzdalenosti 1 metru od 'akgchkoli pfedmétd. NestUjte na kobercich. Vypnéte hlavni
vypinac (7) do polohy 0" - vypnuto. Pfipojte zafizeni k zasuvce 220-240V ~ 50 / 60Hz.

2. Cheete-li zafizeni spustit, stisknéte hlavni vypinac (7) umistény v zadni &asti zafizeni do polohy ,|* - zapnuto.

3. Indikator napajeni (1F.) Bude blikat.
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4. Stisknéte tlacitko ON / Stand-by (2A), vas ohfiva¢ bude pracovat na funkci protimrazové ochrany, sou¢asné se rozsviti ikona funkce
protimrazové ochrany (1A). Ikona teploty (1H) zobrazuje aktudini teplotu v mistnosti. Tento rezim proti zamrznuti udrZuje pokojovou teplotu
na 7 ° C. To znamena, Ze kdyZ je pokojova teplota vy3si nez 7 ° C, pracuje v rezimu ventilatoru, kdyzZ je pokojova teplota nizsi nez 7 ° C,
Eracuje pfi vysokém vykonu vytapéni.

. Stisknutim tlacitka rezimu (2B) vyberte:
- rezim ventilatoru jednim stisknutim. Poté se rozsviti ikona rezimu ventilatoru (1B).
- niZ8i topny vykon 750 W dalSim stisknutim. Poté se rozsviti ikona nizké spotfeby (1C).
- vysoky topny vykon 1 500 W dalSim stisknutim. Poté se rozsviti ikona vysokého vykonu (1D).
6. Stisknéte tlacitko Casovace (2C), rozsviti se ikona Casovace (1E) a objevi se blikajici zvuk. Poté stisknéte tladitko (2G) pro prodlouzeni
¢asu nebo (2F) pro zkraceni ¢asu. Pracovni Casova¢ mizete zvolit od 0 do 24 hodin. Digitalni ikona ¢asovace (1 Hg zobrazi Cislo, které jste
vyb;ah F)t[o odpocitavani ¢asu pro automatické vypnuti zafizeni. Po 5 sekundach zobrazi digitalni ikona ¢asovace (1H) opét teplotu v
mistnosti,
7. Stisknéte tlacitko ECO (2D), rozsviti se ikona rezimu ECO (1G). V rdmci této funkce bude vas ohfiva¢ pracovat pfi nizkém nebo
vysokém topném vykonu. Funkce ECO porovna cilovou teplotu s aktualni teplotou v mistnosti a automaticky vybere nejvhodnéjsi Groven
vwgpép[, aby byla zaru¢ena optimaini uroven pohodli pfi sou¢asném sniZeni spotfeby energie. KdyZ je zapnuta funkce ECO, mize se va$
ohfiva¢ i nékolikrat automatlck}/ I:})repnout na nizkou nebo vysokou uroven ohfevu.
8. Sttislgpéte tlaitko oscilace (2E), ohfiva¢ bude kmitat vodorovné z levé strany na pravou stranu, dal$im stisknutim tlacitka oscilaci
zastavite.
9. Stisknutim tlaitka Fro snizeni teploty %ZF) nebo stisknutim tlacitka pro zvySeni teploty (2G) nastavte teplotu od 10 ° C do 35 ° C. Kdyz
nastavite teplotu, digitalni ikona teploty (1H) zobrazi teplotu, kterou jste vybrali. A po 5 sekundach bude digitalni ikona (1H) znovu
zobrazovat pokojovou teplotu.
10. Topeni vypnete stisknutim tlaCitka ON / Stand-By (2A). Pokud v&s$ ohfivaC pracuﬂ'(e v rezimu vytapéni, stisknéte tlacitko ON / Stand-By
(2A), vés$ ohfivac bude pracovat v rezimu ventilatoru po dobu 30 sekund a digitéini ikona bude odpocitavat od 30 do 0, aby ochladila
komponenty. Pokud zafizeni nepouzivate, odpojte jej.
11. Ovladani pomoci dalkového ovladace (8) je stejné jako ru€ni ovladani tlacitek na ovladacim panelu (2).

Abyste mohli zafizeni pouzivat s dodanym dalkovym ovladacem (8), zatahnéte za instalacni folii. Chcete-li vyjmout baterii, jednoduse
stisknéte maly jazycek a zatahnéte. Pro vyménu baterie viozte 1 x CR2025 (3V) lithiovou baterii do malé $térbiny.

DULVI,EZI;I'(I%:) ymbol + na viozené baterii by mél sméfovat nahoru. Pevné zavfete pfihradku na baterie, abyste mohli dalkovy oviada¢
pouzivat (8).

OCHRANA PREKRYTI

Zafizeni je chranéno bezpecnostnim spinatem - zvanym ﬁfevréceni (5) -, ktery zafizeni automaticky vypne, kdyz ohfiva¢ spadne nebo&e v
horizontalni poloze v pfilis velkém hlu, To pomaha piedchazet nehodam a topeni se vrati do pohotovostniho rezimu. Stisknutim tlacite!
(2A) na ovladacim panelu resetujte zafizeni.

OCHRANA PRED PREHRATIM
1.V pfipadé nahodného prehféti (napfiklad: ucpani mfizek sani a vystupu vzduchu, ota¢eni motoru pomalu nebo vibec), bezpecnostni
zafizeni automaticky vypne ohfiva¢. Chcete-li provést reset, odpojte zastréku na nékolik minut od napajeni, odstrarite pfiCinu pfehfati a
EOté znovu pfipojte zafizeni.

. Pokud si pFesto vSimnete stejné vady, jak je uvedeno vySe, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a obratte se na svého autorizovaného
grode ce s poprodejnim servisem.

. Béhem pouZivani se nedotykejte a nezakryvejte vystup vzduchu. Mohlo by to zplsobit pfehfati jednotky a fungovani bezpecnostniho
zafizeni.
CISTENI A UDRZBA
1. Ped jakymkoli ¢isténim musi byt zafizeni vypnuto hlavnim vypinacem (7) a odpojeno ze zasuvky. Pfed zahajenim Cisténi nechejte
zafizeni nékolik minut vychladnout.
2. VlyCistéte kryt mirné navihCenym hadfikem, vysavacem nebo poprasovacem.
3. K'¢isténi spotfebice nikdylnepouiive"te horlavé nebo abrazivni Cistici prostfedky, jako je benzen nebo lihovina.
4. Spotfebic nikdy n?})onofune do vody!
5. Vstup a vystup vzduchu pravidelné Cistéte vysavacem.
6. Pokud nebudete spotfebi€ delSi dobu pouzivat, musi byt chranén pfed nadmémym mnoZzstvim prachu a necistot. Skladujte ohfivac na
suchém misté mimo dosah slunecnich paprski a necistot.

TECHNICKE UDAJE

Viykon 1 500 W.

Napajeni 220-240V ~ 50 / 60Hz Ochrana Zivotniho prostiedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do
kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti
zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostiedi nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se
omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného

I  sbérného mista zviast.
Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES
ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1. Akészllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.
2.A berendezés kizarélag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznélja, més, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3.A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
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csatlakoztatni. A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben
nagyon sok elektromos késztiléket kotni.
4 Kulonosen ovatosan kell eljarni a készulek hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a késziilékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.
5.FIGYELMEZTETES: Jelen késziléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a készUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak 6ket a készlléknek biztonsagos
hasznélatara, és tudataban vannak a hasznélataval jaré veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt feligyelettel teszik.
6.Hasznélat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbél Ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7.Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az idGjaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznélja
megndvekedett paratartalmu koriimények kozott (furdészoba, nedves kempinghézak).
8.1d6ként ellenérizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sérilt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9.Ne hasznélja a készuléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas modon megserult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a késziléket, mivel ez
aramutes veszélyével jar. A sérult berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalé szamara.
10.A készliléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztiizhelytdl stb.
11.Ne hasznélja a készuléket gyulekony anyagok kozelében.
12.A haldzati kabel nem ldghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forrd feliilethez.
13.Nem szabad feltigyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készlléket vagy tapegységet.
14.Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Ne hasznélja a készlléket viz kdzelében pl.: zuhany alatt, kddban, sem vizzel
@.} teli mosddkagyld folott.

16. Ha a készuléket firdészobaban hasznélja, hasznalat utdn huzza ki a csatlakozot
a konnektorbdl, mivel a viz kdzelsége kockazatot jelen akkor is, ha a késztlék ki van
kapcsolva.
17. Ne tegye az ujjat vagy mas targyat a szell6zéracsba.
18. Ne tegyen semmilyen targyat a konvektorra. A szellozényilasokat nem szabad letakarni
torolkozovel, fi]%génnyel stb. Ez a keszulék meghibasodasahoz vag?/ tlizhoz vezethet.
19. Tartsa be a tavolsagot a konvektor és egyéb targyak, példaul butor, fuggonz kozott.
20. A konvektor tilmelegedés elleni berendezéssel lett ellatva. Automatikusan kikapcsolja a
konvektort amennyiben az tul magas homérsékletet ér el ﬁeltémédbtt szellozonyilasok,
ventilator me%hlbasodésa miatt). llyen esetben feltétlendl le kell kapcsolni a készlléket a
halozatrol, néhany percig varni kell és a tulmelegedés okat meg kell szlintetni.
21. Ne érintse meg a konvektor forro részeit. Ne érintse a készuléket nedves kézzel.
22. A konvektor benedvesedése vagy a szelldzényilason at barmely targy kiesése esetén
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azonr]atl kapcsolja ki a konvektort és huzza ki a haldzatbdl. Ujbdli hasznalat el6tt hivja ki a
szervizt.

23. Ne helyezze el a konvektort kozvetlenul a konnektor alatt.

24. Mindig kapcsolja ki a konvektort gombbal, miel6tt kihtizza a halozatrdl.

25. Ne hasznalja ezt a melegitét firdokad, zuhanyzo6 vagy uszémedence kdzvetlen
kozelében

26. Ne hasznalja ezt a fiitGtestet, ha leesett

27. Ne haszndlja, ha a flités karosodasanak lathatd jelei vannak

28. Aflit6testet sik és stabil fellileten hasznalja, vagy rogzitse a falhoz, ha a gyartd eléirja

FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja ezt a fiit6testet olyan kis helﬁiségekben, ahol vannak
oI?/an emberek, akik onmagukban nem kepesek elhagyni oket, hacsak nem biztositott az
allando feliigyelet. i _ o

FIGYELEM: A tlizveszély csokkentése érdekében tartsa a textiliakat, figgonyoket vagy mas
avulékony anyagokat legalabb 1 m-re a f(itdberendezés kimenetétél.

"Vigyazat forrd fellilet" - A hozzaférhetd fellletek hdmérséklete magasabb lehet, amikor a berendezés miikodik, ami azt jelenti,
zelemek miikddés kdzben felforrosodnak, VIGYAZAT I!!

@ FIGYELEM: A tiimelegedés elkeriilése érdekében - ne takarja le a fit6testet. A készliléket nem szabad ruhazattal, takarokkal
és mas textiltermékekkel letakarni, amelyek meggyulladast okozhatnak.

ELSO HASZNALAT ELOTT

Ez a fijtéberendezés nincs felszerelve a helyiség hémérsékletének szabalyozéséra szolgalé eszkozzel. Ne hasznalja ezt a flitGtestet kis
helyiségekben, ha olyan személyek lakjak Sket, akik nem képesek egyedil elhagyni a helyiséget, hacsak nincs folyamatos felligyelet. A
készUlék nem hasznalhato olyan helyiségekben, amelyek kisebbek, mint a 4m2 emelet.

AKESZULEK LEIRASA g abra

1.LED képernyd Vezérl panel 3. LéEkimenet 4 Bazis

5. Atbillenékapcsold 6. Levegdbemenet a hatsé oldalon 7. Fékapcsolo 8. Taviranyito
LED képerny®d (2. abra)

1A. Fagyvédelem funkcio ikon 1B. Ventilator méd ikon 1C. Alacsony fiitési teljesitmény ikon
1D. Nagy fiitési teljesitmény ikonra 1E. 1dézit6 ikon 1F. Teljesitményjelzd

1G. ECO méd 1 H ikon. Hémérséklet / idd digitalis ikon

Vezérlépult (3. abra) .

2A. BE | Készenléti gomb 2B. Uzemmod gomb (ventilator / alacsony fogyasztasu / nagy teljesitmény)
2C. |dézit6 gomb 2D. ECO gomb

2E. Oszcillaciés gomb 2F. Hémérséklet / idé gomb 2G. Hémérseéklet / idd gomb
HASZNALAT

1. Allitsa a készuléket sik, stabil felliletre, 1 méterre a tér%yaktc')l. Ne allitsa sz6nyegekre. Kapcsolja ki a fékapcsolét (7) ,0” allasba - ki.

Csatlakoztassa a késziléket egy 220-240V ~ 50 / 60Hz aljzathoz.

2.Akésziilék elinditasahoz nyomja meg a késziilék hatuljan talalhato fékapcsolét (7) az I helyzetbe - be.

3. Az aramijelzd (1F.) Villogni kezd.

4.Nyomja meg az ON / Stand-by gombot (2A), a fiités fagyvedelem funkciéval fog mikadni, ugyanakkor a fagyvédelem ikon (1A) kigyullad.

Ahomérséklet ikon (1H) a szoba Jelenlegi hémeérsekletet mutatja. Ez a fagyallo lzemmaod a szobah6mérsekletet 7 ° C-on tartja. Ez azt

[elenti, hogy amikor a helyiség h6mérséklete 7 ° C-nal magasabb, akkor ventilatoros tizemmodban miikddik, ha a helyiség homérséklete 7
C alatt van, akkor nagy fiitési teljesitmény mellett miikodik.

5. Nyomja meg az lizemmaod gombot (2B) a kévetkezok kivélasztasahoz:

- ventilator izemmod eg{szen megnyomasaval. Ekkor vilagitani kezd a ventilator mad ikonja (1Bf).

- alacsonyabb fiit6teljesitmény 750 W-os ismételt megnyomasaval. Ekkor kigyullad az alacsony fogyasztasu ikon (1C).

- nagy fiitési teljesitmény 1500W ismételt megnyomasaval. Ekkor kigyullad a nagy teljesitmény( ikon (1D). )

6. Nyomja meg az id6zit6 gombot (2C), az idomérd ikon (1E) kigyullad, és megjelenlk a csillogo hang. Ezutan nyomja meg a (2G) gombot

az idé novelésehez, vagy ?2F) az idd csokkentéséhez. A munkaiddzitt 0 és 24 dra kozott valaszthatja ki. Az id8zit6 digitalis ikonja (1H)

megmutatja azt a szamot, amelyet az eszkdz automatikus kikapcsolasahoz szlikséges id6 visszaszamlalasahoz vélasztott. 5 masodperc

elteltével az id6zité digitalis ikonja (1H) ismét me%muta‘g'a a helyiség hémérsékletét.

7. Nyomja meg az ECO %ombot 2D), ekkor az ECO mod ikon %G) kigyullad. Ebben a funkcioban a fiitéberendezés alacsony vagy magas

fiitési teljesitmeny mellett fog mikédni. Az ECO funkcié dsszehasonlitja a célnémérsekletet a szoba aktualis hémérsékletével, és

automatikusan kivalasztja a legmegfelelébb fiitési szintet, hogy garantalja az optimélis kényelmi szintet, mikdzben csékkenti az

ﬁnergie}ﬁy%yasztést. Amig az ECO funkci6 be van kapcsolva, a fltés akar tobbszor is automatikusan alacsony vagy magas flitési szintre
apcsolhat.

8. Nyomja meﬁ az oszcillaciés gombot (2E), a fiitdberendezése vizszintesen balrdl jobbra oszcillal, nyomja meg ismét a gombot az

oszcillacid leallitasahoz.

9. Ahdmérséklet 10 ° C és 35 ° C kazotti értékének beallitisahoz nyomja meg a hdmérséklet-csokkenté gombot (2F), vagy nyomja meg a

hémérséklet-ndvelé gombot (2G). A hémérséklet beallitasakor a hémérséklet digitalis ikonja (1H) mutatja a kivélasztott homérsékletet.

masodperc mulva pedig a digitalis ikon (1H) ismét megmutatja a helyiség homersékletét,

10. A flités kikapcsoldsahoz nyomja meg az BE / Készenléti gombot (2A§. Ha a fiités fiitési izemmodban miikddik, nyomja meg az ON /
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Stand-by gombot (ZAIZf a flités 30 masodpercig ventilator izemmaddban mikddik, és a digitalis ikon 30-rél 0-ra visszaszamlal az alkatrészek
lehilése érdekében. Hizza ki az eszkozt, ha nem hasznél&a. o o
11. Ataviranyito (8) mikodése megegyezik a vezérldpult (2) gombjainak kézi mikddtetésével.

Ha a késziiléket a mellékelt taviranyitéval (8) szeretné hasznalni, hizza meg a ré%zitéféliét. Az akkumulator eltavolitdsahoz egyszeriien

nyom_lia melg a kis flilet, és huzza meg. Az elem cseréjéhez helyezzen be 1 x CR2025 (SV%Iitium elemet a kis résbe.

EON OIS: bef%elyezett elemen 1évd + szimbélumnak felfelé kell néznie. A taviranyitd (8) hasznalatdnak megkezdéséhez szorosan zarja
e az elemtartot.

TIPPTUL VEDELEM

Akészilleket egy biztonsagi kapcsold védi - néven billendkapcsolo (5) -, amely automatikusan kikapcsolja a kesz(léket, amikor a flites

If,esilf,l ykagr a vizszinteshez képest tulzott szogben all. Ez segit me%eléz baleseteket, és a flités visszatér készenléti izemmodba. A
észlilék ala

Tulmelegedd VEDELEM

1. Véletlen tiimelegedés esetén (példaul: a Iégbedmld és a kiléfyé racsok eltémddese, a motor lassu vagy egk/éltala'n nem forog) a
biztonsagi berendezés automatikusan kikapcsolja a fiitést. Az alaphelyzetbe allitashoz néhany percre hizza ki a csatlakozot az
aramforrasbol, tavolitsa el a tulmelegedés okat, majd csatlakoztassa ismét a késziiléket.

2. Ha tovabbra is ugyanazt a hibat észleli, mint a fent emlitett, hizza ki a csatlakozodugot az aljzatbdl, és forduljon hivatalos
kereskeddjéhez az ertékesités uténi szervizhez.

nia
phelyzetbe allitasahoz nyomja meg a kezelpanel gombjait (2A).

SkHahsztné at kdzben ne érintse meg és ne takarja le a levegd kimenetét. Ez az egység tlimelegedését és a biztonsagi eszkdz mikddését
okozhatja.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Atisztitasi munkalatok megkezdése el6tt a késziléket a fékapcsolon (7) keresztill ki kell kapcsolni és ki kell huizni. A tisztitas
mqlgkezdése elétt néhany perccel hagyja leh(lni a készuléket.

2. Tisztitsa meg a hazat enyhén nedves ruhaval, porszivoval vagy porkefével.

3. Soha ne hasznaljon gyulekony vagy koptato tisztitoszereket, peldaul benzolt vagy alkoholt a késziilék tisztitasahoz.

4. Soha ne meritse a kesz(iléket vizbe!

5. Rendszeresen tisztitsa meg a levegé be- és kimenetét porszivoval.

6.Ha a keszliléket hosszabb ideig nem hasznalja, védeni kell a tllzott portol és szennyez6déstdl. Tarolja a fiitétestet szaraz helyen,
napfénytél és szennyez6déstdl tavol.

MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény 1500W
Tapellatas 220-240V ~ 50 / 60Hz
Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé.
Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kérnyezetre. Ne dobja a készuléket a kdzds szemétkosarba.
]

BOSANSKI

BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O BEZBEDNOSTI UPOTREBE MOLIMO
VAS PAZLJIVO PROCITAJTE | DRZITE U BUDUCOJ REFERENCI

Uvjeti garancije su razliCiti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "
1.Prije upotrebe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavaijte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom zlouporabom.
2.Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna sa njegovom primenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuiti
viSe uredaja u jednu utiénicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fiziCke, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni o sigurnoj upotrebi
uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala igrati
s uredajem. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju vrsiti djeca, osim ako su starija od 8
godina i ako se ove aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
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6. Nakon $to zavrsite s upotrebom proizvoda, uvijek ne zaboravite da rukom paZzljivo
izvadite utikaC iz utiCnice koja drzi uti¢nicu. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravno suncevo svjetlo ili kisa itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba preusmieriti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle opasne
situacije.
9. Nikada nemoyjte Kkoristiti proizvod sa oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni serviseri. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne situacije za
korisnika.
10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada ne koristite proizvod blizu zapaljivih materija.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ivice broja¢a ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
upotreba na kratko prekidana, iskljucite je s mreze i iskljuCite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se instaliranje uredaja zaostale struje
(RCD) u krug napajanja, sa nominalnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po ovom
pitanju obratite se profesionalnom elektriCaru.

15. Nikada ne koristite ovaj uredaj blizu vode, npr. Pod tusem, u kadi ili iznad

\_)/ sudopera napunjenog vodom.

16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupatilu, izvucite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
17. Ne provlacite prste ni predmete kroz ventilacijsku reSetku
18. Ne stavljajte nikakve predmete na konvektor. Ventilacijski otvori ne smiju biti pokriveni
ruénikom, zavjesom itd. moZe izazvati kvar ili pozar.
19. Drzite razmak izmedu konvektora i ostalih predmeta kao Sto su namjestaj, zavjese.
20. Konvektor je opremljen uredajem za spreCavanje pregrijavanja. Automatski iskljucuje
konvektor u slu¢aju prekomjerne temperature konvektora (zbog zacepljenih otvora, kvara
ventilatora). U tom slucaju iskljucite jedinicu iz napajanja, pri¢ekaijte nekoliko minuta i
uklonite uzrok pregrijavanja,
21. Ne dodirujte vruce dijelove konvektora. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.
22. U slucaju mokrog konvektora ili pada bilo kojeg predmeta kroz ventilacijsku reSetku
konvektora, odmah ga iskljuCite i iskljuCite iz mreze. Pre ponovne upotrebe
sa pozivom na servis za konvektor.
23. Ne stavljajte konvektor direktno ispod elektricne utiénice.
24. Uvijek iskljucite dugme konvektora prije nego Sto ga iskljucite iz mreze.
25. Ne koristite ovaj grijac u neposrednoj bI%ini kade, tusa ili bazena



26. Ne koristite ovaj grijac ako je pao

27. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oStecenja grijalice

28. Koristite grijaC na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pri¢vrstite na zid, ako to predvida
proizvodac

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima ima ljudi koji ih ne
mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENUJE: Da biste smanijili rizik od poZara, drZite tekstil, zavese ili druge zapaljive
materiiale najmanje 1 m od izlaza za vazduh iz grejaca.

A "Paznja vru¢a povrsina" - Temperatura pristupacnih povrSina moze biti via dok oprema radi, Sto znaci da se elementi
kucista tokom rada tokom rada zagrevaju, PAZITE !!!

UPOZORENJE: Da biste izbjegli pregrijavanje - ne pokrivajte grija¢. Uredaj ne smije biti prekriven odje¢om, pokrivacima i
ostalim tekstilnim proizvodima koji mogu prouzrokovati paljenje.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Ovaj grijac nije opremljen uredajem za kontrolu sobne temperature. Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama kada su u njima osobe
koje nisu sposobne same napustiti sobu, osim ako nije osiguran stalni nadzor. Uredaj se ne moze koristiti u prostorijama manjim od
prostora poda 4m2.

OPIS UREDAJA (Slika 1)
1.LED ekran 2.Polt za upravljanj 3. Izlaz za zrak 4 Base
5. Prekidac za prevrtanje 6. Ulaz zraka na straznjoj strani 7. Prekida¢ napajanja 8. Daljinski upravlja¢

LED ekran (slika 2)

1A. Ikona funkcije za zatitu od smrzavanja 1B. Ikona nacina ventilatora 1C. lkona male shage grijanja
1D. Ikona velike snage grijanja 1E. Ikona odbrojavanja 1F. Indikator napajanja
1G. Eko nacin rada lkona 1H. Digitalna ikona temperature / vremena

Kontrolna ploca (slika 3)

2A. Dugme UKLJUCENO / U pripravnosti 2B. Tipka za nacin rada (ventilator / mala snaga / velika snaga)

2C.Dimenzionalno dugme 2D. ECO dugme

2E. Dugme oscilacija 2F. Tipka za temperaturu / vrijeme 2G. Tipka za temperaturu / vrijeme
UPOTREBA

1. Uredaj postavite na ravnu, stabilnu povr$inu na udaljenosti od 1 metra od bilo kojih predmeta. Ne drZite ga na tepisima. Iskljucite

prekida¢ za napajanije (7) u polozaj ,0" - iskljucite. Uklju€ite uredaj u utiénicu 220-240V ~ 50 / 60Hz.

2.Da biste pokrenuli uredaj, pritisnite prekida¢ za napajanje (7) koji se nalazi na straznjoj strani uredaja u polozaj I - uklju¢eno.

3. Indikator napajanja (1F.) Ce treptati.

4 Pritisnite dugme ON / Stand-by (2A), va$ ¢e grija¢ raditi na funkciji Anti-Frost, istovremeno ¢e zasvijetliti ikona funkcije anti-Frost (1A).

lkona temperature (1H) prikazuje trenutnu temperaturu u sobi. Ovaj nacin rada protiv smrzavanja odrzava sobnu temperaturuna 7 ° C.

To znati da kada je sobna temperatura visa od 7 ° C, radi u rezimu ventilatora, kada je sobna temperatura niza od 7 ° C, radi pri velikoj

snazi grijanja.

5. Pritisnite tipku nacina (2B) za odabir:

- na€in rada ventilatora pritiskom jednom. Tada ¢e zasvijetliti ikona nacina ventilatora (1B).

- smanjiti snagu grejanja 750W ponovnim pritiskom. Tada ¢e zasvijetliti ikona male snage (1C).

- velika snaga grejanja 1500W ponovnim pritiskom. Tada ¢e zasvijetliti ikona velike snage (1D).

6. Pritisnite tipku tajmera (2C), ikona tajmera (1E) zasvijetlit ¢e i pojavit ¢e se svjetlucavi zvuk. Zatim pritisnite dugme (2G) za povecanje

vremena ili (2F) za smanjenje vremena. MoZete odabrati radni timer od 0 do 24 sata. Digitalna ikona tajmera (1H) prikazuje broj koji ste

odabrali za odbrojavanje vremena za automatsko isklju¢ivanje uredaja. Nakon 5 sekundi, digitalna ikona timera (1H) ponovo ¢ée prikazati

sobnu temperaturu.

7. Pritisnite tipku ECO (2D), zasvijetlit ¢e ikona ECO nacina (1G). Pod ovom funkcijom va$ ¢e grijac raditi s malom ili velikom snagom

grijanja. ECO funkcija ¢e usporediti ciljanu temperaturu sa trenutnom sobnom temperaturom i automatski ¢e odabrati najprikladniji nivo

grijanja kako bi zajam¢ila optimalnu razinu udobnosti uz istovremeno smanjenje potrosnje energije. Dok je ECO funkcija ukljucena, va$

grija¢ se moze automatski prebaciti na niZi ili visoki nivo grijanja ¢ak i nekoliko puta.

8. Pritisnite tipku za osciliranje (2E), va$ grija¢ ¢e oscilirati vodoravno s lijeve strane na desnu stranu, ponovno pritisnite tipku da

zaustavite oscilaciju.

9. Pritisnite tipku za smanjenje temperature (2F) ili pritisnite tipku za pove¢anje temperature (2G) da biste podesili temperaturu s 10 ° C
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na 35 ° C. Kada podesite temperaturu, digitalna ikona temperature (1H) prikazuje temperaturu koju ste odabrali. A nakon 5 sekundi,
digitalna ikona (1H) ponovo ¢e prikazati sobnu temperaturu.

10. Da biste iskljucili grijag, pritisnite dugme ON / Stand-By (2A). Ako va$ grija¢ radi u reZimu grijanja, pritisnite tipku UKLJUCENO /
stanje pripravnosti (2A), grija¢ ¢e raditi u na¢inu rada ventilatora 30 sekundi, a digitalna ikona ¢e odbrojavati od 30 do 0 kako bi se
komponente ohladile. Iskljucite uredaj iz utiénice kada se ne koristi.

11. Rad daljinskim upravljacem (8) je isti kao i ruéni rad dugmadi na kontrolnoj tabli (2).

Da biste koristili uredaj sa isporu¢enim daljinskim upravljacem (8), povucite foliju za ugradnju. Da biste izvadili bateriju, jednostavno
stisnite mali jezicak i povucite. Da biste zamijenili bateriju, umetnite 1 x CR2025 (3V) litijumsku bateriju u mali otvor.

VAZNO: Simbol + na umetnutoj bateriji treba da bude okrenut prema gore. Cvrsto zatvorite odeljak za baterije da biste poceli da koristite
daljinski upravija¢ (8).

ZASTITA OD PREKRIVANJA

Uredaj je zasticen sigurnosnim prekidatem - nazvanim preklopni prekidac (5) - koji automatski iskljucuje uredaj kada grija¢ padne ili je
pod prevelikim kutom od horizontale. Ovo pomaZze u spreavanju nesreca, a grija¢ e se vratiti u stanje pripravnosti. Pritisnite tipke (2A)
na kontrolnoj ploci da resetirate uredaj.

ZASTITA OD PRETAGANJA

1. U slu€aju slu¢ajnog pregrijavanja (na primjer: zacepljenje resetki za usis i izlaz zraka, okretanje motora polako ili nikako), sigurnosni
uredaj automatski iskljuCuje grijac. Za resetiranje iskljucite utika¢ iz napajanja na nekoliko minuta, uklonite uzrok pregrijavanja, a zatim
ponovo ukljucite uredaj.

2. Ako i dalje primijetite isti kvar kao Sto je gore spomenuto, izvucite utikac iz utiénice i obratite se svom ovladtenom prodavacu vaSem
odjelu za servis nakon prodaje.

3. Tokom upotrebe, ne dodirujte i ne prekrivajte izlaz za zrak. To moZe dovesti do pregrijavanja jedinice i rada sigurnosnog uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Uredaj mora biti ISKLJUCEN preko prekida¢a za napajanje (7) i iskljugen iz struje prije nastavka bilo kakvih radova ¢i$¢enja. Ostavite
uredaj da se ohladi nekoliko minuta prije pocetka Ciscenja.

2. Ocistite kuciste blago viaznom krpom, usisavacem ili éetkom za brisanje prasine.

3. Nikada nemojte koristiti zapaljiva ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje poput benzena ili alkoholne pice za ¢iS¢enje uredaja.

4. Aparat nikada ne potapajte u vodu!

5. Redovno ¢istite ulaz i izlaz zraka usisavacem.

6.Ako se aparat ne koristi dulje vrijeme, mora se zastititi od pretjerane prasine i prijavstine. Grija¢ uvajte na suvom mjestu, dalje od
sunceve svjetlosti i prijavstine.

TEHNICKI PODACI
Snaga 1500W
Napajanje 220-240V ~ 50 / 60Hz

Brinugi za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

(HR) HRVATSKI
UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ REFERENCI
Uvjeti jamstva razlikuju se ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "
1.Prije uporabe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati
viSe uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
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fizitke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrSite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
elektriCne utiCnice drzeci uticnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kisa itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
9. Nikada nemoijte koristiti proizvod s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni servisni strucnjaci. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.
10. Nikada nemojte stavljati proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih
uredaja poput elektricne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada ne upotrebljavajte proizvod blizu zapaljivih tvari.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrsine.
13. Nikada nemojte ostavljati proizvod priklju¢en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad
je uporaba nakratko prekinuta, iskljucite je s mreZe i iskljuCite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuCa se ugraditi uredaj zaostale struje
(RCD) u krug napajanja, s nazivnom zaostalom strujom ne vecom od 30 mA. U tom se
sluCaju obratite profesionalnom elektriCaru.

15. Nikada nemoijte koristiti uredaj blizu vode, npr. Pod tusem, u kadi ili iznad
sudopera napunjenog vodom.

16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupaonici, izvucite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
17. Ne provlacite prste ili bilo kakve predmete kroz ventilacijsku reSetku
18. Ne stavljajte nikakve predmete na konvektor. Ventilacijske otvore ne smiju biti
pokrivene ruénikom, zavjesom itd. moZe uzrokovati kvar ili poZar.
19. Drzite udaljenost izmedu konvektora i ostalih predmeta poput namjestaja, zavjesa.
20. Konvektor je opremljen uredajem za spreCavanje pregrijavanja. Automatski iskljucuje
konvektor u sluCaju prekomjerne temperature konvektora (zbog zacepljenih ventilacijskih
otvora, kvara ventilatora). U tom slu¢aju odvojite jedinicu od napajanja, pricekajte nekoliko
minuta i uklonite uzrok pregrijavanja,
21. Ne dodirujte vruce dijelove konvektora. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.

22. U slucaju mokrog konvektora ili pada bilo kojeg predmeta kroz ventilacijsku reSetku
36



konvektora, odmah ga iskljucite i odspojite s mreZe. Prije ponovne uporabe

uz poziv konvektora za servis.

23. Ne stavljajte konvektor izravno ispod elektricne uti¢nice.

24. Uvijek iskljucite gumb konvektora prije nego $to ga odspojite s mreze.

25. Ne koristite ovaj grijac u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena

26. Ne koristite ovaj grijac ako je pao

27. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oSte¢enja grijalice

28. Upotrijebite grijac na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid, ako to predvida
proizvodac

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grijac u malim sobama u kojima postoje ljudi koji ih ne
mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENUJE: Da biste smanjili opasnost od pozara, drZite tekstil, zavjese ili druge
zapaljive materijale najmanje 1 m od izlaza zraka iz grijaca.

"Oprez vruéa povrsina" - Temperatura pristupaénih povrsina moze biti viSa dok oprema radi, $to znaci da se elementi kucista
A tijlekom rada tijekom rada zagrijavaju, PAZITE !!!

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje - ne pokrivajte grija¢. Uredaj ne smije biti prekriven odje¢om, pokriva¢ima i
ostalim tekstilnim proizvodima koji mogu izazvati paljenje.

PRIJE PRVE UPOTREBE

Ovaj grijac nije opremljen uredajem za kontrolu sobne temperature. Ne koristite ovaj grija¢ u malim sobama kada su u njima osobe koje

nisu sposobne samostalno napustiti sobu, osim ako nije osiguran stalni nadzor. Uredaj se ne moZe koristiti u sobi manjoj od povrsine

poda 4m2.

OPIS UREDAJA (slika 1)
1.LED zaslon 2.Plo¢a za upravljanje 3. |zlaz za zrak 4 Base
5. Prekidac za prevrtanje 6. Ulaz zraka na straznjoj strani 7. Prekida¢ napajanja 8. Daljinski upravlja¢

LED zaslon (slika 2)

1A. Ikona funkcije za zatitu od smrzavanja 1B. Ikona nacina rada ventilatora 1C. Ikona male snage grijanja
1D. Ikona velike snage grijanja 1E. Ikona mjeraCa vremena 1F. Pokazatelj snage
1G. lkona ECO nacina rada 1H. Digitalna ikona temperature / vremena

Upravljacka ploca (slika 3)

2A. Gumb UKLJUCENO / U pripravnosti 2B. Gumb za nacin rada (ventilator / mala snaga / velika snaga)

2C.Gumb za mjerenje vremena 2D. ECO gumb

2E. Gumb za oscilacije 2F. Gumb za temperaturu / vrijeme 2G. Gumb za temperaturu / vrijeme
UPOTREBA

1. Uredaj postavite na ravnu, stabilnu povrsinu na udaljenosti od 1 metra od bilo kojih predmeta. Nemojte ga drzati na tepisima. Iskljucite
prekida¢ napajanja (7) u polozaj "0" - iskljucite. Ukljucite uredaj u utinicu 220-240V ~ 50 / 60Hz.

2. Da biste pokrenuli uredaj, pritisnite prekida¢ za napajanje (7) koji se nalazi na straznjoj strani uredaja u polozaj "I" - uklju¢eno.

3. Indikator napajanja (1F.) Treptati ¢e.

4. Pritisnite tipku ON / Stand-by (2A), va$ ¢e grijac raditi na funkciji Anti-Frost, istovremeno e zasvijetliti ikona funkcije anti-Frost (1A).
Ikona temperature (1H) prikazuje trenutnu temperaturu u sobi. Ovaj nacin rada protiv smrzavanja odrzava sobnu temperaturuna 7 ° C.
Znati kada je sobna temperatura viSa od 7 ° C, radi u nacinu ventilatora, kada je sobna temperatura niza od 7 ° C, radi pri velikoj snazi
grijanja.

5. Pritisnite gumb nacina (2B) za odabir:

- nacin rada ventilatora pritiskom jednom. Tada ¢e zasvijetliti ikona nacina rada ventilatora (1B).

- ponovnim pritiskom smanjiti snagu grijanja 750W. Tada ¢e zasvijetliti ikona male snage (1C).

- velika snaga grijanja 1500W ponovnim pritiskom. Tada ¢e zasvijetliti ikona velike snage (1D).

6. Pritisnite gumb odbrojavanja (2C), zasvijetlit ¢e ikona odbrojavanja (1E) i pojavit ¢e se svjetlucavi zvuk. Zatim pritisnite gumb (2G) za
povecanje vremena ili (2F) za smanjenje vremena. MoZete odabrati radni timer od 0 do 24 sata. Digitalna ikona timera (1H) prikazuje
broj koji ste odabrali za odbrojavanje vremena za automatsko isklju¢ivanje uredaja. Nakon 5 sekundi, digitalna ikona timera (1H)
ponovno ¢e prikazati sobnu temperaturu.
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7. Pritisnite gumb ECO (2D), zasvijetlit ¢e ikona ECO nacina (1G). Pod ovom funkcijom vas ¢e grijac raditi s malom ili velikom snagom
grijanja. ECO funkcija usporedivat ¢e cilianu temperaturu s trenutnom sobnom temperaturom i automatski ¢e odabrati najprikladniju
razinu grijanja kako bi zajam¢ila optimalnu razinu udobnosti uz istovremeno smanjenje potro$nje energije. Dok je ECO funkcija
ukljucena, vas se grija¢ moze automatski prebaciti na nisku ili visoku razinu grijanja ¢ak i nekoliko puta.

8. Pritisnite gumb za osciliranje (2E), va$ e grija¢ oscilirati vodoravno s lijeve strane na desnu stranu, ponovno pritisnite gumb za
zaustavljanje oscilacija.

9. Pritisnite tipku za smanjenje temperature (2F) ili pritisnite tipku za pove¢anje temperature (2G) da biste postavili temperaturu s 10 ° C
na 35 ° C. Kad postavite temperaturu, digitalna ikona temperature (1H) prikazuje temperaturu koju ste odabrali. A nakon 5 sekundi,
digitalna ikona (1H) ponovno ¢e prikazati sobnu temperaturu.

10. Da biste iskljucili grijac, pritisnite gumb ON / Stand-By (2A). Ako vas grija¢ radi u nacinu grijanja, pritisnite gumb ON / Stand-By (2A),
grija¢ ¢e raditi u na¢inu rada ventilatora 30 sekundi, a digitalna ikona odbrojavat ¢e od 30 do 0 kako bi se komponente ohladile. Iskljucite
uredaj iz utiénice kada se ne koristi.

11. Rad daljinskim upravljacem (8) je isti kao i ruéno upravljanje tipkama na upravijackoj plogi (2).

Kako biste koristili uredaj s prilozenim daljinskim upravljaéem (8), povucite foliju za ugradnju. Kako biste izvadili bateriju, jednostavno
stisnite mali jezi¢ak i povucite. Za zamjenu baterije umetnite 1 x CR2025 (3V) litijsku bateriju u mali prorez.

VAZNO: Simbol + na umetnutoj bateriji trebao bi biti okrenut prema gore. Cvrsto zatvorite pretinac za baterije da biste pogeli koristiti
daljinski upravija¢ (8).

ZASTITA OD PREKIDA

Uredaj je zasticen sigurnosnim prekidaem - nazvanim preklopnim prekidacem (5) - koji automatski iskljuCuje uredaj kada grija¢ padne ili
je pod prevelikim kutom u odnosu na vodoravnu smjeru. To pomaZe u spreCavanju nesrec¢a, a grija ¢e se vratiti u stanje pripravnosti.
Pritisnite tipke (2A) na upravljackoj plo¢i da biste resetirali uredaj.

ZASTITA OD PREGREVANJA

1. U slucaju slu¢ajnog pregrijavanja (na primjer: zacepljenje reSetki za usis i izlaz zraka, okretanje motora polako ili nikako), sigurnosni
uredaj automatski iskljucuje grijac. Za resetiranje odvojite utika¢ od napajanja na nekoliko minuta, uklonite uzrok pregrijavanja, a zatim
ponovo ukljucite uredaj.

2. Ako i dalje primijetite isti kvar kao gore spomenuti, izvucite utika¢ iz utiénice i obratite se svom ovlastenom prodavacu vasem odjelu za
servis nakon prodaje.

3. Tijekom uporabe ne dodirujte i ne prekrivajte izlaz za zrak. To moze dovesti do pregrijavanja jedinice i rada sigurnosnog uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Uredaj mora biti ISKLJUCEN preko prekidaca za napajanje (7) i iskljuden iz struje prije nastavka &iséenja. Ostavite da se uredaj ohladi
nekoliko minuta prije pocetka ¢iscenja.

2. Ocistite kuciste lagano vlaznom krpom, usisavacem ili ¢etkom za brisanje prasine.

3. Nikada nemojte koristiti zapaljiva ili abrazivna sredstva za ¢iS¢enje poput benzena ili alkoholne pice za &iS¢enje uredaja.

4. Aparat nikada ne uranjajte u vodu!

5. Redovito Cistite ulaz i izlaz zraka usisavacem.

6.Ako se aparat ne koristi dulje vrijeme, mora se zastititi od pretjerane prasine i prijavstine. Grija¢ ¢uvajte na suhom mjestu dalje od
sunceve svjetlosti i prljavstine.

TEHNICKI PODACI
Snaga 1500W
Napajanje 220-240V ~ 50 / 60Hz

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu¢nost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih ukloniti
s | Predati na mjesto za pohranu odvojeno.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE $I PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifl manualul de instructiuni si urma[[i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utiIi%area dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50/60 Hz.
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In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice.
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitatj fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani i aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expune;
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositj in
conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala)..
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, agsa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
]:I_Z.galtqlul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi 30
mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

) 15. Nufolositi aparatul in apropierea apei ... de ex.: sub dus, cada sau deasupra

%'4 chiuvetei cu apa.
16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il

deconectati, deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit
17. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in grila de ventilaﬁie.
18. Nu ageza*i nici un obiect pe convector. Nu acoperiti orificiile de aerisire cu prosoape,
perdele, etc. Aceasta poate duce la defectarea aparatului sau incendiu.
19. Pastrati o distanta intre convector si alte obiecte precum mobila sau perdele.
20. Convector este echipat cu un dispozitiv de prevenire a supraincalzirii. Acesta opreste
convectorul automat in cazule unei temperaturi prea inalte é in cauza blocarii orificiilor de
aerisire, func%ionérii incorecte a ventilatorului). In acest caz deconectati aparatul de la sursa
de curent, asteptati cateva minute si eliminati cauza supraincalzirii,
21.Nu atin?eg elementele fierbintj ale convectorului. Nu atingeti aparatul cu mainile ude.
22. In cazul patrunderii apei in convector sau a oricarui obiect prin grila de aerisire, opriti
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aparatul ilmediat si deconectati-l de la retea. inainte de reutilizare a convectorului contactati
service-ul.

23. Nu agezati convectorul direct sub priza electrica.

2|4. ?Prﬂ' intotdeauna convectorul cu ajutorul butoanelor inainte de a-l deconecta de la retea
electrica.

25. Nu utilizati acest incalzitor in imediata vecinatate a unei cazi, a dusului sau a piscinei
26. Nu utilizati acest incalzitor daca a fost scapat

27. Nu utilizati dacd exista semne vizibile de deteriorare a incalzitorului

28. Utilizati incalzitorul pe o suprafata plan si stabila sau atasati-l la perete, daca este
prevazut de producator

AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici in care exista persoane care nu
pot sté\ Iei Jaraseasca singure, cu exceptia cazului in care este asigurata o supraveghere
constanta.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, tineti textile, perdele sau alte materiale
inflamabile la cel putin 1 m distanta de orificiul de iesire a aerului incalzitorului.

A "Atentie la suprafata fierbinte" - Temperatura suprafetelor accesibile poate fi mai mare atunci cand echipamentul este in
functiune, ceea ce inseamna ca elementele carcasei devin fierbinti in timpul functionarii in timpul functionarii, ATENTIE !!!

AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea - nu acoperiti incélzitorul. Dispozitivul nu trebuie acoperit cu imbracaminte,
paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Acest incélzitor nu este echipat cu un dispozitiv pentru controlul temperaturii camerei. Nu utilizati acest aparat de incalzit in incaperi mici
atunci cand sunt ocupate de persoane care nu pot iesi singure din camera, cu exceptia cazului in care este asigurata supravegherea
constanta. Dispozitivul nu poate fi utilizat intr-o camera mai mica decat spatiul etajului 4m2.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (Figura 1)

1. Ecran LED 2. Panou de control 3. lesirea aerului 4. Baza

5. Comutator basculant 6. Admisie aer in partea din spate 7. Comutator de alimentare 8. Telecomanda
Ecran LED (Fig. 2)

1A. Pictograma functiei anti-inghet 1B. Pictograma mod ventilator 1C. Pictograma
1D cu putere de incalzire redusa. Pictograma cu putere mare de incélzire 1E. Pictograma Timer 1F. Indicator de putere
1G. Pictograma modul ECO 1H. Pictograma digitala Temperatura / Timp

Panoul de control éFig. 3%

2A. Butonul ON / Stand-By 2B. Buton mod (ventilator / putere redusa / putere mare) 2C.Temporizator Buton

2D. Butonul ECO 2E. Buton de oscilatie 2F. Buton Temperaturd / Ora
2G. Buton Temperatura / Ora

UTILIZARE

1. Asezati dispozitivul pe o suprafata plana, stabila, la o distanta de 1 metru de orice obiecte. Nu stati pe covoare. Opriti comutatorul de
alimentare (7$Tn pozitia ,0” - oprit. Conectati dispozitivul la o priza de 220-240V ~ 50 / 60Hz.

2. Pentru a porni dispozitivul, e;pésat,i comutatorul de alimentare (7) situat in partea din spate a dispozitivului pentru a pozitiona ,I” - pornit.

3. Indicatorul de alimentare (1F.) Va clipi.

4. Apasati butonul ON / Stand-b%/ (2A), incalzitorul dvs, va functiona pe functia anti-inghet, in acelasi timp, pictograma functiei anti-inghet
(1A) se va aprinde. Pictograma temperaturii (1 H) arata temperatura actuald in camera. Acest mod anti-inghet mentine temperatura camerei
la7° C. Inseamna ca atunci cand temperatura camerei este mai mare de 7 ° C, functioneaza in modul ventilator, cand temperatura camerei
este mai mica de 7 ° C, functioneaza la o putere mare de incélzire.

5. Apasati butonul de mod (2B) pentru a selecta:

- modul ventilator apasand o data. Apoi, pictograma modului ventilator (1B) se va aprinde.

- reduceti puterea de incalzire 750\ apaséand din nou. Apoi pictograma de putere redusé (102 se va aprinde.

- putere mare de incalzire 1500W apasand din nou. Apoi pictograma de mare putere (1D) va fi aprinsa.

6. Apasati butonul temporizator (ZCF, pictograma temporizatorului (1E) se va ai)rinde si va aparea sunetul sclipitor. Apoi apasati butonul (2G)
pentru a creste timpul sau (2F) pentru a reduce timpul. Puteti selecta cronometrul de lucru de la 0 la 24 de ore. Pictograma digitald a
temporizatorului (1H) va afisa numarul pe care |-ati selectat pentru a numara timpul napoi pentru a opri automat dispozitivul. Dupa 5
secunde, pictograma digitala a temporizatorului QH) va afisa din nou temperatura camerei.

7. Apasati butonul ECO (2D), pictograma mod E Oé1G) se va aprinde. In aceasta functie, incalzitorul dvs. va functiona cu o putere de
incalzire redusa sau cu o putere de incalzire mare. Functia ECO va compara temperatura tinté cu temperatura curenté a camerei siva
selecta automat cel mai adecvat nivel de incélzire pentru a garanta un nivel optim de confort, reducand in acelasi timp consumul de energie.
In timp ce functia ECO este activata, incalzitorul dvs. poate trece automat la un nivel de incalzire scazut sau ridicat, chiar si de mai multe ori.
8. Apésati'lbtt{tonul de oscilatie (2E), incalzitorul dvs. va oscila orizontal de la partea stanga la partea dreapta, apasati butonul din nou pentru
a opri oscilatia.

9. gésati butonul de scadere a temperaturii (2F) sau apasati butonul de crestere a temperaturii (ZGR pentru a seta temperatura de la 10 ° C
la 35 ° C. Cand setati temperatura, pictograma digitala de tempere:ltgré (1H) va afisa temperatura selectatd. $i dupa 5 secunde, pictograma



dié]italé (1H) va afisa din nou temperatura camerei.

10. Pentru a opri incalzitorul, apasati butonul ON / Stand-By (2A). Daca incalzitorul dvs. functioneaza in modul de incalzire, apasati
butonul ON / Stand-By éZA), incalzitorul dvs. va functiona in modul ventilator timp de 30 de secunde, iar pictograma digitala va face
numaratoarea inversa de la 30 la 0 pentru a raci componentele. Deconectati dispozitivul cand nu este utilizat.

11. Operarea telecomentzii (8) este aceeasi cu operarea manuald a butoanelor de pe panoul de control (2).

Pentru a utiliza dispozitivul cu telecomanda (8) furnizata, trg%;eti de folie de instalare. Pentru a scoate bateria, pur si simplu strangeti
urechea micé si trageti. Pentru a inlocui bateria, introduceti T baterie cu litiu CR2025 (3V) in locagul mic.

IMPORTANT: Simbolul + de pe bateria introdus trebuie sa fie orientat in sus. Inchideti ferm compartimentul bateriei pentru a incepe sa
utilizati telecomanda (8).

PROTECTIE DE SUPRAVEGHERE . ) o .
Dispozitivul este protejat cu un Tntrerugétor de siguranta - denumit comutator basculant (5) - care opreste automat dispozitivul atunci cand
incalzitorul cade sau se afld la un unghi excesiv Tata de orizontald. Acest lucru ajuta la prevenirea accidentelor, iar incalzitorul va reveni la
modul de asteptare. Apasati butoanele (2A) de pe panoul de control pentru a reseta dispozitivul.

PROTECTIE DE SUPRAINCALZIRE

1.In caz de suprainclzire accidental’ (de exemplu: obstructionarea grilelor de admisie si iesire a aerului, motorul care se roteste lent sau

deloc), un dispozitiv de siguranta opreste automat incalzitorul. Pentru resetare, deconectati stecherul de la alimentare timp de cateva

minute, eliminati cauza supraincalzirii, apoi conectati din nou dispozitivul.

2. Daca observati in continuare acelasi defect ca cel mentionat mai sus, scoateti stecherul din priza si consultati distribuitorul autorizat

catre departamentul de service post-vanzare. ) o ) o

g. In_tlmpult utilizarii, nu atingeti si nu acoperiti priza de aer. Acest lucru poate provoca supraincélzirea unitétii si functionarea dispozitivului
e sigurantd.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Dispozitivul trebuie oprit prin intermediul comutatorului de alimentare (7) si deconectat inainte de a continua orice operatie de curétare.
Lasati dispozitivul s se raceasca cateva minute inainte de a incepe curatarea.

2. Curatati carcasa cu o carpa usor umeda, un aspirator sau o perie de praf.

3. Nu folositi niciodata a?ent,i de curatare inflamabili sau abrazivi, cum ar fi benzen sau alcool, pentru a curata aparatul.

4. Nu scufundati niciodata aparatul in apa!

5. Curatati regulat intrarea si iesirea aerului cu un aspirator.

6. Daca aparatul nu este utllizat o perioada indelungaté, acesta trebuie protejat impotriva prafului si murdariei excesive. Pastrati
incalzitorul intr-un loc uscat, ferit de lumina soarelur si murdarie.

DATE TEHNICE
Putere 1500W
Putere 220-240V ~ 50 / 60Hz

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul

electric trebuie transmis in aga fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i
I ransmise cétre punctul de depozitare a acestora, separat.

YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A BEE3EEQHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONMME BHMMATEJTHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A OHN
MOTCETYBAHA.

YCrnoBuTe Ha rapaHuuja ce pasniyHu, ako YpeaoT ce KOPUCTM 3a KoMepLmjanHu Len.
1.MNpeg ynotpeba Ha ypesoT BHUMATENHO NPOYKUTajTE T 1 CEeKoralll CriefeTe r crnegHuTe
ynatcTaa. [1pon3BoanNTenoT He € 0AroBOPEH 3a OLLTETyBaka koW Npousnerysaat of
HenpaBunHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTtpebyBajte ro ypeaot 3a buno
KaKBM Liernu KoM He Ce KOMMaTUOMIHN Co HeroBata npumeHa.
3.HanoHort e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBare. Op 6e3begHocHN NpuimnHm He Tpeba
[a ce NpuKIy4yBaaT noBeKe ypeay Ha efieH U3BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.
4.bupete BHUMAaTENHK kora ro ynotpebysare ypeAoT Bo 6rmauta Ha feta. He um
[03BOIYBAjTE Ha Aeuata fa cv urpaat co ypeaoT. He um 4o3BonyBajTe Ha Aeuara uim
NyreTo koW He ro nosHaBsaaT YpeaoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.
5.MPEOYMPELYBAHE: OBoj ypen moxe Aa ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hafg 8 roauHm
W N Co HamaneHn U3nYKN, CEH30PHM MU MEHTANTHI CNOCOBHOCTW, MAK InLa co
HeoCTaTOK Ha MCKYCTBO 1 3HAaEHE, CaMO JOKOMKY Ce Mo Haa30p Ha nuue OArOBOPHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, UK ako Tue ce 0by4yeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTE NOBP3aHK Co HeroBoTo paboterse. [leuata He Tpeba aa cu
urpaart co ypesoT. YncTere 1 ogpxyBate Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLM Of CTpaHa Ha
[eLarta, OCBEH ako THe Ce Hag 8 rofHN 1 OBUE aKTUBHOCTY Ce BpLUAT Nnog Hagaop.
6.0TKako ke 3aBpLunTe co ynoTpeba Ha YPEioT, Monexa u3saaeTe ro MpukIyuHIKOT of



,uogonm”l?a CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBajKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenot!!!
7.Hvkoraww He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKMYYHUKOT UK LENUOT ypea Bo Bogda. Hukoral He
W3rI0XyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHEPCKY YCIIOBY, Kako AUPEKTHA COHYEBa CBETNIMHA UK
BOXA, UTH. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BfaXHM YCIOBMU.
8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuyHKOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YpeaoT Ha OBflaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyawuu.
9.Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co oWwTeTeH kaben unm ako B1 nagHan uin 6un
OLUTETEH Ha B1o KakoB HAa4MH UNK ako He paboTu NpasunHo. He obuaysajTe ce camu fa
ro nonpasate AeeKTHNOT Npon3Boa Buaejku Toa MOXe 4a AOBEAE [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekorall HoceTe ro TakBuOT Ype/ Ha OBNacTeH CepBMC Ha nonpaska. [onpaBkiute Moxart
[a M U3BpLLyBaaT eanHCTBEHO NPodeCcHoHasnHu nuua of OBacTeH cepsiuc, buaejku
HenpaBWIHUTE NOMpaBKW MOXaT Ja Npean3BrKaaT OnacH! CUTYaLmmn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 6nn3nHa Ha 3arpeaHu Ui BPEnu NoBpLUMHM
WIN KYJHCKM ypeay Kako eNeKTPUYHM UK NAVHCKA LUNOPETH.
11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriM3nHa Ha 3anannmeu Matepujani.
12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBpLUMHA.
13.Hukoralu He ocTasajTe ro 6e3 Haa30p ypeaoT NoBp3aH co I0BOA Ha cTpyja. [lypu 1 kora
e ynotpebarta npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKITy4eTe ro Of CTpyja, u3sagete ro kabenor
Of LUTEKep.
14.3a rangTMTaHe Ha [ofaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanmMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [ONOSTHATESNEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HommuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15. He cmee aa ce kopucTu ypenoT Bo 6nn3nHa Ha BoAa, Ha np.: nog TyLw, BO Kaaa

&} “nu Hag nabaeo co BoAa.

Y 16.Kora YPELoT Ce KOPUCTM BO KanaTuio, Mo KOPUCTEHETO CeKoralll Aa ce UCKNyuu
of CTpyja, buaejkv Brivckocta co BoAa NpeTcTaByBa ONACHOCT U KOra ypeaoT € UCKITyMEH.
17. He cMee fa ce ctaBaat npCTy Unu Apyru NpeaMeTt BO BEHTUNALMCKUTE OTBOPMW.

18. [la He ce cTaBaaT HWUKaKBM NpegMeTN Ha KOHBEKTOPOT. BeHTunayuckuTe 0TBOpU He
cMmee fja bugaT nokpreHm co Kpna, 3aBeca UTH. Toa MOXe Aa Npeaun3BiKa OLITETYBaHE Ha
YPEROT UK noxap.

19. [la ce 3auyBa pacTojaHne Mery KOHBEKTOPOT U Apyr1Te NpeaMeTH, kako meben,
3aBeci.

20. KoHBekTopoT 06e36eaeH € co ypen Koj ro WTUTK of nperpeeare. Bo cnyyaj Ha
npeBucoKa TemnepaTypa KOHBEKTOPOT aBTOMATCKY Ke Ce UCKITy4u (nopaaw 3aTHaTu
BEHTUMNALMCKM OTBOPU, HenpaBuiHa paboTa Ha BeHTI/IJ'IaTOpOTg. Bo TakoB cnyyaj, Tpeba
YAepoT fa Ce UCKIy4m 0 CTpuja, fa Ce NoYeka HEKONKY MAHYTU U OTCTPaHW npuyuHaTa 3a
nperpeBameTo.

21. [la He ce fonupaart XeLLKUTe eNleMeHTU Ha KOHBEKTOPOT. [la He ce fonupa ypeaot co
BNaXHW paLe.

22. [10KONKy ypenoT ce HaBOLAEHM UM JOKOMKY HekakoB NpeaMeT nagHe Hu3 .
BEHTUMaLMCKaTa peLeTka Ha KOHBEKTOPOT, UCTUOT BEAHALL [a Ce UCKITY4M 0f CTPYjHOTO
kono. Mpea NOBTOPHOTO KOPUCTEHE KOHTaKTUPaj Ce CO CEPBUCOT.

23. [la He ce cMecTyBa ypedoT HENOCPeaHO Nof eNekTPUYHOTO rHeszo.

24. Cekoralu UCKIy4yBaj ja rpearnkara Co Kon4nkata, a rnoToa Of eNekTpuyHaTa Mpexa.
25. He kopucteTe ro 0BOj rpejay Bo HerocpeaHa bnuanHa Ha kaga, Tyw unv baseH

26. He kopucTeTe ro 0BOJ rpejay ako e ucnyLTeH

27. He KopucTeTe ako “Ma BUAMBM 3HALM Ha OLITETYBaHE Ha rpejaqoTt

28. KopucTeTe ro rpejayoT Ha pamHa 1 ctaburnHa noBpLUMHa UK 3akadeTe ro Ha themgor,
LOKOMKY € npeaBuaeHO 04 NPOU3BOAUTENOT
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MPEQYMNPELYBAE: He kopucTeTe ro 0BOj rpejay BO Manu npocTopun kage LUTo uma nyre
KOW HE MOXaT CaMu Aia ' 0cTaBaT, OCBEH ako He ce 06e3beay NocTojaH Haa3op.
MPEOYNPELYBAE: 3a ga ro Hamanute pusukoT Of rnoxap, YyBajTe TEKCTUIT, 3aBECU Ui
APYrv 3ananven MaTepujany ogaaneyeHun Hajmanky 1 m of 13nesoT Ha BO3AYXOT Ha

rneiaunT,

{Ora onpemara pa60TM, LUTO 3HA4M [ieKa efleMEHTUTE Ha Kyl'(MLLITeTO CTaHyBaart XeLlKK 3a Bpeme Ha

i ‘: ,BHMMaHKe Tonna nosplunHa“ - TemnepaTypaTa Ha NpUCTanHuTe NOBPLUMHM MOXeE fa Buae noronema
saboTata 3a Bpeme Ha pabotata, BHYMABAJTE !!!

JPELOYNPENYBAE: 3a na nsberete nperpesarse - He NOKpUBajTe ro rpejayot. Ypeaot He Tpeba Aa
Supe nokpueH co obneka, kebukba 1 Apyrvt TEKCTUIHU NPOU3BOAY LUTO MOXAT [a MpeAn3BUKkaaT narneke.

MPE[ NPBA YNOTPEBA

OBoj rpejay He e OMpeMeH Co ypeq 3a KOHTpona Ha TemMnepaTypata Bo npoctopujara. He kopucteTe ro 0Boj rpejay BO Mank npocTopuy Kora
ce 3adhaTeHnt O} NULA KON He Ce CriocoBHM cami Aa ja HanyLuTaT npocm;vuaTa, 0CBEH aKo He ce 06e3bean NocTojaH Haa3op. YpenoT He
MOXe [ia Ce KOPUCTY BO MPOCTOpUja romara 0z NPoCTopOT Ha NofoT 4M2.

OMnnC HA YPELLOT (Cnwvika 1)

1.E[ ekpaH 2. KoHTponeH naxen 3. W3nes Ha Bo3gyxoT 4.0cHoBa
5. MNpeknHyBay 3a npespTyBae 6. Bnea 3a Bo3ayx of 3agHata ctpaHa 7. MNpeknHyBay 3a HanojyBakbe

8. laneunHcku ynpasysau

LED ekpaH (crvika 2)

1A WkoHa 3a yHKLWja NpoTiB Mpa3 1B. MkoHa 3a pexum Ha HaBuBay 1C VkoHa 3a Mana MOKHOCT Ha rpeete
1D. MkoHa 3a BUCOKa rpeete 1E WkoHa 3a Tajmep 1F. MHavkaTop 3a Hanojysare

1G WkoHa 3a pexum EKO 1H. iurntanHa ukoHa 3a Temnepartypa / Bpeme

KoHTponeH nawen (cnuka 3)

2A Konye 3a Bkry4yBarbe / MUpyBatbe 2B. Konye 3a pexum (BeHTUnaTop / Mana MokHOCT / ronema MOKHOCT)

2C. Konue 3a Tajmep 2D. EKO konye 2E Konue 3a ocuunaumja

2F. Konue 3a Temnepartypa / Bpeme 2G Konue 3a Temneparypa / Bpeme

KOPUCTEE

1. 3acraHeTe ro ypeaoT Ha pamHa, cTabunHa noBpLUMHA CO pacTojakue o4 1 meTap o cuTe npeameTy. He cTojTe ro Ha Tenucu. Acknyyete
T0 MpeK1HyBaYoT 3a HanojyBakbe (7) Bo nosuumja 0" - ucknyyeHo. TpuknyyeTe ro ypenor Bo wrekep 220-240V ~ 50 / 60Hz.

2.3a fa ro BKnyuuTe ypedoT, MPUTUCHETE rO MPEKUHYBAYOT 3a HanojyBatbe (7) NoUMpaH Ha 3agHUOT 4en Of YPeaoT 3a Aa ce BKITyum .

3. MHaukaTopoT 3a Hanojyearse (1F.) Tpenka.

4. MputucHeTe ro konyeto ON / Stand-by (2A), BawwumoT rpﬂ'aq paboTn Ha pyHKUMjaTa AHTK-Mpa3, BO UCTO BpeMe, UKOHaTa 3a PyHKLMja
npotue mpa3 (1A) ke ceTHe. MkoHaTa 3a TeMﬂepaTgpa é1 ) ja nokaxyBa MOMeHTanHaTa TemMnepartypa Bo npocro;)wjaTa. OBoj pexum
npoTMB Mpa3 ja oapxkyBa cobHaTa Temnepatypa Ha 7 ° C. Toa 3Hauv kora cobHaTa Temnepatypa e noronema og 7 ° C, paboti Bo pexum
Ha BeHTUnaTop, kora cobHaTta Temnepatypa € noucka og 7 ° C, pabotu Co ronema MOKHOCT Ha rpeekbe.

5. MputncHeTe ro konyeTo 3a pexum (2B) 3a aa usbeperte:

- PEXMM Ha BEHTUNATOP CO NPUTUCKaH-e eAHaLL. Torall MKoHaTa 3a pexvM Ha BeHTunatop (1B) ke cBeTHe.

- nomana MoKHocT Ha rpeerse 750W co noBTOpHO npuTuckarse. Toralu vkoHaTa 3a Mana MokHocT (1C) ke cBeTHe.

- ronema MokHocT Ha rpeetbe 1500W co noBTOpHO MpuTucKakbe. Torall MKoHaTa 3a Bucoka MokHocT (1D) ke cBeTHe.

6. MpuTucHeTe ro kon4eTo 3a Tajmep (2C), nkoHata 3a TajmepoT (1E) ke cBETHE 1 CE NojaBy 3BYKOT Ha Tpenkake. oToa, MpUTUCHETE o
konyeTo (2G) 3a Aa ro sronemuTte BpemeTo unn (2F) 3a Aa ro Hamanute BpemeTo. MoxeTe fa ro usbepete paboThuot Tajmep o 0 go 24
yaca. [lurnTan+ara ukoHa Ha TajMepot (1H) ke ro npukaxe 6pojoT WTo ro n3bpasTe 3a fla 0AGPOjyBaTE BpEME 3@ aBTOMATCKO UCKITyuyBake
Ha ﬁ/penot Mo 5 cexkyHaw, avruTanHata ukoHa Ha TajmepoT (1H) noBTopHo ke ja npukaxe cobHata Temnepatypa.

7. TpuTicHere ro konyeto ECO (2D), ukoHara 3a pexum ECO (1G) ke caeTHe. Noa oBaa chyHKumja, BaLMOT rpejay paboTu co Mana
MOKHOCT Ha rpeetse v BUCOKa MOKHOCT Ha rpeetse. EKO dyHkumjaTa ke ja cnopeau LenHaTa Temnepatypa co MoMeHTanHaTa cobHa
Temnepartypa 1 aBTomMaTcky ke ro u3bepe HajcooJBETHOTO HIBO Ha rpeeke 3a fia rapaHTMpa ONTUManHo HUBO Ha Y0GHOCT npu
ICTOBPEMEHO HamarnyBakb€ Ha MOTPOLLYBaykaTa Ha eHepruja. [loneka e BknyyeHa dyHkumjata ECO, BawmoT rpejay Moxe fa ce npedpnm
aBTOMATCKM Ha HICKO UK BUCOKO HUBO Ha rpeetbe Aypy W HEKOMKY naTu.

8. lMpuTncHeTe ro kon4eTo 3a ocuvnaumja (2E), BalnOT rpejay ke ocLunnpa Xopu3oHTanHo Of fesaTa CTpaHa Ha ecHaTa CTpaHa,
MOBTOPHO MPUTUCHETE 0 KOMYETO 3a [ ja 3anpeTe ocuunalmjata.

9. MpuTICHETE rO KOMYETO 3a HamManyBake Ha Temneparypara (2F) unu npuTUCHeTE ro KONYETO 3a 3ronemyBare Ha Temnepatypara (2G)
3a Aa ja nocrasute Temnepartypata of 10 ° C go 35 © C.'Kora ja nocraByBaTte Temnepatyparta, Aur1TanHarta ukoHa 3a Temnepatypa (1H) ke
ja nokaxe Temnepatypara LTo cTe ja ogbpane. M no 5 cekyHau, aurutanHata ukoHa (1H) noBTopHo ke ja npukaxe cobHaTta Temneparypa.
10. 3a pa ro ucknyuuTe BawwwmoT rpejay, nputucHete ro konyeto ON / Stand-By (2A). Ako BalwLmOT rpejad paboTi Ha PEXUM Ha rpeetbe,
nputucHeTe ro konyeTo ON / Stand-By (2A), BawwmoT rpejay ke paboTi Ha pexium Ha BeHTUnatop 30 CekyHAM 1 gurutanHaTa ukoHa ke
onﬁgojgsa og 30 8o 0 co uen ga rv onagu KOMNOHeHTUTE. VckryyeTe ro ypedoT oA CTpyja kora He Ce KOpUCTU.

11. PaboTara co faneunHckmoT ynpaByBad (8) e ucTa kako payHaTa paboTa Ha Konunkbata Ha KOHTponHaTa Tabna (2).

3a pa ro kopucTITE YpeaoT Co MCTIOpaYaHUOT AaneunHckm ynpasyBad (8), nosneyeTe ro (GUIAMOT 3a MOHTUPakE. 3a Aa ja u3BaanTe
BatepujaTa, e4HOCTaBHO MPUTICHETE FO MaMoTO ja3uye 1 noBreyeTe ro. 3a fa ja 3ameHuTe 6atepujata, BMeTHeTe 1 x CR2025 (3V)
nuTnyMcka 6atepuja BO Manata npouen.

B O: CumbonoT + Ha BMeTHaTa batepwja Tpeba aa buze cBpTeH Harope. LIBpcTo 3aTBopeTe ja nperpaparta 3a batepun 3a fa
3aroyHeTe CO KOPUCTEHE Ha AANEYMHCKIOT ynpaByBay (8).

3ALUTUTA HA COBETH )
YpenoT e 3awTtuTeH co 6e3beHOCeH NpekvHyBaY - MMeHyBaH NpekvHyBaY 3a NpeBpTyBatbe (5) - Koj aBTOMATCKM o UCKNyYyBa Ype/oT kora
rpejayoT Ke Ce NPeBPTM UMK € N0/ NPeronem aron o, Xopu3oHTanata. OBa rnomara Aa ce cripeyar Hecpeky, a rpejaqot ke ce Bpati BO
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pexum Ha nogroteeHocT. MpuTKUCHETe 1 konumibaTa (2A) Ha KOHTponHaTa Tabna 3a 4a ro peceTuparte ypeaorT.

3awTuTa of nperpeBatbe

1. Bo cnyyaj Ha cnyyajHo nperpeBatbe (Ha NpuMep: NonpeyyBatbe Ha BNE3HUTE BO3MYX U PELUETKUTE 3a U3nes, MOTOPOT Nnoreka ce BpTy
UMK BOOMLITO He Ce CBPTYBa), 6e3beaHOCEH ypes aBTOMATCKM ro UCKMy4yBa rpejadoT. 3a Aa ce peceTuparte, UCKNy4eTe ro NpUKIy|oKoT of
HarnojyBareTO HEKOIKY MUHYTM, OTCTPaHETE ja MpUYMHaTA 3a NPErpeBarbe, na MOBTOPHO BKIyYeTe ro ypeaoT.

2. AKO cé ywwTe ro 3abenexuTe UCTUOT AedhekT Kako LUTO e CIOMEHaTo Norope, U3BafeTe ro MpUKITy4OKOT OF LUTEKEPOT W KOHCYNTUPA]TE Ce
CO BaLUVOT OBNACTEH NPOZiaBay BO OAAENOT 3a YCIyrit Mo npoaaxoa.

3. 3a Bpeme Ha ynotpebata, He JonupajTe Unm NOKPUBA]TE TO U3Ne30T Ha Bo3ayxoT. OBa MOXe [ja NpeAn3BUKa NperpeBate Ha eauHuLaTa
1 pabota Ha 6e36egHOCHMOT ypep.

YNCTEE 1 OAPYBAE
1. Ypenot mopa Aa ce Wcknyun npeky NpeknHyBa4oT 3a Hanojysarse (7) 1 Aa e cKiy4m oA CTPpYyja npef Aa Ce NPOAOIKM Co Kaksa trno
gaGOTa 3a uncterbe. OcTaBeTe ro ypeaoT fa Ce onaau HeKOMKy MUHYTY MPef fa 3aro4He CO YNCTEHETO.

. Micumcrete ro KykvwwiTeTo co necHo BnaxHa kpna, npaBocMyKarka 1nv YeTka 3a npas.
3. Hukoralw He kopucTeTe 3ananveu Unu abpasuBHN CPELCTBA 3a YUCTEHE, KAKO LUTO Ce GEH3UH UMK ankoXor, 3a YUCTEHE Ha anaparor.
4. Hukorall He noTomyBajTe ro anapatoT Bo Bogal
5. YucreTe rvi BNE30T M U3Ne30T Ha BO3yXOT peoBHO CO NpaBOCMYyKarska.
6.Ako anapatoT He ce KopuCTU NOAOMT NepuoA, Toj Mopa fia Buae 3aluTuTeH of NpekyMepHa npaluiHa 1 HeuncToTuja. YyBajTe ro rpejaqot
Ha CyBO MeCTO, Aaneky Ofj COHYeBa CBETNIMHA 11 HEYNCTOTH]a.

TEXHWYKX NOOATOLN
MokHocTt 1500W
MokHocT 220-240V ~ 50 / 60Hz

3a [ia ce 3alWTUTaT BallaTa OKONMHA: BE MOMUME OAAEMHW KyTUN W MNAaCTUYHM KECW M Aa pacronara Co HiB BO COOABETHUTE
kaHTu 3a otnagoum. KopucTu anapatot Tpeba fa bune npefaaeH Ha nocBeTeH cobuparse noeHy nopaau hazarsous KOMMOHEHTY,
mmmmmm KOV MOX@T [1a BMIMjaAT Ha XUBOTHaTa cpeauHa. He cpnajTe 0BOj anapat BO 3aefH14KaTa Koprna 3a 0Tnagovy.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv atmo T xpAon TG CUCKEUNS TIPETTEI va DIaBACETE TIG 0dnyieg XPAOEWS Kal va TIG
akoAouBnaete. O Trapaywyog dev euBUveTal yia evoexOuEveS (NUIEG TIOU o@EiAovTal O N
evoedelypevn xpran 1} o€ AaBog XeIPITUO TNG CUOKEUNG.
2.H ouokeun npoopigaTm yla oikiakr) xpnaon. Amayopeuetal n xprian g yia aAoug
0KOTToUG, Y10 TOUG OTT0ioUG OEV npooplgsTm.
3.H ouokeun mpétrel va ouvdeBei pdvo e mpila 220-240 V ~ 50/60 Hz. INa Tnv peyaAutepn
aoQAAeId oag Oev TTPETTEl VOl GUVOEETE aTOV 1010 KUKAWHA PEUHATOG TIOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4.MNpEmel va TIPOTEXETE IBIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG 0Tav diAa
Bpiokovtal TaIdIA. Aev ETTITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV UE T CUCKEUN. Agv ETTITPETIETAI N
XPAoN TN GUCKEUAG a6 TTaIdIA /) ATOHA TTOU BEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA LE TO XEIPIOKO

ng.
5.H guakeun dev TpoopideTal yia xpnan amo atoud (GUPTEPIAAUBAVOUEVWY TwV TTAIdIWY)
LE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVITIKEG, QITBNTIKEG KAl VONTIKEG EITE ATTO ATOMA TTOU BEV £XOUV
EMTEIPIA 1} OEV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG v YiVETaI AUTO
UTIO TNV €TTOTITEI aTOHOU UTTEUBUVOU Yia TNV a0QAAEID TOUG KOl UHQWVA LE TIG 0dnyieg
XPNOEWG.
6.rlavra petd Tn XpNan ATTOOUVOEDETE TO PEUPATOARTTTN OTTO TO BIKTUO TTAPOXNG PEUMATOG,
kparwvrag Tnv mpi¢a. MHN TpaBhgete To KaAwdio auvdeong.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO psugaToAr']rrTn Kol OAOKANPN TN GUCKEUN 01O vePd 1 AANO uypd.
MpoaTateUeTe TN GUOKEUN ATTO QUTEVEIG KAIPIKEG GUVBNKEG (Bpoxr, HAIo, K.4.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE O€ TUVOAKES auénuevne uypaaiag (umdvio, deTTIVéYK .
8.TakTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTAGN TOU KaAwdiou 1pogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0QOdOCTIAC UTTOOTE {NMIC, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET e EI0IKO KAAWDIO aTTd TNV €10IKA
uTTnPEaia eEUTTNPETNONG TTEAATWY YIO VA aTTOQPEUXOET KABE KivOuvog .
9.Mnv XpnGIHOTIOIEITE TIOTE TN GUOKEUN WE EAATTWHATIKO KAAWDIO TPOPOdOTIAG EITE pE
KOAWAIO TTOU EXEl TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIO0ATTOTE AAAN (NI €iTE BEV AeIToupyEi OWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUCKEUN MOVOI 0O, UTTAPXE! KivOuvog r]AsKTpon)\néiaﬁ. Tnv
EANQTTWHATIKI GUOKEUN TIPETTEN va TNV EAEYEET 1} va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN uTnpeaia
ecutrnpétnong earwv. Ol amoKsuIs_f TopOoUV va yivovTal YOvo aTro £E0UCI0d0TNHEVE
UTTNPEDIiES egunr]pémor]g meatwv. H AavBaopévn ETTIOKEUN HTTOPET va TTPOKAAEDE] O'Oédpé
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KivOUVO yia TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeun mmpeel va TomoBembei o€ kpua aTabepn kal emiTedn
ETIPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWE NAEKTPIKN KOuiva, UTTpiKI, K.4."
11.Mn xpnoiJoTrolgite TToTé T%0UOK£Uf] TAGI o€ E0QAEKTO UNIKA.
12.To kaAwdIo TPoPodOTiag OV UTTOPET Va KPEUETAI ATTO TO TPATTEI A Val ayYidel KAUTEG
EMIQAVEIES.
13.Mnv aQrVeTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN PE TO DIKTUO TTAPOXNS PEUHATOC XWPIG ETTIBAEWN.
14 .Me okott6 va dlao@alioete TPAOOBETN TTPOCTATIN TIPOTEIVETAI VO EYKATACTACETE €O
0T0 NAEKTPIKO KUKAwpa T 5IdTG{I’)] mpooTaciag peupatog diappong (RCD) pe 10 ovopaoTikd
piopa Tou dev utrepPaivel 30 mA. Me GKOTIO vaI TO KAVETE TIPETTEI VA KAAETETE TOV £10IKO
NAEKTPIKO.
Q) 19-Mny xpnaipoTTolgiTe auTh T CUOKEUR KOVTA O€ VEPO, Yia TIApAdeIyua: OTo VToug,
X UTTavIEPQ 1) TTAVW aTTO TO VEPOXUTN UE VEPD.

16. O1av n GUOKEUN XPNOIKOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, PETA T XPAOT, AQAIPETTE TO PIG
amoé TNV TPICa, Aol n eyyUTNTA TOU VEPOU EVEXEI KivOUVO, AKOMA KAl OTAV N GUCKEU Eival
QTTEVEQYOTTOINMEVN.

17. Mnv ToTrobeTeiTe T dAXTUAG GG 1) GAAQL QVTIKEiEVA ETT OTN OXAPA TOU £50EQITLOU
18. Mnv TOTT0BETEITE AVTIKEIUEVA ETTAVW OTO PETATPOTTEA. O1 OTTEC EEAEPITOU BEV PTTOPOUV
va KaAu@Bouv amd KaTola TTETOETA, KOUPTIVa KATT yiaTi auTo PTTOPET VO TIPOKAAEDE
duoAsiToupyia i TTupkayid.
19. KpatoTe £va d1aoTnua WeTatl Tou BepuoTTouTTou Kal Twv GAAWY QVTIKEIEVWY, OTTWS
ETTITTAQ, KOUPTIVEG.
20. O BepuoTrouTTog eival eE0TTAICEVOC e IO GUTKEUR TTOU ATTOTPETTEN TV UTTEPBEPUAvAT.
0 eeﬁ)ponopﬂég Ba kAeioer autdpara ae mepitwaon utepBoAikng Bepokpaaiag ( Tou
oQeiAeTal O QPayuEVOUG OEPAYWYOUG, BUTAEITOUPYID TOU AVEUIOTAPA). 2€ QUTN TNV
TIEPITITWON, EIVAI ATTAPAITATO VA ATTOOUVOEDETE T CUCKEUN OTTO TNV TIPia, va TIEPIJEVETE
Xm Aiyar AeTrTd Kai va KatapynoeTe Tv aitia Tng UTrepBEppavang,

1. Mnv ayyiCete Ta (eaTa pepn Tou Beppotroptol. Mnv ayyilete T cuokeun e Bpeypéva

£pia.
éz. 2¢€ TIEPITITWAT TTOU O BEPUOTTOUTIOC BPAXEi 1 OTTOI0DNTIOTE AVTIKEIPEVO TIECEI WETT OTN
0Xapa £0ePITUOU TOU BEPUOTIONTIOU, OTTEVEPYOTTOINGTE TOV APETWS Kal BYGATE Tov ATTO TNV
né)i a. Mpiv amd TNV emavaypnaiyoToinan Tou BEPUOTTIOUTIOU ETTIKOIVWVNOTE LE TO GEPPIC.

NV TOTTOBETEITE TO BEPUOTTOUTTIO AKPIBWS KATW OTT6 TV NAEKTPIKA TTPICQ.

24. T1avta va atrevepyoTToIEiTe TOV BEPUOTTOUTTIO ATTO TO BIKATITN TTPIV TOV ATTOCUVOETETE
aTroé TV TTpica.
25. Mnv xpnaigotoleite autv T BepuaoTpa OE AUEDN YEITVIODN HE PTTAVIEPT, VTOUG 1
maoiva
26. Mnv xpnaipotoleite aut)v T BepudaTpa edv Exel TEDE
27. Mnv 10 XpnoidoTrolEiTe €AV UTTAPXOUV opaTta anuddia BAABNS aTo Bepuavthpa
28. Xpnaiuotoinate T BepudaTpa oe emiTedn kai oTabepN EMIQAvEID 1} GUVOEDTE TNV GTOV
T0iX0, £GV TIPORAETTETAI OTTO TOV KATAOKEUAOTN

MPOEIAOIOIHZH: Mnv xpnaiuorroleite autriv ™ BepudaTpa o€ pIKpa dwudTia ooy

UTTAPXOUV ATOHA TTOU OEV PTTOPOUV VO TA APNOOUV JOVA TOUG, EKTOC £AV £Ca0@ANIZETal

Guveér']g aniBAeLgn.

MPOEIAOMOIHZH: MNa va ueiaeTe Tov Kivouvo TTupKayIdag, c}ruAd&s T0 UQACATA, TIC

goupﬂvsg | GAAa €0QAeKTA UAIKG 0€ amroaTaan TouAayioTov 1 m ammo tnv £odo Tou
eppavTipa.

"Mpogoyn kaut em@aveia” - H Beppokpaaia Twv TPooRACIHwWY ETIQAVEIWY UTTOPE va eival uynAdTepn 6Tav 0 EEOTTAIUOG
Bpioketal o€ AeiToupyia, d\r/-lm ToU onaivel 6T Ta aToIxeia Tou TepIBARuaTog Beppaivovtal katé T didipkela TG AeiToupyiag
kara T Aeiroupyia, MPOZOXH !
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MPOEIAOMOIHZH: Na va amo@lyete v uTtepBEpUavar - unv KaAUTTTeTe T BepudaTpa. H ouokeur dev Tipémel val
KaAUTITETI e poUxa, KOUREPTES Kal AAAG KAwGTOU®AVTOUPYIKA TIPOIGVTA TIOU B UTropolaav va TTPOKAAEGOUV avagAES.

MPIN NPQTH XPHZH

Auth n BepuaaTpa dev S1abeTel ouakeun yia Tov £Aeyxo TG Beppokpagiag dwyartiou. Mnv xpnaipoToleite aumv ) BeppdaTpa € HIKPA
dwudria otav karaAapBdavouv dropa ou dev eivar IKavE vVa yKATAAEIPOUV TO SWUATIO JOVOI TOUG, EKTOG €AV TIAPEXETAI TUVEXNS ETTIBAEWN.
H guaokeun dev pmmopei va xpnaiuomoinBei o€ xwpo PIKPOTEPO aTd TOV XWPO Tou datédou 4m2.

MEPITPAPH YYXKEYHE (ZxAua 1)
1. 086vn LED 2. Mivakag gAeyxou 3. MNpica aépa 4.Baon
5. AiakoTTNG avaTpoTig 6. Eioaywyn agpa oy Tiow TAeupa 7. AiakomTng 1oxUog 8. TnAexeipiompio

006vn LED (Eik. 2)

1A. Eikovidio Aeitoupyiag katd Tou TrayeTol 1
1C. Eikoviblo xaunAng 10x0og Béppavang 1
1E. EIkovidio XpovodIaKoTT 1
1G. Eikovidio Aermoupyiag ECO 1

B. Eikoviio Aeiroupyiag avepiaTrpa

D. Eikovidio uynAng BepuavTikig Iox00g

F. Evdei§n Aeitoupyiag

H. Wneiako eikovioio Beppokpaaiag / wpag

Mivakag eAéyyou (Eik. 3

2A. Kouptri ON / Stand-By 2B. Koupri Aerroupyiag (avepiomipag / xaunAr 106 / ugnAn 10x06)

2C. XpovopeTpo 2D. Kouptri ECO

2E. KoupTi TaAGviwong 2F. Kouprri Beppokpaaiag / wpag 2G. Koupi Beppokpaaiag / wpag
XPHZH

1. TomoBemaTe Tn ouokeur ot TTimedn, oTabepr em@avela pe amoatacn 1 PETpou amo oTolodNTOTE avTIKEiLEVO. Mnv TO OTEKEDTE O€
ég)I:IId ATrevepyoTrolfaTe To S10KOTITN AgiToupyiag (7) atn B¢an "0" - amevepyotmoinpévn. ZuvdEaTe T ouokeun o€ pia Tpida 220-240V ~ 50 /
z.

2.Nava ?:Klvr']cm T GUOKEUR, TIATAOTE TO SIAKOTITN TPoPodoaiag (7) Tou BpiokeTal aTo ToW PEPOG TNG CUCKEUNAG VIO VO EVEPYOTIOINTETE

 8éon "I".

3. H évoeign 1ox00g (1F.kAvaBooBr’]vs|.

4. Namaore 1o koupi ON / Stand-by (2A), 0 8epuaviipag oag Ba Aeiroupyei We ™ Acimoupyia Anti-frost, evio Tautdypova 6a avawei 1o

€Ikovidlo Aeimoupyiag anti-frost (1A). To €ikovidio SEpHOKpGUiGS g H) deixvel mv Tapouoa Beppokpacia aTo dwuario. Auth n Aitoupyia

kard Tou TrayeTou diatnpei T Bepuokpacia dwyariou atoug 7 ° C. Auté onpaivel 4TI 6Tav N £p|J70Kp(]O'i(] Owpartiou givar uynAoTepn amo 7

(‘; C, Aeroupyei e Aermoupyia avepiomipa, 6tav n Beppokpacia dwyariou ival xaunAétepn amo 7 ° C, Aeitoupyei pe ugnAn 100
Eppavang.

5. I'raTr']cTs T0 KOUpTTi AgiToupyiag (2B) yia va emAEeTe:

- AeIToupyia avepIoTAPa TTATWVTO \Hia Qopd. 21 ouvéxela, Ba avawel To eIkovidio Asitoupyiag avepiaoThpa (1B).

- XapnAGTepPn 10%0 Séppovc%% TarwvTag §avd. 2Tn GUVEXEID, TO £IKOVIBIO XaunAng 10x00 QC) Ba avawyel.

- anAr'] 10%0 B¢puavang 1500W marwvrag gqu. ZTn OUVEXEID, TO £IKOViIDI0 UWNAAG 100G 1D§ o AVAYEL.

6. MNatAaTe T0 KOUWTTI é 0vod1akoTrT (2C), Ba avawel 1o IKovidIo xpovodIakoTM ?1 E) kai epgavioTnke o fixog twinkle. Z1n ouvexela,

TIATAOTE TO KOUMTTI (2 S)wa va qugAoETe 10 XPpOvo 1 (2F) yia val PEITETE T0 XpOvo. MTTopeiTe va EMIAEEETE T0 XPOVOETPO £pyaaiag amo 0

£wg 24 wpeg. To Yn@Iako eikovidio xpovodiakotm (1H) eugavicer Tov apiBuo mmou am)\égme YIC VO PETPATETE TOV XPOVO YIa VOl

ansvapvorrou']gﬂa autépara Tn ouokeur]. Meté amo 5 deutepdAeTtTa, 1o wn@iakd ikovidio xpovodiakdmn (1H) 6a epgavioel §avd m

Geplzror(pqoiq wpatiou.

7. TlarAare 1o koupti ECO (2D), Ba avawel 1o eikovidio Agitoupyiag ECO (1G). Karw amo autriv T Aeiroupyia, o Beppavipag oag Ba

Aerroupyei We xapnAr 10x0 Bppavong f upnAr Beppavtiki 10x0. H snougyia ECO 6a auykpivel T Bepuokpacia-oToxo He My TpExouca

Beppokpaaia owpariou kai Ba ETMIAECET auUTOHATA TO KATAAANAOTEPO ETTITTEGO BEPUAVANG Yia Val syvuréeei 10 BEATIOTO €TTiTIESO avwr}&

pelwvovtag apaMnAa T karavaiwaon evépyeiag. Evio n Aeiroupyia ECO eivar evepyotroinpévn, o Bepuavtipag oag propei va aAGgel

autépata o€ XaunAf i uwnAn oTao, rl]:_eépuuvong QKOWN KAl PKETEG POPEG.

8. MatAaTe 10 KOUPTT TAAGVTWONG é ), 0 Beppavtipag oag Ba Tahavteubei opiIfdvTia amoé v apiaTepr TTPOg T de§Idl TTAEUPA, TTATAOTE

8avc'x TO KOUTT] yIO V& OTAPATACETE TV TAAGVIWOT.

. MarAaTe 10 KoupTi peiwang Beppokpaaiag (2F) f TrariaoTe To KoupTri augnang Bepuokpaaiag (2G) yia va puBpicete Tn Bepuokpacia amd
10 ° C €wg 35 ° C. Otav opigm Tn Beppokpaaia, 10 qén(plal«') eIkoviolo Beppokpaaiag (1H) eupaviler T Beppokpaaia Tou emAégaTe. Kai
et amd 5 deutepdAeTTa, To Wn@iakd eikovidio (1H) Ba eupaviaer Eavé T Bepuokpadia dwpariou.

10. Mo va amevepyotoinaete T Bepudapa (m%, mamaTe 1o kouptti ON / Stand-By (2A). Eav o Beppavipag oag )\elTouspvsi o€ Aerroupyia
B¢puavang, mamnate o Koupri ON / Stand-By Ag 0 Ge(g)pawr']pag oag 6a Asitoupyei o€ Acitoupyia avepiaThpa yia 30 deutepOAETTA Kall TO
wneIakd eikovidio Ba petproel avioTpoga atmo 30 £wg 0 yia va KpUWaE! Ta GapTAUaTa. ATIOGUVOEDTE TN GUOKEUN OTaV dEv
XpnalyoToIEiTal.

11. H Aerroupyia Tou TAexeipiaTnpiou (8) eivan idia e Tn XeIPoKivnTn AEIToUpYia TwV KOUPTTILV GTOV TTivVaKa EAEYXOU (2).

Ma va xpnaIuoTIoINGETE T GUCKEUN Le TO TNAEXEIPITTRPIO (8) TTou TrapexeTal, TpaBACTe To GiAu TomoBéTang. lNa va agalptgete TrBl
p?r{/a)mpla, amhwg mégTe ™ WikpA YAwTTida Kai TpaAcTe. Ma va avrikaragTioeTe Ty umarapia, TomoBemate 1 pmarapia AiBiou CR2025
QTN JIKP. OXIOHN.
HMAN”'I}IJK . To oUprE%o)\o + 0Tnv Pmmatapia Tou €xel TomoBeTOei TpéTel va gival aTpappévo Tpog Ta Travw. KAeiate kaAd Tn BAkn
MTTOTAPIWY YO VA OPXIOETE VO XPNOIMOTIOIEITE TO TNAEXEIPIOTAPIO (8).

MPOZTAZIA YNEP £YMBOYAQN

H ouokeun} mpoaTatedeTal e BIOKOTITN aoaAeiag - ovouagopEvog BIAKGTITNG avaTpoTIAG (5) - TTIOU OTTEVEPYOTTOIET AUTOHATA TN CUOKEUN
dtav o BepuavrApag TEGE! TTAvw 1 BPIOKETAI 0€ UTTEPBOAIKN Ywvid aTmd v opiCovTia. Auté Bonbd aTnv amoguyr aTUXNUATWY Kal O
Beppavtpag Ba emioTpéwel 0TV KatdoTaon avapovng. Matmate Ta koupTid (2A) oTov Trivaka eAEyXOU Yia va ETTAVAPEPETE T GUTKEUN.

lMpoaTagia umepbEppavang

1. Ze TepiTTON TUXaiag UTTEPBEPHAVANG (YIal TTAPABEIYHA: aTTOPPAgN TG Eloaywyng aépa kal ypiNIEG £6650U, KIVATAPAG TTEPIOTPEPETAI
apyd f kaBoAou), pia GUCKEUR aoQaAEiag KAeivel autéuara Tn BepudoTpd. Ma eravapopd, amoouvaETTE To QIG aTT6 TNV TPOPOdOTia yia
Alya AeTTd, agalpeaTe My aitia UTTEPBEPUAVONG Kal 0T GUVEXEID OUVBEDTE EavA Tn GUCKEUT.

2. Edv e¢akohoubeiTe va TTapatnpeite 10 1010 EAATTWHA 6TTWG avagépBnke TapaTmavw, aQaipéoTe TO QI TT6 TV TTPIfa KAl GUPBOUAEUTEITE
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TOV £60UGI1000TNUEVO QVTITIDOCWTTIO GAG GTO TUAKA aﬁurrngémcng PET TNV TTWANCT.
3. Kara m xpron, pnv ayyicete kai pnv kaAUTreTe v £6000 aépal. AuTé UTTopET va TTPoKaAEDE! UTIEpBEPUavO TNG HOVadag kai AciToupyia
NG GUOKEUNG ac®aAeiag.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

1. H ouokeur) TipéTtel va amevepyotroindei uéow Tou dIakGTIT Tpoodoaiag (7) Kal va atmoaUVAEBE TTPIV aTTd TV EKTEAEN EpYATIOY
kaBapiapol. AQAOTE TN GUCKEUN VO KDUWOEI HEQIKA AETITG Tr)E)lv exivioeTe Tov KaBapiauo.

2. KaBapioTe 10 TrepifAnua pe éva s)\a<pfu'ug UypO TTavi, pia NAEKTPIKF OKOUTIA A pia BoupToa EeokoviopaTog.

3. Moté pnv pgclponowhe eUpAekTa A AciavTikd KaBapliaTikd OTmwg BevioAio i aAkodA yia va kaBapioeTe T GuoKeun.

4. TloTé pnv éu iCeTe TN OUOKEUN O€ VEPO!

5. KaBapioTe TakTikG TV €i00d0 Kai v £€080 aépa e NAEKTPIKK akoUTTa.

6.Edvn cuoKsug eV Xpno1loToINBel yiar ueyaho xpoviké S1AaTnua, TPETTE va TpoaTaTeUeTal ammé UTEPROAIKR aKOvN Kal Bpwpid.
AmoBnkeuaTe T BeppaaTpa ot Enpd PEPOG HakpId aTmd To Gwg Tou HAIOU Kal Toug pUTTOUG.

TEXNIKA ZTOIXEIA
loug 1500W
Tpogodoaia 220-240V ~ 50 / 60Hz

oakoUAeg ammd moAuaiBuévio (PE), amoppiyte Tig aTov kG0 avakikAwang TAaaTIKwy. H @Bappévn GUCKEUN TTPETTEN VOl OTTOPPITTTETAN TO

kar@AAnAo anpeio, eGaitiag Twv eTIKiVOUVWY OTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kall Ta oTToial PTTopEi va amroteAéaouv amelAf yia To TrepiBaAAov. H nAekTpikn

OUOKEUN TTPETTE VOl OTTOPPITITETAN HE TETOIO0 TPOTTO WATE VA TIEPIOPITTEI N €TTavaypnaipotoinan me. EGv aTn ouakeun BpiokovTal parapies,
I (uTéc TTpéTTEl Va 0QalpeBOUV KAl va TIETAXTOUV O€ EEXWPIOTO KAdO.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
ge ara:jntlevoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de t_oefassin ervan. o . .
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Eroduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
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re%aralt(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
%O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
g;ebruik ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak. .

) 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad
%4 of boven de wasbak met water.

16. Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit
het stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het
a;;paraat is uitgeschakeld.

17. Plaats uw vingers of voorwerpen niet in het ventilatierooster. .

18. Plaats geen voorwerpen op de convector. De ventilatieopeningen mogen niet worden

bedekt door een handdoek, gordijnen enz. Dat kan storingen of brand veroorzaken.

19. Houd de afstand tussen de convector en andere voorwerpen zoals meubels, I%ordijnen.

20. De convector is uitgerust met een apparaat om oververhitting te voorkomen. De

convector wordt automatisch uitgeschakeld in geval van een te hoge temperatuur (als

gevolg van verstopte openingen, ventilator defect). In dit geval is het noodzakelik om het

apparaat los te koppelen van het stopcontact, wacht een paar minuten en verwijder de

oorzaak van de ovewerhitting,

ﬁ’l. (Ij?aak de hete delen van de convector niet aan. Raak het apparaat niet aan met natte
anden.

22. In geval dat de convector nat wordt of er valt iets door het ventilatierooster van de

convector, zet hem dan onmiddellijk uit en haal de stekker uit het stopcontact. Voor een

ognieuw gebruik van de convector neem eerst contact op met de service.

23. Plaats de convector niet direct onder een stopcontact. _

24. Zet am{? de convector uit doormiddel de toetsen voordat u de stekker uit het stopcontact

25. Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van een badkuip, douche of zwembad

26. Gebruik deze kachel niet als hij is gevallen

27. Niet gebruiken als er zichtbare tekenen zijn van schade aan de kachel

28. Gebruik de kachel op een vlakke en stabiele ondergrond of bevestig hem aan de muur,

indien voorzien door de fabrikant

WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine kamers waar mensen zijn die ze niet
alleen kunnen achterlaten, tenzij constant toezicht is gegarandeerd.

WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verminderen, houdt u textiel, gordijnen of
andere brandbare materialen op minstens 1 m afstand van de luchtuitlaat van de
verwarming.

"Let op heet opperviak" - De temperatuur van toe%ankeli'ke o%pervlakken kan hoger zijn wanneer de apparatuur in werking is,
wat betekent dat de behuizingselementen tijdens het gebruik heet worden. LET OP !!!

@ WAARSCHUWING: Dek de kachel niet af om oververhitting te voorkomen. Het apparaat mag niet worden bedekt met kleding,
dekens en andere textielproducten die ontbranding kunnen veroorzaken.
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Deze kachel is niet uitgerust met een apparaat om de kamertemperatuur te regelen. Gebruik deze kachel niet in Kleine kamers waar ze
worden bewoond door personen die niet in staat zijn om de kamer alleen te verlaten, tenzij constant toezicht wordt geboden. Het apparaat
kan niet worden gebruikt in een ruimte die kleiner is dan een vloeroppervlak van 4 m2.

APPARAATBESCHRIJVING (Figuur 1)

1.LED-scherm 2.Controlepaneel 3. luchtuitlaat 4. basis

5. Kiepschakelaar 6. Luchtinlaat aan achterzijde 7. Aan/ uit-schakelaar 8. Afstandsbediening
LED-scherm (Fig.2)

1A. Pictogram antivriesfunctie 1B. Ventilator modus icoon 1C. Pictogram laag verwarmingsvermogen
1D. Hoog verwarmingsvermogen pictogram 1E. Timerpictogram 1F. Stroomindicator

1G. ECO-modus Icoon 1H. Temperatuur / tijd digitale pictogram

ConR%\uratiescherm (Afb.3)

2A. AAN / stand-by-knop 2B. Modusknop (ventilator / laag vermogen / hoogr vermogen) 2C. Timerknop
2D. ECO-knop 2E. Oscillatieknop 2F. Knop Temperatuur / Tijd 2G. Knop Temperatuur / Tijd
GEBRUIK

1. Zet het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond met een afstand van 1 meter tot alle ob’_elzcten. Zet het niet op tapijten. Schakel de
stroomschakelaar (7) uit in de stand "0" - uit. Sluit het apparaat aan op een 220-240V ~ 50 / 60Hz stopcontact.

2. Om het apparaat te starten, drukt u de aan / uit-schakelaar (7) aan de achterkant van het apparaat in de stand "I" - aan.

3. de voedingsindicator (1F.) Knippert.

4.Druk op de AAN / Stand-by-knop (2A), uw kachel zal werken met de antivriesfunctie, tegelijkertijd zal het pictogram van de antivriesfunctie
(1A% oplichten. Het temperatuurpictogram (1H) toont de huidige temperatuur in de kamer. Deze antivriesmodus houdt de kamertemperatuur
op 7 ° C. Dit betekent dat wanneer de kamertemperatuur hoger is dan 7 ° C, het werkt in de ventilatormodus, wanneer de
kamertemperatuur Iager is dan 7 ° C, het werkt met een hoog verwarmingsvermogen.

5. Druk op de modusknop (2B) om te selecteren:

- ventilatormodus door eenmaal te drukken. Het pictogram van de ventilatormodus (1B) gaat branden.

- Verlaag het verwarmingsvermogen 750W door nogmaals op te drukken. Het pictogram voor laag vermogen (1C) gaat branden.

- hoog verwarmingsvermozgen 1500W door opnieuw te drukken. Het pictogram voor hoog vermogen (1D) gaat branden.

6. Druk oP de timerknop (2C), het timerpictogram (1E) gaat branden en het twinkelende geluid klinkt. Druk vervolgens op knop (ZG? omde
tijd te verlengen of (2F) om de tijd te verkorten. U kunt de werkende timer selecteren van 0 tot 24 uur. Het digitale timerpictogram (1H) toont
het nummer dat u hebt geselecteerd om de tijd af te tellen om het apparaat automatisch uit te schakelen. Na'5 seconden zal het digitale
timerpictogram (1H) de kamertemperatuur opnieuw weergeven.

7. Druk op de ECO-knop (2D), het ECO-moduspictogram (1G) gaat branden. Met deze functie werkt uw kachel met een laag
verwarmingsvermogen of een hoog verwarmingsvermogen. De ECO-functie vergelijkt de doeltemperatuur met de huidige
kamertemperatuur en selecteert automatisch het meest geschikte verwarmingsniveau om een optimaal comfortniveau te garanderen en het
energieverbruik te verminderen. Terwijl de ECO-functie is ingeschakeld, kan uw kachel zelfs meerdere keren automatisch overschakelen
naar een laag of hoog verwarmingsniveau.

8t. Druk op de oscillatieknop (2E), uw kachel zal horizontaal oscilleren van links naar rechts, druk nogmaals op de knop om de oscillatie te
stoppen.
9. Sruk op de temperatuurverlagingsknop (2F) of druk OJ) de temperatuurverhogingsknoE| (2G) om de temperatuur in te stellen van 10 ° C
tot 35 ° C. Wanneer u de temperatuur instelt, toont het digitale temperatuurpictogram (1H) de temperatuur die u hebt geselecteerd. En na 5
seconden geeft het digitale pictogram (1H) weer de kamertemperatuur weer.

10. Om uw kachel uit te zetten, drukt u op de AAN / Stand-by-knop (2A). Als uw kachel in de verwarmingsmodus werkt, drukt u op de AAN /
Stand-by-knop $2A), uw kachel werkt ?edurende 30 seconden in de ventilatormodus en het digitale pictogram telt af van 30 naar 0 om
componenten af te koelen. Koppel het apparaat los als het niet in gebruik is. o o

11. De bediening van de afstandsbediening (8) is hetzelfde als de handmatige bediening van de knoppen op het bedieningspaneel (2).

Om het apparaat met de meegeleverde afstandsbediening (8) te gebruiken, trekt u aan de montagefolie. Om de battery te verwijderen,
knijpt u eenvoudig in het kleine lipje en trekt u eraan. Om de batterij te vervangen, plaatst u 1 x CR2025 (3V) lithiumbatterij in de kleine

spleet.
BELAN(?JRIJKK: Het +-symbool op de geplaatste batterij moet naar boven wijzen. Sluit het batterijvak stevig om de afstandsbediening (8) te
gaan gebruiken.

BESCHERMING TEGEN KANTEN

Het apparaat is beveiligd met een veiligheidsschakelaar - met de naam kantelschakelaar (5) - die het apparaat automatisch uitschakelt
wanneer de verwarming omvalt of in een te Brote hoek ten opzichte van de horizontaal staat. Dit helpt ongelukken te voorkomen en de
kachel keert terug naar de stand-bymodus. Druk op de knoppen (2A) op het bedieningspaneel om het apparaat te resetten.

BESCHERMING TEGEN OVERVERHITTING

1. In het geval van onbedoelde oververhitting ébijvoorbee[d: obstructie van luchtinlaat- en uitlaatroosters, motor die langzaam of helemaal
niet draait), schakelt een veiligheidsinrichting de verwarming automatisch uit. Om te resetten, trekt u de stekker een paar minuten uit het
st(x)contact, verwijdert u de oorzaak van oververhitting en steekt u het apparaat weer in het stopcontact.

2. Als u hetzelfde defect als hierboven vermeld nog steeds opmerkt, trek dan de stekker uit het stopcontact en raadpleeg uw geautoriseerde
dealer voor uw Klantenservice.

3. TEdens géabruik de luchtuitlaat niet aanraken of afdekken. Hierdoor kan het apparaat oververhit raken en kan het veiligheidsapparaat in
werking treden.

REINIGING EN ONDERHOUD
1. het apparaat moet worden uitgeschakeld met de aan / uit-schakelaar §7) en de stekker uit het stopcontact moeten worden gehaald
voordat u met reinigingswerkzaamheden begint. Laat het apparaat enkele minuten afkoelen voordat u begint met schoonmaken.
2.Maak de behuizing schoon met een licht vochtige doek, een stofzuiger of een afstofborstel.
3.Gebruik nooit brandbare of schurende schoonmaakmiddelen zoals benzeen of spiritus om het apparaat schoon te maken.
4. Dompel het apparaat nooit onder in water!
5. Reim% de luchtinlaat en -uitlaat regelmatig met een stofzuiger.
6.Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet het worden beschermd tegen overmatig stof en vuil. Bewaar de kachel
op een droge plaats, uit de buurt van zonlicht en vuil.
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TECHNISCHE GEGEVENS
Vermogen 1500W
Stroomvoorziening 220-240V ~ 50 / 60Hz

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
s Ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
. . _ SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrdnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V-50/60 Hz. Ne povezuijte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporablja(jo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. _Clééeng_el in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!

Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogolih. .
8.Redno preverjajte stan{'e napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je

otrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poskodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
Poékodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poskodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektriénega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecCica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtinice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

Q) 19 Ne uporabljajte naprave v blizini vode npr.: pod tusem, v kadi ali nad
%‘J umivalnikom z vodo.
16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, ko ga u(ForabIjate, izvlecite vtikac iz
vtiCnice, ker blizino vode, lahko predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklju¢ena.
17. Ne vtikajte prstov ali drugih predmetov skozi prezracevalno reSetko
18. Ne postavljajte predmetov na konvektor. PrezraCevalne odprtine ne smejo biti zajete
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brisace, zavese, itd. To lahko povzrogi poSkodbo naprave ali poZar.

19. Imejte razdaljo med konvektor in drugih predmetov, kot so pohistvo, zavese.

20. Konvektor je oprem_lf(en z napravo, ki preprecuje pregrevanje. Konvektor samodejno
izklopi v primeru Freveh ega temperaturnega konvektorja (zaradi zamaSenih prezraCevalne
odprtine, nepravilno delovanje ventilatorja). VV tem primeru je potrebno, da napravo izkljucite
iz napajanja, Cakali nek.a#'] minut in odstranite vzrok pregrevanja. _ o

21. Ne dotikajte se vrocih delov konvektorja. Naprave z mokrimi rokami se ne dotikajte.
22.V ﬁrimeru namakanja konvektorﬂ'a ali vsak predmet, ki pada skozi prezraCevalno reSetko
konvektorja, ga takoj izklopite in izkljuCite iz omrezja. Pred ponovno uporabo konvektorja, se
obrnite na storitev.

23. Ne J)ostavljajte konvektorja neposredno pod elektricno vtiénico.

24. Vedno izklopite s gumbe konvektorjev, preden ga izkljuCite iz elektricnega omrezja.

25. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini kadi, prhe ali bazena

26. Tega grelnika ne uporabljajte, Ce je padel

27. Ne uporabljajte, e so na grelcu vidni znaki poskodb

28. Grelec uporabite na ravni in stabilni povrSini ali ga pritrdite na steno, ¢e je to predvidel
proizvajalec

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih sobah, kjer so ljudje, ki jih sami ne
morejo zaf)ustm, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor.

OPOZORILO: Da bi zmanj$ali nevarnost poZara, hranite tekstil, zavese ali druge vnetljive
materiale vsaj 1 m stran od odvoda zraka za grelnik.

& "Pozor vroca povrsina" - temperatura dostopnih povrsin je lahko vi§ja, ko oprema deluje, kar pomeni, da se elementi ohigja
med. delovanjem med delovanjem segrejejo, Bodite previdni !!!

OPOZORILO: Da se izognete pregrevanju - grelnika ne pokrivajte. Naprave ne smete pokrivati z oblacili, odejami in drugimi
tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzro€ili vzig.

PRED PRVO UPORABO
Ta grelnik ni opremljen z napravo za nadzor sobne temperature. Tega %elnika ne uporabljajte v majhnih prostorih, ko jih zasedajo osebe, ki
ne morejo same zapustiti sobe, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor. Naprave ni mogoce uporabljati v prostorih, ki so manjsi od tal 4m2.

OPIS NAPRAVE (slika 1)
1. LED zaslon 2. Nadzorna plos¢a 3. Izhod za zrak 4. Osnova
5. Preklopno stikalo 6. Dovod zraka na zadniji strani 7. Stikalo za vklop 8. Daljinski upravljalnik

LED zaslon (slika 2)

1A. lkona funkcije za za$¢ito pred zmrzaljo 1B. Ikona nacina ventilatorja ) 1C. lkona nizke moci ogrevanja
1D. Ikona visoke moci ogrevanja 1E. Ikona Casovnika 1F. Kazalnik moci 1G. lkona nacina ECO

1H. Digitalna ikona za temperaturo / ¢as

Nadzorna plos¢a (slika 3)

2A. Gumb VKLOP / stanje pripravijenosti 2B. Gumb za nacin (ventilator / nizka poraba / velika mo€) ~ 2C. Gumb za asovnik
2D. Gumb ECO 2E. Gumb za nihanje

2F. Gumb za temperaturo / ¢as 2G. Gumb za temperaturo / &as

UPORABA

1. Napravo postavite na ravno in stabilno povrsino z razdaljo 1 metra od kakrsnih koli predmetov. Ne stojte na preprogah. Izklopite stikalo za
vklop (7) v poloZaj "0" - izklop. Napravo prikljucite na vti¢nico 220-240V ~ 50 / 60Hz.

2. Za zagon naprave pritisnite stikalo za vklop (7) na zadnji strani naprave v polozaj "I" - vklopljen.

3. Indikator moci (1F.;_Bo utripal.

4. Pritisnite gumb VKLOP / stanje pripravljenosti (2A), grelnik bo deloval s funkcijo proti zmrzovanju, hkrati pa bo zasvetila ikona funkcije za
zmrzal (1A). lkona temperature (1H) prikazuje trenutno temperaturo v sobi. Ta nacin Broti zmrzali ohranja sobno temperaturo na 7 ° C.
Pomeni, ko je sobna temperatura visja od 7 ° C, deluje v nacinu ventilatorja, ko je sobna temperatura niZja od 7 ° C, deluje pri visoki moci
ogrevanja.

5. Pritisnite gumb za nacin (2B), da izberete:

- nacin vent atortja z enkratnim pritiskom. Nato zasveti ikona nacina ventilatorja (1B).

- s ponovnim prifiskom zman{%lajte moc ogrevanja 750W. Nato zasveti ikona nizke porabe (1C).

- velika mo¢ ogrevanja 1500 W s ponovnim pritiskom. Nato zasveti ikona velike moci (1D).

6. Pritisnite gumb ¢asovnika (2C), zasvetila bo ikona ¢asovnika (1E) in prikazal se bo utripajo¢ zvok. Nato fritisnite gumb (2G), da povecate
Cas, ali (2F), da zmanjSate Cas. Delovni asovnik lahko izberete od 0 do 24 ur. Digitalna ikona ¢asovnika (1H) prikazuje Stevilko, ki ste jo
izbrali za odStevanje Casa za samodejni izklop naprave. Po 5 sekundah bo digitalna ikona Casovnika (1H) spet prikazala sobno temperaturo.
7. Pritisnite gumb ECO (2D), zasvetila bo ikona na¢ina ECO (1G2. Pri tej funkciji bo va$ grelnik deloval z nizko ali visoko mocjo ogrevanja.
Funkcija ECO bo primerjala cilino temperaturo s trenutno sobno em’&eraturo in'samodejno izbrala na'primerneﬂ'éo stopnjo ogrevanja, da
zagotovi optimalno raven udobja in hkrati zmanj$a porabo energije.
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greklopi na nizko ali visoko stopnjo ogrevanja tudi veckrat.

. Pritisnite gumb za nihanje (2E), grelnik bo nihal vodoravno od leve proti desni strani, znova pritisnite gumb, da zaustavite nihanje.

9. Pritisnite gumb za zniZanje temperature (2F) ali pritisnite gumb za zviSanje temperature (ZGS), da nastavite temperaturo z 10 ° C na 35 °
C. Ko nastavite temperaturo, bo digitalna ikona temperature (1H) prikazala izbrano temperaturo. Po 5 sekundah bo digitalna ikona (1H) spet
prikazala sobno temperaturo. .

10. Za izklop grelnika Britisnite gumb VKLOP / stanje pripravijenosti (2A). Ce grelnik deluje v nacinu ogrevanja, pritisnite gumb VKLOP /
stanje pripravljenosti (2A), grelnik bo 30 sekund deloval v naCinu ventilatorja in digitalna ikona bo odStevala od 30 do 0, da se bodo
komponente ohladile. Naprave izkljucite, ko je ne uporabljate.

11. Daljinsko upravljanje (8) je enako kot roéno upravljanje gumbov na nadzorni plos¢i (2).

Ce Zelite napravo uporabljati s prilozenim daljinskim upravijalnikom (8),Cpovlecite namestitveno folijo. Ce Zelite odstraniti baterijo, preprosto
stisnite majheng‘ezicek in povlecite. Za zamenjavo baterije vstavite 1 x CR2025 (3V) litijevo baterijo v majhno rezo.

POMI%IV}B::I%) imbol + na vstavljeni bateriji mora biti obrnjen navzgor. Trdno zaprite predal za baterije, da zaénete uporabljati daljinski
upravljalnik (8).

ZASCITA PRED TIPOM

Naprava je za$Citena z varnostnim stikalom - imenovanim preklopnim stikalom (5), ki samodejno izklopi napravo, ko grelec pade ali je pod
prevelikim kotom od vodoravne. To pomaga prepreciti nesrece in grelec se bo vmil v stanje pripravljenosti. Za ponastavitev naprave
pritisnite gumba (2A) na nadzorni plos¢i.

ZASCITA PRED PREGREVANJEM

1.V primeru nenamernega pregrevanja (na primer: ovira odprtin za dovod in izpust zraka, motor pocasi obraca ali sploh ne) grelnik
samodejno izklopi grelnik. Za ponastavitev za nekaj minut odklopite vti¢ iz napajanja, odstranite vzrok pregrevanja in nato znova prikljucite
napravo.

2.ddCeI I;ée vedno opazite isto napako kot zgoraj, odstranite vtic iz vtiCnice in se posvetujte s pooblas¢enim prodajalcem pri vaSem servisnem
oddelku.

3. Med uporabo se ne dotikajte ali prekrivajte odprtine za zrak. To lahko povzroci pregrevanje enote in delovanje varnostne naprave.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Napravo morate pred ¢iS¢enjem izklopiti s stikalom za vklop (7) in jo izKljuiti. Pustite, da se naprava nekaj minut pred ¢is¢enjem ohladi.
2. Ohigje ocistite z rahlo vlazno krpo, sesalnikom ali krtaCo za prah.

3. Za ¢is¢enje naprave nikoli ne uporabljajte vnetljivih ali abrazivnih Cistilnih sredstev, kot sta benzen ali Zgana pijaca.

4. Naprave nikoli ne potapljajte v vodo!

5. Dovod in odtok zraka redno Eistite s sesalnikom.

6. Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, jo je treba za¢ititi pred prekomernim prahom in umazanijo. Grelec hranite na suhem, stran od
soncne svetlobe in umazanije.

TEHNICNI PODATKI
Mo¢ 1500W
Napajanje 220-240V ~ 50 / 60Hz

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je

treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loceno dati nazaj na
_mesta skladiscenja.

OBLWWE YCNOBWA BE3SOMACHOCTIW. BAXHAA MHOOPMALIA MO BEE3OMNMACHOCTW.
BH/MATENbHO NMPOYTUTE 1 COXPARWTE.

YCroBus rapaHTuW apyrue, ecnn yCTPONCTBO UCNONb3YETCH B KOMMEPYECKUX Liensx.

1.Jlo Ha4ana ynoTpebreHns yCTPoCTBa NpoUmMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCYXMBAHWA 1

[eMCTBOBATH MO YKa3aHWAM Cofiepkallumcs B Hel. [1pon3BoauTenb He HeCeT

OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEeA NPUYMHEHbIN YNnoTpebneHnem yCTpocTBa He B COOTBETCTBUM C

€ero npegHa3Ha4YeHNeM U ero HeCOOTBETCTBYIOLLMM 0BCNYXNBAHUEM.

2.YCTPOMCTBO CRYXWT TONMbKO ANs AOMaLLHero ynotpebrnexns. He ynotpebnsats ¢ apyroi

Lienblo, He B COOTBETCTBUM C €ro npefHasHaueHneM.

3.YCTPONCTBO Hapo NOAKMHOUMTL TONMbKO K rHe3gy 220-240 B ~ 50/60 My, [Ans noBbieHNs

BesonacHocTV ynoTpebneHus:, K O4HON LeNK ToKa He Hao OBHOBPEMEHHO BKIKOYaTb MHOTME

ANeKTPUYECKMe YCTPONCTBA.

4 Hapo cobntoaatb 0CoBGEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BpeMsi ynoTpebneHns yCTponcTea, Koraa

BOMM3N HaxoasaTca AeTu. He Hago aonyckaTb AeTeil K pa3BrneyeHnsm ¢ yCTPONCTBOM, HE
aspeLuar H1 JeTSM HW nuuam He No3HaKOMMEHHbIM C YCTPOWCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
.YCTPOWCTBO He NpeAHa3Ha4yeHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B ToM Yucne LeTbMi) C

OrpaH14eHHON hr3NYECKON COCOBHOCTLIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO MW YMCTBEHHOM

CNOCOGHOCTBIO NN C OTCYTCTBMEM OMbITa UMK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo

9TO MPOVCXOANT NPU HAZ30pe NNLa OTBETCTBEHHOIO 3a MX 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM

C VHCTPYKLWe ynoTpebneHns yCTpomncTaa.
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6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebneHus, yaanu wrencenb U3 NUTaLLEro rHesaa
npuaepxveas rHesfo pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBor kaberb.
7.He norpyxait kaberb, LTencerb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE UMK APYrov XuakocTu. He
BbICTaBIISW YCTPOWNCTBO Ha AENCTBME aTMOCEPHBIX YCIOBUIA (BOXAS, COMHLA W Mp.), He
ynmpe?nﬂm Npu YCIOBKSX NOBbILIEHHOW BMNAXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BaXHble NeTH1E
LOMUKM).
8.lNeproagnyeckn nposepai CoCToAHNE NUTatoLLero Nposoaa. Ecnu nuTaroLLuin nposoa
NOBPEXAEH, €ro J0MKHa 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas PpeMOHTHas MacTepckas A
n3beraHus yrpossbi.
9.He ynotpebnsn yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLLMM NPOBOAOM UMW KOrga OHO ynaso
UK BbINO NOBPEXAEHO KakUM-HWMOY b ApyriM 0Bpa3oM 1 OHO HenpaBmibHO paboTaer.
He ocylecTBnaAi peMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSATENBHO, Tak Kak 3TO YrpoXaeT MopaXeHneM
TOKOM. [NOBpEXAEHHOE YCTPOUCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYIO TOYKY ANs
NPOBEPKM UK OCYLLECTBIEHUS PEMOHTA. BCE PEMOHTbI MOTYT OCYLLECTBAATL TOMBKO
CEPBUCHbIE TOUKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NMpaBo. HenpasUibHO OCYLLECTBMNEHHbI PEMOHT MOXET
CMPUYMHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A5 NoNb30BaTeNs.
10.Hazo yctaHaBnmBaTb YCTPOMCTBO HA XONOLHOM, YCTOMYMUBOW, POBHOW NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLEencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: anekTpuyeckas nnura, rasobas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnatb ycTpoicTBO B6NN3N NErKOBOCTIaMEHSIOLLMXCS MaTEPUAroB.
12.MpoBog NUTaHWS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CToS1a UK CONpUKacaTbes K ropsvnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsit yCTPOACTBO BKMOYEHOE B rHe3ao 6e3 Haasopa.
14.[1ns JONONHWUTENBHON 3aLMThl PEKOMEHLYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPOINCTBO
3awuTHoro oTknoyeHnst (Y30) ¢ HoMUHaNbHbIM AnddepeHuransbHbiM Tokom He 6onee 30
MA. [1ns ycTaHOBKK, noxanyncTa, 0bpaTuTech K KBannmuumMpoBaHHOMY 3MIEKTPUKY.
) 15. He ucnonb3yiite yCTPOCTBO BOMN3I BOAI, HAMPUMED:. B [ylLE, BaHHOM UK
Haa paKkoBMHOW C BOAON. 5
16. Ecnv yCTpOMCTBO MCMOMb3yeTcs B BAHHOW KOMHATE, MOCHe ero UCnorb30BaHuS,
BbIHbTE BUIKY 3 PO3ETKU, TaK kak Brin30CTb BOAbI NPEACTaBsSeT PUCK, Jaxe ecnm
YCTPOWCTBO BbIKIMOYEHO.
17. He BknagbiBanTe Nanblibl Unu nNtobble Apyrie npeaMeTbl B BEHTUNSALUMOHHBIE PELLETKM.
18. He knagute Hukakve npeameTbl Ha oborpeBaTerb. BeHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUS He
MOTyYT BbITb 3aKPbIThI MOMOTEHLEM, 3aHaBECKAMU U T.A. ITO MOXET NOBPeaUTb
oborpeBsarterb Unu NPUBECTM K NoXapy.
19. CobrtogaiiTe anctaHUmMio Mexay oborpesaTeniemM v Apyrumu npegmeTamu, TakuMm Kak
mebenb, WTopbl.
20. OborpeBaTenb OCHaLLEH YCTPONCTBOM OT neperpesa. OborpeBaTenb aBTOMaTUYECKM
OTKITKOYMTCS B Cyvae CNLWKOM BbICOKOM Temnepargpbl (n3-3a 3aOUTbIX BEHTUMALMOHHbIX
OTBEPCTUI, HENpaBKIbHON paboTbl BEHTUNATOPA). B 3TOM cnyyae HeobXoaumMo OTKMYUT
)Z/CTpOVICTBO OT CeTW, NOAOKAATb HECKOMbKO MUHYT M YCTPaHUTL NPUYMHY Neperpesa.
1. He npukacanTech K ropsyum anemeHTam oborpeBatens. He npukacamtech K yCTpOMCTBY
MOKPbIMW pyKaMM.
22. ECnun yCTPOMCTBO HAMOKIIO, UK KakoM-HUOYab NpeaMET nonasn Yepes BeHTUNSALMOHHYHO
PlemeTKy BHYTpb 060rpeBaTensi, HeMEANEHHO BbIKMIOYNTE Er0 U OTKMKOYNTE €ro OT CeTw.
epef NOBTOPHbIM MCMOMb30BaHMEM 0OPaTUTECH B CEPBUC.
23. He ycTaHaBnvBanTe yCTPOMCTBO HEMOCPEACTBEHHO MO PO3ETKOM.
24. Beerpa BoikntovainTe oborpeBatenb KHOMKaMi, NPexae Yem OTKMOYUTb €ro 0T CETU.
25. He ucnonbayite oborpesatenb B HENOCPEACTBEHHOW BMN30CTH OT BaHHbI, AyLUa unm
BacceitHa.
26. He ncnonb3ayinte oborpesatenb, ECRv €r0 YPOHUAMN.
27. He ncnonb3oBartb, ecniv eCTb BUAUMbIE NPU3HaKW NoBpexaeHNs oborpesatens.
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28. YcTaHoBuTe 060rpeBatenb Ha POBHYH YCTONYMBYH) MOBEPXHOCTb MW MPUKPENUTE ero K
CTEHe, ecru 310 NpeaycMOTPEHO NPOU3BOAUTENEM.

BHUMAHWE: He ncnonbayite a10T 060rpeBatenb B HEBOMbLIKX NOMELLEHUSIX, TAE €CTb
MH0AM, KOTOPbIE HE MOTYT OCTaBUTb UX CaMOCTOATENbHO, ECNM He 0becneynBaeTcs
NOCTOSIHHbBIW MPUCMOTP.

BHUMAHWE: YToBbl CHWU3WUTL pUCK BO3ropaHisi, XpaHUTe TkaHW, 3aHaBECKW 1 Apyrue
INerkoBoCMnaMeHsIIoLLMecs MaTepuarbl Ha pacCTOsSHUM He MeHee 1 M 0T BO34yXOBbIMYCKHOMO
oTBepcTHs oborpesatens.

& «OCTOPOXHO, ropsiyasi NOBEPXHOCTbY - TeMnepaTypa AOCTYMHbIX NOBEPXHOCTEN MOXET BbiTb BbiLLe BO BpeMst paboTbl
060py0BaHMs, YTO 03HAYAET, YTO BMEMEHTbI Kopryca HarpeBsatoTes Bo BpeMsi paboTsl 8o Bpems paboTsl, BY[JbTE

OCTOPOXHbI !!!
BHWMAHWE: Bo n3bexaHve neperpesa - He HakpbiBaiiTe oborpeBatenb. 3anpeLLaeTcs HakpbIBaTb YCTPONCTBO OAEKAON,
ofesanamn 1 ApYrMMm1 TEKCTUNbHBIMY U3AENMAMM, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb BO3ropaHiue.

NEPE[ NEPBbIM MCMOJIb3OBAHNEM

J10T 0borpesarenb He 060pyIOBaH YCTPOACTBOM [N1A KOHTPONS TEMMEPaTypLI B NOMeLLeHNA. He ncnonbayite aToT 0Gorpesatens B
HeBOMbLUMX MOMELLEHUSIX, T1€ OHU 3aHATbI NI0ALMM, KOTOPbIE HE MOTYT BbINTU 3 KOMHATbI CAMOCTOSTENBLHO, eCr He obecnednsaeTca
MOCTOAHHBII MPUCMOTP. YCTPOCTBO HE MOXET UCMONb30BATLCA B MOMELLEHIM Pa3MepOM MeHbLLe 4M2 aTaxa.

OMWUCAHWE YCTPOUCTBA (PucyHok 1)
1. CBETOAMOAHbIV 3KpaH

2. naHenb ynpaBneHus

3. BbIX0of BO3/yXa

4. ocHOBaHve

5. MNepeknioyartens ONPoKMUabIBaHNS

6. Bo3ayxo3abopHuK Ha 3afHew CTOpoHe
7. BblKkrtoyatens nuTaHus.

8. [IncTaHUMoHHOE ynpaBneHue

CBeTOANOAHbIN 3KpaH (puc.2)
1A. 3Ha4OK (YHKLM 3aLLUTBI OT 3aMep3aHmst

1B. 3Hau4oK pexvma BeHTUNSATOpa
1C. 3HauoK HI13KOW MOLLHOCTY Harpesa 1
1
1

D. 3Hau4oK BbICOKOI MOLLHOCTY HarpeBa
F. iHaukaTop MOLLHOCTM
H.

1E. 3HajokK Taiimepa )
Lindposoli 3Ha4ok Temnepatypbl / BpeMeHM

1G. 3KO pexum 3Havok

MaHenb ynpasnenus (puc.3)

2A. KHonka BKto4eHIs / pexvuma oxuaanns 2B. KHonka pexuma (BeHTUNATOP / HU3Kas MOLLHOCTb / BbICOKAst MOLLHOCTb)
2C. KHonka Taitmepa 2D. KHonka EKO

2E. KHonka konebaHus

2F. Krorka Temnepartypbl / BpemeHu

2G. KHonka Temnepatypbl / BpeMeHM

NCMONb3OBAHME

1. MocTaBbTe YCTPOICTBO Ha POBHYIO YCTONYMBYIO MOBEPXHOCTb HA PacCTOsiHMM 1 MeTpa OT NMtobbix NpeameToB. He CTONT CTaBuTh Ha
KOBpbI. BbIkNtouMTe BbikMo4aTenb nuTaHus (7) B nonoxeHue «0» - BbikmoyeHo. MoaknounTe ycTpoicTeo k poseTke 220-240 B ~ 50/60 I'u.
2. YTo6bl 3anyCTUTL YCTPOICTBO, NEPEBEANTE BbIKIMoYaTeNb NUTaHS (7), paCoNOXeHHbI Ha 3aaHel CTOPOHE YCTPOICTBA, B MONOXKEHNE
«I» - BKMIOYEHO.

3. MHaukaTop nutaHus (1 Fz Bynet murat.

4. Haxmute kHonky ON / Stand-by (2A), Baww oborpeBatenb byaeT pabotath B pexuMe 3aLuThl OT 3aMep3aHisi, Npu 3TOM 3aropuTcst
3HaYOK (hYHKLMM 3aLLmThl OT 3amep3anus (1A). 3Hayok TemnepaTypsl (1H) nokasbiBaeT TekyLuyto TemnepaTtypy B NOMELLEHNW. ITOT PEXuM
3alLMTBI OT 3aMep3aHisi MoAAEPXKMBAET TeMnepaTypy B MoMelLernM Ha yposHe 7 ° C. 310 03HayaeT, YTo korfa Temnepatypa B
nometLieHny Bollle 7 ° C, o4 paboTaeT B pexiMe BEHTUNATOPa, korAa Temnepatypa B nomeLeHun Hinke 7 ° C, oH paboTaeT ¢ BbICOKON
MOLLHOCTbIO Harpesa.

5. HaxmuTe KHomky pexvma (2B), utobbl BbIOpaTh:

- PEXIM BEHTUNATOPA NP OAHOKPATHOM HaxaTiu. 3aTem 3aropiTcs 3Ha4OoK pexuma BeHTunaTopa (1B).

- YMeHbLUWUTE MOLIHOCTb Harpesa 750 BT noBTOpHbIM HaxaTueM. Iocne 3Toro 3aroputcst 3Ha4ok Hu3koro sHepronotpebnenus (1C).

- BbICOKasi MOLLHOCTb HarpeBa 1500 BT npu noBTOPHOM HaxaTtun. 3aTem 3aroputcsi 3HaqoK BbICOKOW MoLLHocTv (1D).

6. HaxmuTe kHonky Taitmepa (2C), sHaqok Taiimepa (1E) 3aroputcs, 1 nosBuTCs MUratoLyuii 3Byk. 3atem Haxmute kHomky (2G), utobbl
YBENWNYNTb Bpems, 1im (2 g 4T0DbI YMEHbLLNTL BpeMmsi. Bbl MoxeTe BbibpaTh pabounii Taiimep ot 0 Ao 24 yacos. Lindposoit 3Hauok
Taitmepa (1H) nokaxeT BbIOpaHHOE BaMu YnCO Ans 0BpaTHOro 0TCHeTa BPEMEHU 10 aBTOMATUYECKOrO BbIKIOYEHNS YCTpoiicTBa. Yepes 5
CeKyHT LMppOBOV 3HAYOK TalMepa (1H) CHoBa NOKaXeT KOMHATHYI0 TemnepaTypy.

7. Haxmute kHonky ECO (2D), saroputcs 3Hadok pexuma ECO (1G). Mpu aToin hyHKuum Baww oborpesaTens byaeT paboTaThb C HU3KOM 1
BbICOKOM MOLLHOCTbIO Harpesa. ®yHkuna ECO cpasHMBaeT 3aaaHHylo TeMneparypy ¢ Tekylleil TeMneparypoil B IoMeLeHm 1
aBTOMaTUYeCKM BbIOUpaeT Haubonee NoAXOAALLMA YPOBEHb HArpeBa, YTobbl rapaHT1pOBaTh ONTUManbHBI ypoBEHb koMdOpTa Npu
O[IHOBPEMEHHOM CHIKEHUN SHepronoTpebnenms. Moka dyHkums KO BkntoyeHa, Ball oborpesaTenb MOXET aBTOMATUYECKN
NepeKoYaTbCs Ha HU3KUIA N BbICOKMA YPOBEHb HArpeBa Aiae HECKOMBKO pas.

8. Haxwmute kHonky konebanus (2E), Baww HarpeBatenb OyfeT konebaTbCcst ropuaoHTanbHO CreBa Hanpaso, HaXMUTe KHOMKY eLue pas,
4T06bI OCTaHOBNTL KONebaHwe.
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9. HaxmuTe KHOMKY yMeHbLLEHs TemnepaTypbl (2F) unu KHOMKy yBenuuenmus Temnepatypsl (2G), 4tobbl ycTaHoBUTL Temnepatypy ot 10 ©

C o 35 ° C. Korpa Bbl ycTaHaBnvBaeTe TeMnepaTypy, LdpoBoit 3Ha4ok Temnepatypbl (1H) nokassiBaeT BbibpaHHyto Bamu TeMneparypy.

Yepe3 5 cekyHa LncpoBoit 3Ha4ok (1H) cHoBa MokaXeT KOMHaTHY0 TemnepaTypy.

10. YToBbl BbIKMIOUMTL 0BOrpeBaTenb, HaXMUTE KHOMKY BKMIOYEHNs / pexuma oxugaHns (2A). Ecnv Baww oborpesatens paboTaeT B

ge)«mme oborpeBa, HaXMIUTE KHOMKY BKIoueHus / oxuaaHns (2A), Baww oborpesatens 6yaeT paboTaTth B pexuMe BEHTUNSTOpa B TeYeHe
0 cekyHA, a LdpoBoit 3Ha4ok byaeT oTcunTbiBaTh 0T 30 [0 0 ANS oXnaxaeHns koMnoHeHToB. OTkMoYaliTe YCTPONCTBO, KOrAa OHO He

ncnonb3yeTcs.

1. Pa6oyTa nynbTa AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus (8) aHanornyHa pyYHoOMy ynpasneHuio KHoMKkaMu Ha naHenu ynpasnexus (2).

Y100bI 1CMOMB30BaTh YCTPOMCTBO C BXOASALMM B KOMMMEKT MyfbTOM AUCTAHLMOHHOMO YNpaBneHus é8), MOTSAHUTE 38 MOHTaXHYHO MMEHKY.
YT00bI 13BNIEYb AKKYMYNSTOP, MPOCTO COXMUTE HEBOMbLLIOI A3bI4OK 1 NOTAHUTE. UTOOBI 3aMeHNTL baTapeto, BcTaBbTe 1 NuTHEBYO
6aAT)?J)ero CR2025 ( B% B ManeHbkyto LLenb.

BAXHO: CumBon + Ha BCTaBneHHoi baTapee AomkeH GbiTb HanpaBneH BBEpX. [NoTHO 3akpoiite GaTapelHbiil 0Tcek, YTobbl HavaTh
nonb30BaTbCs NyNbTOM AMCTAHLMOHHOIO ynpasnexus (8).

SALMTA OT HAKOHEYHWKA

YCTpOIICTBO 3aLLyLLEHO NPeAOXPaHUTENbHBIM BbIKMIOYaTENEM, HadblBaeMbIM ONPOKVALIBAIOLLIMMCS BbikMiouaTenem (5), KoTopbii
aBTOMATUYECKM BbIKIIOYAET YCTPOINCTBO, KOrAa HarpeBaTeslb OMyckaeTcs UK HaXoAUTCS MoA YPe3MepHbIM YoM K ropu3oHTanu. 31o
NOMOXET NPeAOTBPATUTb HECHACTHbIE Crly4au, 1 0borpeBaTenb BEPHETCS B PEXUM OXuaaHns. Haxmnte kHonkv (2A) Ha naHenu
ynpaenexus, YTobbl NepesarpysnTb YCTPONCTBO.

3ALLWTA OT NEPErPEBA

1. B criyyae cnyyaitHoro neperpesa (Hanpumep: 3acopeHue BO3AyXo3aBopHbIX U BbIMYCKHbIX PELLETOK, MEAMIEHHas UMK NONHas OCTaHOBKa
BpaLLeHNs ABUraTens) NpefoxXpaHUTENbHOE YCTPOCTBO aBTOMATUYECKM OTKMOYaEeT 06orpeBaTens. [ins copoca OTkouMUTe BUNKY OT CETH
Ha HECKONbKO MYHYT, YCTPaHUTe MPUUYMHY NEPErpeBa, 3aTeM CHOBA NOAKITHYUTE YCTPOACTBO.

2. Ecnu Bbl NO-NpexHeMy 3aMeTUrn TOT e AEEKT, YTO U Bbile, BbIHBTE BUMKY U3 PO3ETKM M 06paTUTECH K aBTOPKU30BAHHOMY UNepy B
OTAeN NOCMENPOAaXHOro 06CnyKMBaHMS,

3. Bo Bpems 1CMIONb30BaHIs He NpUKacaiTech K BbIXOAHOMY OTBEPCTUIO ANs BO3AyXa 1 He 3akpbiBaliTe ero. 3T0 MOXET NPUBECTY K
neperpeBy ycTpoiicTea U cpabaTbiBaHuio 3aLMTHOTO YCTPONCTBA.

YNCTKA 1 TEXHUYECKOE OBCIYXVBAHWE

1. Mepen BbINOMHEHMeM NtobbIx paboT Mo O4NCTKE YCTPONCTBO HEOBXOANMO BhIKIMKOUYNTL C MOMOLLBIO BbIKMOYaTENs NUTaHNs (7) 1
OTKIIO4UTb OT CeTu. [epes 04MCTKOM AaiiTe YCTPONCTBY OCTbITh 3@ HECKOMBKO MUHYT.

2. QuucTuTe KOpnyc cnerka BnaxHon TkaHbio, NbINECOCOM UM LWEeTKON ANS YAaNeH!s Nbiau.

3. Hglkorp,a He 1cronb3yiiTe NerkoBocnnamMeHsoLLmecs unn abpasuBHble YCTSLLME CPEACTBA, Takue kak OeH3NH UK CINPT, ANS YUCTKNA
npubopa.

4. Huxorpa He norpyxaiite npu6op B Boay!

5. PerynsipHo ounLLaliTe Bo3ayx03abopHiki 1 BbIMyCKHbIE OTBEPCTIS MbINIECOCOM.

6. Ecn npubop He ncnonb3ayeTcs B TeYEHNE [ITENBHOMO BPEMEHH, ero HEOBXOANMO 3aLLUTUTL OT YPE3MEPHOTO KONMYECTBA Mbin 1
rps3n. XpaHuTte oborpesaTenb B CyXoM MeCTe BAANM OT COMHEYHbIX NyYelt 1 rpsaut.

TEXHWYECKUE JAHHbIE
MowHocTs 1500 Bt
Onektponutanue 220-240 B ~ 50/60 Iy

3aboTsick 06 OkpyxatoLLeit cpepe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepefaiiTe,noxanyitcta, Ha Makynatypy. MonuaTuneHosble Meluky (PE) BblkuaaTs B

pesepsyap A4S NNacTMAaCChI. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAZO0 NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLLYIO TOUKY XPAHEHWS], TaK Kak HaXoAsALUMeCsB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSAIOLLYME MOTYT SBNATLCS YrPO30i N1 OKpYXKatoLLei Cpefibl. ANEKTPUYECKOe YCTPOICTBO HAZ0 NepesiaTh Takum 06pasom,

4T06bI OrpaHU4MTL Ero NOBTOPHOE YNOTPEGNeHe 1 UCToMb3oBaHIe. ECnu B YCTpOIiCTBE HaxoasTes baTtapen, Ux Hazo BbITAHYTL U Nepeaath B TOUKY
I XP2HEHVS OTAEMBHO. YCTPOICTBO He BbIKWAATb B pe3epByap AN KOMMYHambHbIX OTXOA0B!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczatka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/iw skutkami zdrowotnymi.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac¢ do punktu zbierania i

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do peojemnika na odpady komunalne !!!!
5



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ

UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt 0SC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4 Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowanle
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7.Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12.Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.
13.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
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elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

D) 15. Nie wolno uzywac urzaﬁjzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem,

w wannie ani nad umywalkg z woda.

. 16.Gd?{ urzgdzenie jest uzywana w tazience, Po uiyciu. go wyjac wtyczke z
gm}{azdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wytaczone.

1% Nie wolno wktada¢ palcow lub jakichkolwiek przedmiotow przez kratke wentylacy'{?q
18. Nie ktadz zadnych przedmiotéw na konwektorze. Otwory wentylac?/jne nie moga byc
zakryte przez recznik, zastone itp. Grozi to uszkodzeniem urzadzenia lub pozarem.

19. Zachowaj odst?p miedzy konwektorem a innymi przedmiotami, jak meble, zastony.

20. Konwektor zostat wyposazony w urzgdzenie zabezpieczajace przed przegrzaniem.
Automatycznie wytaczy konwektor w wypadku zbyt duzej temperatury konwektora ﬂz _
powodu zatkanych otworow wentylacyjnych, nieprawidtowe; pracK wentylatora). W takim
przypadku konieczne jest odtgczenie urzadzenia od pradu,odczekania paru minut i
usuniecie przyczyny przegrzania, . _ _ _
21. Nie dotyka¢ goracych elementow konwektora. Nie dotyka¢ urzadzenia mokrymi rekami.
22. W przypadku zamoczenia konwektora lub wpadniecia jakiegokolwiek przedmiotu przez
kratke wentylacyjng konwektora, wytacz go natychmiast i odtacz od sieci. Przed ponownym
korzystaniem z konwektora skontaktuj sie z serwisem.

23. Nie umieszczaj konwektora bezposrednio ponizej gniazdka elektrycznego.

24. Zawsze wylgczaj konwektor przyciskami przed odtaczeniem go od sieci elektrycznej.
25. Nie uzywaj tego grzejnika w bezposrednim sasiedztwie wanny, prysznica lub basenu
26. Nie uzywaj tego grzejnika, jesli zostat upuszczony

27. Nie uzywac, jesli istniejg widoczne $lady uszkodzenia grzejnika

28. Uzywaj grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni lub przymocuj go do Sciany, jesli
producent przewidziat takg mozliwo$¢

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych pomieszczeniach, w ktorych znajdujg
sie osoby, ktdre nie sg w stanie samodzielnie ich opusci¢, chyba ze zapewniony jest nad
nimi staty nadzor.

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, tekstylia, zastony lub inne materiaty
tatwopalne, nalezy trzyma¢ w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu powietrza ogrzewacza.

,Uwaga goraca powierzchnia” - Temperatura dostepnych powierzchni moze by¢ wyzsza ﬁodczas pracy urzadzenia, co
oznacza, ze elementy obudowy nagrzewaja sie podczas pracy podczas pracy, OSTROZNIE !!!

UWAGA: Aby unikna¢ przegrzania - nie przykrywaj grzejnika. Urzadzenia nie nalezy przykrywa¢ odziezg, kocami i innymi
produktami tekstylnymi, ktére moga spowodowac zapton.

OPIS URZADZENIA (Rysunek 1)

1. ekran LE 2. panel sterowania 3. wylot powietrza 4. podstawka
5. przetacznik przechytu 6. wlot powietrza z tytu 7. przetacznik zasilania 8. pilot

Ekran LED (rys.2)

1A. Wskaznik funkcji przeciwzamrozeniowe; 1B. lkona trybu wentylatora 1C. Ikona niskiego poboru mocy grzania
1D. lkona Wyzszego poboru mocy grzania 1E. lkona timera 1F. Wskaznik zasilania

1G. Ikona trybu ECO 1H. Cyfrowa ikona temperatury / czasu

Panel sterowania (rys.3

2A. Przycisk ON / Stand-By 2B. Przycisk trybow (wentylator / niska moc / wyzsza moc) ~ 2C. Przycisk timera
2D. Przycisk ECO 2E. Przycisk osc]\;IaCJi
2F. Przycisk zmniejszania temperatury / czasu ~ 2G. Przycisk zwigkszania temperatury / czasu
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ZASTOSOWANIE

1. Ustaw urzadzenie na ptaskiej, stabilnej powierzchni w odlegto$ci 1 metra od jakichkolwiek obiektéw. Nie stawia}' go na dywanach.
Wytacz przetacznik zasilania (7) do pozycji ,0” - wytaczone. Podigcz urzadzenie do gniazda 220-240V ~ 50 / 60Hz.

2. Aby uruchomi¢ urzadzenie, wcisnij przetacznik zasilania (7) znajdujacy sig z tytu urzadzenia do pozyciji ,|” - wiaczone.

3. Wskaznik zasilania (1 F.? Bedzie migat.

4. Wci$nij przycisk ON / Stand-b g ? grze!nik bedzie pracowat w trybie anthamroZeniowym, w tym samym czasie zapali sie wskaznik
funkcji antyzamarzaniowa 211 ). lkona temperatury (1H) pokazuje aktua ng temperature w pomieszczeniu. Ten tryb
przeciwzamrozeniowy utrzymuje temperature w pomieszczeniu na poziomie 7°C. Oznacza to, Ze gd; temperatura w pomieszczeniu
Jest wyzsza niz 7°C, pracuje w trybie wentylatora, gdy temperatura w pomieszczeniu jest nizsza niz 7°C, pracuje z duzg mocg
grzania.

5. Naciénij przycisk trybu (2B), aby wybrac:

- tryb wentylatora po Jednokroth nacignigciu. Nastepnie ikona trybu wentylatora (1B) zaswieci sig.

- tryb nizszej mocy grzania 750W naciskajac ponownie. Nastepnie za$wieci sie ikona niskiego poboru mocy (1C).

- trr\\/lb wyzszej moc grzania 1500W po ponownym wcisnieciu. Nastepnie zaswieci sie ikona wyzszego poboru mocy (1D).

6. Nacisnij przycisk timera (2C), ikona timera (1E) zaswieci sig i b(? zie migota¢. Nastepnie naciéni przycisk (2G), aby wydtuzy¢ czas lub
(2F), aby skréci¢. Mozesz wybrac czas pracy od 0 do 24 godzin. Cyfrowa ikona timera g1 H) pokaze liczbe wybrang do odliczania
czasu automatycznego wytaczenia urzadzenia. Po 5 sekundach cyfrowa ikona timera (1H) ponownie pokaze temperature w
pomieszczeniu.

7. Nacisnij przycisk ECO (2D), ikona tr%
lub wysoka moca, grzewczq.bFun cja ECO porowna temperature docelowg z aktualng temperaturg w pomieszczeniu i
automatycznie dobierze najbardziej odpowiedni poziom o%rzewania, aby zagwarantowac optymalny poziom komfortu przy
jednoczesnym zmniejszeniu zuzycia energii. Gdy funkcja ECO jest wiaczona, grzejnik moze nawet kilkakrotnie automatycznie
przetaczy¢ sie na niski lub wysoki poziom ogrzewania. ) ) ) o )

8. NaménuI przycisk oscylacji (2E), grzejnik zacznie oscylowa¢ poziomo od lewej od prawej strony, nacisnij ponownie, aby zatrzyma¢
oscylacje.

9. Naciénﬁ przycisk zmniejszania temperatury (2F) lub przycisk zwiekszania temperatury (2G), aby ustawi¢ temperature w zakresie od
10°C do 35°C. Po ustawieniu temperatury cyfrowa ikona temperatury (1H) pokaze wybrang temperature. Po 5 sekundach ikona
cyfrowa (1H) ponownie pokaze temperature w pomieszczeniu, ) ) ) L )

10. Abg/ wg} czy¢ grzejnik, nacisnij przycisk ON / Stand-By (2A). Jesli grzejnik pracuje w trybie ogrzewania, nacisnij przycisk ON / Stand-

y (2A), grzeé')nik bedzie dziatat w trybie wentylatora przez 30 sekund, a ikona cyfrowa bedzie odlicza¢ od 30 do aby ostudzi¢
podzespoty. Odfacz urzadzenie, gdy nie jest uzywane.

11. Aby korzysta¢ z urzadzenia z dostarczonym pilotem (8) nalezy pociagna¢ za folie montazowa.

bu ECO (1G) zaswieci sig. W ramach tej funkgji rzeg'nik bedzie pracowat z niskg mocq grzewcza

Aby wyjac l?_aterie, wystarczy $cisng¢ matg wypustke i pociagna¢. Aby wymienic baterig, wtéz 1 baterig litowg CR2025 (3V) do matej
. szczeliny.

WAZNE: Symbol + na wiozonej baterii powinien by¢ skierowany do géry. Mocno zamknij komore baterii, aby rozpocza¢ korzystanie z

pilot zdalnego sterowania (8).

OCHRONA PRZED PRZEWROCENIEM

Urzadzenie zabezpieczone jest wylacznikiem bezpieczenstwa - zwanym przetacznikiem przechytu (5) - ktéry automatycznie wytacza
urzadzenie w przypadku przewrdcenia sig grzejnika lub ustawienia go pod zbyt duzym katem od poziomu. Pomaga to zapobiega¢
wypadkom, a grzejnik powraca do trybu czuwania. Naciénij przyciski (2A) na panelu sterowania, aby zresetowa¢ urzadzenie.

OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM

1. W przypadku przypadkowego przegrzania (np. zatkanie kratek wlotu i wylotu powietrza, silnik obraca si? wolno lub wcale), urzadzenie
zabezpieczajace automatycznie wylacza grzejnik. Aby zresetowac, odtacz wtyczke od zasilania na kilka minut, usun przyczyne

rzegrzania, a nastepnie ponownie podtacz urzadzenie.

2. Jesli nadal zauwazysz te samg wade, co powyzej, wyjmij wtyczke z gniazdka i skonsultuj sie z autoryzowanym sprzedawca w dziale
obstugi posprzedaznej.

3. Podczas uzytkowania nie dotykac ani nie zakrywa¢ wylotu powietrza. Moze to spowodowa¢ przegrzanie urzadzenia i zadziatanie
urzadzenia zabezpieczajacego.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Przed przystgpieniem do czyszczenia urzadzenie nalei%: wytaczy¢ przetacznikiem sieciowym (7) i wyja¢ wtyczke z gniazdka. Przed
rozpoczeciem cziszczenla pozostaw urzadzenie na kilka minut do ostygniecia.

2. Obudowe czysci¢ lekko zwilzong szmatka, odkurzaczem lub szczotkg do kurzu.

3. Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj fatwopalnych lub $ciernych $rodkdw czyszczacych, takich jak benzen lub spirytus.

4.Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie!

5.Regularnie czys¢ wiot i w%llot powietrza odkurzaczem. ) ) ) o )

6. Jezeli urzadzenie nie jest uzywane przez diuzszy czas, nalezy je zabezpieczy¢ przed nadmiernym zapyleniem i zabrudzeniem.
Przechowuj go w suchym miejscu z dala od $wiatta stonecznego i brudu.

DANE TECHNICZNE

Moc 1500 W.
Zasilanie supty 220-240V ~50/60Hz

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE

HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen. "
1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.
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2.Tuotetta saa kayttaa vain sisétiloissa. Ald kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.
3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista kytkea useita laitteita yhteen pistorasiaan. )
4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ald anna lasten leikkiduotteen kanssa. Ala anna lasten
tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.
5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet toteutetaan valvonnan alaisina.
6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!! )
7.Ala koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Ald koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.
8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.
9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yritd korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon, jotta se
voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
10. Ala koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiokoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.
11 AIa koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita.
12.Ala anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pintoja.
13. Ald koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.
14 Lis&a suojausta varten on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jaannosvirtauslaite (RCD),
jonka jaannosvirta on enintdan 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sahkdasentajaan tassa
asiassa.

) 15.Al4 koskaan kayta taté laitetta lahelld vettd, esim. Suihkussa, uunissa tai vedessé
taytetylla pesualtaalla.

16. Jos laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtajohto

pistorasiasta, koska veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sammutettu.
17. Al aseta sormiasi tai esineita imanvaihtoverkon Iapi
18. Ala aseta esineita konvektoriin. Tuuletusaukkoja ei saa peittaa pyyhkeelld, verholla jne.
Voi aiheuttaa toimintahairidita tai tulipalon.
19. Pida konvektorin ja muiden esineiden, kuten huonekalujen, verhojen, valinen etaisyys.

20. Konvektorissa on laite ylikuumenemisen estamiseksi. Sammuttaa konvektorin
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automaattisesti, jos konvektorin Iampétila on liian suuri (tuuletusaukkojen, tuulettimen
toimintahairididen vuoksi). Talloin irrota laite virtalahteesta, odota muutama minuutti ja poista
ylikuumenemisen syy,

21. Ala koske konvektorin kuumiin osiin. Ala koske laitteeseen mérilla kasill4.

22. Jos konetyyppi on kostea tai jokin esine putoaa konvektorin tuuletusritilan lapi, sammuta
se valittomasti ja irrota verkosta. Ennen uudelleenkayttoa

konvektorikutsulla.

23. A3 aseta konvektoria suoraan pistorasian alle.

24. Katkaise konvektoripainike aina ennen sen irrottamista verkkovirrasta.

25. Ala kayta tata lammitintd kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan valittoméassé
laheisyydessa

26. Ala kayta tata lammitinta, jos se on pudonnut

27. Ala kayta, jos lammittimessé on nakyvia merkkeja vaurioista

28. Kayta lammitinté tasaisella ja vakaalla alustalla tai kiinnita seindyn, jos valmistaja on niin
maarannyt

VAROITUS: Al3 kayta tata [ammitintd pienissa tiloissa, joissa on ihmisia, jotka eivat pysty
jattamaan niita yksin, ellei jatkuvaa valvontaa varmisteta.

VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi pida tekstiileja, verhoja tai muita tulenarkoja
materiaaleja vahintaan 1 metrin paassa lammittimen ilman ulostulosta.

Varoitus kuumalle pinnalle" - Esteettdmien pintojen lampdtila voi olla korkeampi laitteen ollessa toiminnassa, mika tarkoittaa,
etta koteloelementit kuumenevat kdytén aikana ké&yton aikana.

VAROITUS: Al peita lammitintd ylikuumenemisen vélttdmiseksi. Laitetta ei saa peittaa vaatteilla, peitteilld tai muilla
tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymisen.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA )

Tata 1ammitinté ei ole varustettu huoneldmpdtilan saatdlaitteella. Ald kayta taté 1dmmitinta pienissa huoneissa, kun niissa on henkil6ita,
jotka eivat pysty poistumaan huoneesta yksin, ellei heité valvota jatkuvasti. Laitetta ei voida k&yttda huoneessa, joka on pienempi kuin lattia
4m2.

LAITTEEN KUVAUS (Kuva 1)

1. led-nayttd 2. ohjauspaneeli 3. iimanpoistoaukko 4. pohja

5. kaatumiskytkin 6. iimanottoaukko takana 7. Virtakytkin 8. Kaukosaadin

LED-naytto (kuva 2)

1A. Jaatymisenestotoiminnon kuvake 1B. Tuulettimen tilan kuvake 1C. Matala lammitysteho -kuvake
1D. Korkean l&ammitystehon kuvake 1E. Ajastinkuvake 1F. Virran merkkivalo

1G. ECO-tila Kuvake 1H. Digitaalinen lampétila / aika -kuvake

Ohjauspaneeli (kuva 3)

2A. PAALLE / Valmiustila-painike ~ 2B. Tilapainike (tuuletin / vahan virtaa / korkea teho) 2C Ajastinpainike

2D. ECO-painike 2E. Varéahtelypainike  2F. Lampétila / aika-painike 2G. Lampdétila / aika-painike
KAYTTO

1. Aseta laite tasaiselle, vakaalle alustalle 1 metrin etéisyydelle esineista. Ala seiso sita mattojen paalla. Kytke virtakytkin (7) pois paalta
asentoon “0” - pois paéalta. Kytke laite 220-240V ~ 50 / 60Hz -liitantaan.

2. Kaynnista laite painamalla laitteen takana olevaa virtakytkinta (7) asentoon “I” - paalla.

3. virran merkkivalo (1F.) Vilkkuu.

4 Paina ON / Stand-by-painiketta (2A), jolloin [ammitin toimii ja&tymisenestotoiminnolla, samalla jaatymisenestotoiminnon kuvake (1A)
syttyy. Lampdtilakuvake (1H) nayttdd huoneen nykyisen lampdtilan. Tama jaatymisenestotila pitda huoneen lampétilan 7 ° C: ssa. Se
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tarkoittaa, ettd kun huoneen lampétila on yli 7 ° C, se toimii tuulettimen tilassa, kun huonelampédtila on alle 7 ° C, se toimii suurella
l&mmitysteholla.

5. Paina tilapainiketta (2B) valitaksesi:

- puhallintila painamalla kerran. Puhaltimen tilan kuvake (1B) syttyy.

- alenna lammitystehoa 750 W painamalla uudelleen. Sitten matalan virran kuvake (1C) syttyy.

- korkea lammitysteho 1500 W painamalla uudelleen. Sitten suuritehoinen kuvake (1D) syttyy.

6. Paina ajastinpainiketta (2C), ajastinkuvake (1E) syttyy ja sirindaani ilmestyi. Paina sitten painiketta (2G) lisataksesi aikaa tai (2F)
vahentaaksesi aikaa. Voit valita tydajastimen valilla 0 - 24 tuntia. Ajastimen digitaalinen kuvake (1H) néyttda numeron, jonka valitsit
laskeaksesi laitteen automaattisen virrankatkaisun. Viiden sekunnin kuluttua ajastimen digitaalinen kuvake (1H) nayttda huoneen
l&mpdtilan uudelleen.

7. Paina ECO-painiketta (2D), jolloin ECO-tilan kuvake (1G) syttyy. Tdman toiminnon avulla [ammitin toimii matalalla tai korkealla
lammitysteholla. ECO-toiminto vertaa tavoitelampétilaa nykyiseen huoneldmpétilaan, ja se valitsee automaattisesti sopivimman
lammitystason optimaalisen mukavuuden takaamiseksi ja vahent&a energiankulutusta. Kun ECO-toiminto on kytketty paélle, [mmitin
voi kytkeytya automaattisesti matalaan tai korkeaan lammitystilaan jopa useita kertoja.

8. Paina varahtelypainiketta (2E), lammitin varahtelee vaakasuunnassa vasemmalta oikealle, paina painiketta uudelleen pysayttaaksesi
varahtelyn.

9. Paina lampétilan laskupainiketta (2F) tai paina Idmpdtilan nostopainiketta (2G) asettaaksesi lampétilan 10 ° C: sta 35 ° C: seen. Kun
asetat [ampétilan, digitaalinen lampétilakuvake (1H) nayttaa valitsemasi lampétilan. Ja 5 sekunnin kuluttua digitaalinen kuvake (1H)
nayttdad huoneen lampdtilan uudelleen.

10. Sammuta l&mmitin painamalla virtapainiketta (2A). Jos lammitin toimii IAmmitystilassa, paina virtapainiketta (2A), lammitin toimii
tuulettimen tilassa 30 sekunnin ajan ja digitaalinen kuvake laskee 30: sta 0: een komponenttien jaahdyttamiseksi. Irrota laite
verkkovirrasta, kun sita ei kayteta.

11. Kaukos&atimen (8) toiminta on sama kuin ohjauspaneelin (2) painikkeiden manuaalinen kaytto.

Veda asennuskalvosta, jotta voit kayttaa laitetta mukana toimitetun kaukos&atimen (8) kanssa. Irrota akku yksinkertaisesti puristamalla
pienta kieleketté ja vetdmalla. Vaihda paristo asettamalla 1 x CR2025 (3V) litiumparisto pieneen rakoon.
TARKEAA: Asetetun pariston +-symbolin tulee olla yléspéin. Sulje paristolokero tiukasti aloittaaksesi kaukosaatimen (8) kayton.

KIINNITYS SUOJAUS

Laite on suojattu turvakytkimella - nimeltaan kaatumiskytkin (5), joka sammuttaa laitteen automaattisesti, kun lammitin kaatuu tai on
kohtuullisessa kulmassa vaakatasoon néhden. Tdma auttaa estdmaan onnettomuuksia, ja lammitin palaa valmiustilaan. Palauta laite
painamalla ohjauspaneelin painikkeita (2A).

SUOJELUN YLILAMMITYS

1. Tahattoman ylikuumenemisen yhteydessa (esimerkiksi: iimanotto- ja poistosaleikdiden tukkeutuminen, moottorin pyériminen hitaasti
tai ei lainkaan), turvalaite sammuttaa l[ammittimen automaattisesti. Nollaa irrottamalla pistoke virtalahteestd muutamaksi minuutiksi,
poista ylikuumenemisen syy ja kytke sitten laite uudelleen.

2. Jos huomaat edelleen samaa vikaa kuin edelld, poista pistoke pistorasiasta ja ota yhteys valtuutettuun jalleenmyyjaan
huoltopalveluun.

Ala koske tai peité iimanpoistoaukkoa kéyton aikana. Tamé voi aiheuttaa laitteen ylikuumenemisen ja turvalaitteen toiminnan.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

1. laite on kytkettéva pois paéalta virtakytkimelld (7) ja irrotettava pistorasiasta ennen puhdistustdiden aloittamista. Anna laitteen jaahtya
muutama minuutti ennen puhdistamisen aloittamista.

2 Puhdista kotelo kevyesti kostealla liinalla, polynimurilla tai polyharjalla.

Ala koskaan kéyta laitteen puhdistamiseen tulenarkoja tai hankaavia puhdistusaineita, kuten bentseenié tai alkoholia.

4.Al4 koskaan upota laitetta veteen!

5.Puhdista ilman tulo- ja poistoaukot saanndllisesti pélynimurilla.

6.Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, se on suojattava liialliselta pélylta ja lialta. Sailyta lammitinté kuivassa paikassa poissa
auringonvalosta ja liasta.

TEKNISET TIEDOT
Teho 1500 W
Virtaldhde 220-240V ~ 50 / 60Hz

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa
muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen sisaltamat
vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. S&hkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on estetty. Jos
laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal. "

1. Innan du anvander produkten las noggrant och fdl; alltid fljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten fér nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tilldmpning.
3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt
att ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror
som ér forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och
underhall av apparaten ska inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under tillsyn.
6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort
kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga forhallanden.
8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strémkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den
defekta produkten sjélv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade
enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast
utféras av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka
farliga situationer for anvandaren.

10.Anvand aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller kdksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte ledningen hanga 6ver kanten av raknaren eller vidréra heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strémmen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstrdmsenhet
(RCD) i strdmkretsen, med aterstaende stromstyrka inte 6ver 30 mA. Kontakta
professionell elektriker i denna fraga.
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15.Anvand aldrig denna apparat nara vatten, t ex: under dusch, i badtunnel eller
6ver diskbanken fylld med. vatten.
16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur

stromkontakten fran uttaget eftersom vatten narhet utgér risk, aven om enheten ar avstangd.
17. Placera inte fingrarna eller foremal genom ventilationsgaller

18. Placera inga foremal pa konvektorn. Ventilerna far inte tackas av en handduk, gardin etc.
kan orsaka funktionsfel eller brand.

19. Hall avstandet mellan konvektorn och andra féremal som maébler, gardiner.

20. Convector ar utrustad med en anordning for att forhindra dverhettning. Stanger
automatiskt av konvektorn i handelse av 6verdriven temperaturkonvektor (pa grund av
tilltappta ventiler, flaktfel). Koppla ifran enheten fran stromfdrsorjningen, vanta nagra minuter
och ta bort orsaken till Gverhettning,

21. Ror inte pa konvektorns heta delar. Ror inte apparaten med vata hander.

22. Vid vat konvektor eller fallande av nagot féremal genom konvektorens ventilationsgaller,
stang av det direkt och koppla ifran natverket. Fére ateranvandning

med konvektoranrop for service.

23. Placera inte konvektorn direkt under eluttaget.

24. Sla alltid av konvektorknappen innan du kopplar ur den fran elnatet.

25. Anvand inte denna varmare i omedelbar narhet av badkar, dusch eller pool

26. Anvand inte denna varmare om den har tappats

27. Anvand inte om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren

28. Anvand varmaren pa en jamn och stabil yta eller fast den pa vaggen, om det foreskrivs
av tillverkaren

VARNING: Anvand inte denna varmare i sma rum dar det finns personer som inte kan lamna
dem ensamma, savida inte konstant tillsyn sakerstalls.

VARNING: For att minska risken for brand, hall textilier, gardiner eller andra brandfarliga
material minst 1 m bort fran luftens utlopp.

"Varning het yta" - Temperaturen pa tillgéngliga ytor kan vara hogre nar utrustningen ar i drift, vilket innebar att huselementen
blir heta under drift under drift, var forsiktig !!!

@ VARNING: For att undvika Gverhettning - tack inte Gver varmaren. Apparaten far inte tackas med klader, filtar och andra
textilprodukter som kan orsaka antandning.

INNAN FORSTA ANVANDNINGEN

Denna varmare ar inte utrustad med en anordning for att kontrollera rumstemperaturen. Anvand inte denna varmare i sma rum nar de ar
upptagna av personer som inte kan Idmna rummet pa egen hand, savida inte standig tillsyn tillhandahélls. Enheten kan inte anvandas i
mindre rum &n golv 4m2.

ENHETSBESKRIVNING (Figur 1)

1. LED-skérm 2. Kontrollpanel 3.Luftuttag 4 Bas

5. Overgangsbrytare 6. Luftintag pa baksidan 7. Strombrytare 8. Fjarrkontroll
LED-skarm (bild 2)

1A. Frostfunktionsikon 1B. Ikon for flaktlage 1C. lkon for lag varmeeffekt

1D. lkon for hdg varmeeffekt 1E. Timerikon 1F. Strémindikator

1G. ECO-lage lkon 1H. Temperatur / tid digital ikon

64



Kontrollpanelen (bild 3)

2A. PA | standby-knapp 2B. Lagesknapp (flakt / 1ag effekt / hog effekt)  2C.Timer-knapp 2D. ECO-knapp
2E. Oscillationsknapp 2F. Knapp for temperatur / tid 2G. Knapp for temperatur / tid
ANVANDANDE

1. Stall enheten pa en plan, stabil yta med 1 meters avstand till alla foremal. Sta inte pa mattor. Stang av strdmbrytaren (7) till 1age “0” - av.
Anslut enheten till ett 220-240V ~ 50 / 60Hz-uttag.

2. For att starta enheten, tryck pa strémbrytaren (7) pa baksidan av enheten fér att positionera
3. Strémindikatorn (1F.) Kommer att blinka.

4.Tryck pa ON / Standby-knappen (2A), din varmare fungerar pa frostskyddsfunktionen, samtidigt tands frostskyddsfunktionsikonen (1A).
Temperaturikonen (1H) visar aktuell temperatur i rummet. Detta frostskyddslége haller rumstemperaturen vid 7 ° C. Det betyder att nar
rumstemperaturen &r higre an 7 ° C, fungerar den i flaktldge, nar rumstemperaturen ar lagre &n 7 ° C, fungerar den vid hég
uppvarmningseffekt.

5. Tryck pa lagesknappen (2B) for att vélja:

- flaktlage genom att trycka en gang. Da ténds flaktlagesikonen (1B).

- sénk varmeeffekten 750W genom att trycka igen. D4 tands ikonen for lag effekt (1C).

- hog varmeeffekt 1500W genom att trycka igen. Da tands hogeffektsikonen (1D).

6. Tryck pa timer-knappen (2C), timer-ikonen (1E) tands och blinkande ljud visas. Tryck sedan pa knappen (2G) for att oka tiden eller (2F)
for att minska tiden. Du kan valja arbetstimern fran 0 till 24 timmar. Timerens digitala ikon (1H) visar det nummer du valt for att rékna ner
tiden for att stdnga av enheten automatiskt. Efter 5 sekunder visar timern digitalikonen (1H) rumstemperaturen igen.

7. Tryck pa ECO-knappen (2D), ECO-lagesikonen (1G) tands. Under denna funktion fungerar din vérmare med lag eller hog varmeeffekt.
ECO-funktionen kommer att jamféra maltemperaturen med den aktuella rumstemperaturen och den valjer automatiskt den lampligaste
varmenivan for att garantera en optimal komfortniva samtidigt som energiférbrukningen minskas. Medan ECO-funktionen ar paslagen kan
din varmare automatiskt vaxla till 1ag eller hog varmeniva &ven flera ganger.

8. Tryck pa svangningsknappen (2E), din vérmare svanger horisontellt fran véanster sida till hoger, tryck pa knappen igen for att stoppa
svangningen.

9. Tryck pa temperaturminskningsknappen (2F) eller tryck pa knappen for temperaturhdjning (2G) for att stélla in temperaturen fran 10 ° C
ill 35 ° C. Nar du stéller in temperaturen visar den digitala temperaturikonen (1H) den temperatur du valt. Och efter 5 sekunder visar den
digitala ikonen (1H) rumstemperaturen igen.

10. For att stinga av varmaren, tryck pa ON / Standby-knappen (2A). Om din varmare arbetar pa uppvarmningslage, tryck pa ON / Stand-
by-knappen (2A), din véarmare kommer att arbeta i flaktlage i 30 sekunder och den digitala ikonen raknas ned fran 30 till O for att svalna
komponenterna. Koppla ur enheten nar den inte anvands.

11. Mandvrering av fiarrkontrollen (8) & samma som manuell mandvrering av knapparna pa kontrollpanelen (2).

- pa.

For att anvanda enheten med den medfdljande fijarrkontrollen (8), dra i monteringsfilmen. For att ta bort batteriet, tryck helt enkelt pa den
lilla fliken och dra. For att byta ut batteriet, satti 1 x CR2025 (3V) litiumbatteri i den lilla springan.
VIKTIGT: +-symbolen pa det isatta batteriet ska vara vand uppat. Stang batterifacket ordentligt for att borja anvéanda fiarrkontrollen (8).

OVERTIPS-SKYDD

Enheten ar skyddad med en sékerhetsbrytare - bendmnd vippomkopplare (5) - som sténger av enheten automatiskt nar varmaren faller
over eller &r i en alltfor stor vinkel fran horisontalplanet. Detta hjélper till att forhindra olyckor och varmaren atergar till vantelage. Tryck pa
knapparna (2A) pa kontrollpanelen for att aterstalla enheten.

OVERHETTNINGSSKYDD

1. I'héndelse av oavsiktlig Gverhettning (till exempel: blockering av luftintag och utioppsgaller, motor vrider langsamt eller inte alls) stanger
en sékerhetsanordning automatiskt av varmaren. For att aterstalla, koppla bort kontakten fran strdmmen i ngra minuter, ta bort orsaken il
dverhettning och anslut sedan enheten igen.

2. Om du fortfarande marker samma defekt som ovan namnts, ta ut kontakten ur uttaget och kontakta din auktoriserade aterforsaljare till
din kundserviceavdelning.

3. Vidrdr inte eller tack inte luftutioppet under anvandning. Detta kan orsaka att enheten 6verhettas och att sékerhetsanordningen fungerar.

STADNING OCH UNDERHALL

1.Anordningen maste stangas AV via strdmbrytaren (7) och kopplas ur innan du fortsatter med nagot rengéringsarbete. Lat enheten svalna
nagra minuter innan rengdringen pabdrjas.

2.Rengdr huset med en I4tt fuktad trasa, en dammsugare eller en dammborste.

3. Anvand aldrig brandfarliga eller slipande rengdringsmedel som bensen eller sprit for att rengéra apparaten.

4. Sank aldrig apparaten i vatten!

5.Rengdr luftinloppet och utloppet regelbundet med en dammsugare.

6.0m apparaten inte anvands under en léngre tid maste den skyddas mot alltfor stort damm och smuts. Férvara varmaren pa en torr plats
fran solljus och smuts.

TEKNISKA DATA
Effekt 1500W

Strédmforsorjning 220-240V ~ 50 / 60Hz 65



atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En
elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten
innehaller batterier, bér man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely. "
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne pre€itajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuzitim.
2.Produkt sa méa pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4 Prosim budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat s produktom.
Nedovolte detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie mdze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
pouceni o bezpe¢nom pouZzivani pristroja a su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho
prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
dohladom.
6.Po skonéeni pouZivania vyrobku vZdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku z elektrickej
zasuvky, ktora drZi zastrCku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kébel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sine¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak ddjde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne servisné miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpecnym situaciam.
9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napajacim k&blom alebo ak bol iny spésob
spadnutia alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny
produkt sami, pretoze moéze viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie vzdy
odpojte od profesionélneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy méZu vykonavat
len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola urobena nespravne, méze sposobit
pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horak.
11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich pléch.

13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k napajaciemu zdroju bez dohfadu. Aj pri kratkom
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preruSeni pouZivania vypnite siet zo siete, odpojte napajanie.

14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat reziduélny prad (RCD)
v napajacom okruhu, pricom zvyskovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V tejto zaleZitosti
kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Nikdy nepouzivajte tento pristroj blizko vody, napriklad pod sprchou, v batérii
alebo nad umyvadliom naplnenym vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovu zastrCku zo
zasuvky, pretoze blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
17. Neotvérajte prsty ani Ziadne predmety cez ventilaénu mriezku
18. Na konvektor neumiestiujte ziadne predmety. Vetracie otvory nesmu byt pokryté
uterakom, zaclonou atd. M6zu spdsobit poruchu alebo poZiar.
19. UdrZujte vzdialenost medzi konvektorom a inymi predmetmi, ako je nabytok, zaclony.
20. Konvektor je vybaveny zariadenim zabrafujucim prehriatiu. Automatické vypnutie
konvektora v pripade konvektora s nadmernou teplotou (v désledku zanesenych otvoroy,
poruchy ventilatora). V takom pripade odpojte zariadenie od elekirickej siete, Cakajte
niekolko minut a odstrante pricinu prehriatia,
21. Nedotykajte sa horucich ¢asti konvektora. Nedotykajte sa pristroja mokrymi rukami.
22. V pripade mokrého konvektora alebo padu akéhokolvek predmetu cez ventilacnu
mrieZku konvektora ihned vypnite a odpojte od siete. Pred opatovnym pouzitim
s konvektorom pre servis.
23. Neumiestnujte konvektor priamo pod elektricku zasuvku.
24. Pred odpojenim od elektrickej siete vZdy vypnite tlagidlo konvektora.
25. NepouZivajte tento ohrievac v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna
26. NepouZivajte tento ohrievac, ak spadol
27. NepouZivajte, ak su na ohrievaci viditelné zndmky poskodenia
28. OhrievaC pouzivajte na rovnom a stabilnom povrchu alebo ho pripevnite k stene, ak to
ustanovuje vyrobca

UPOZORNENIE: NepouZzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, kde su ludia, ktori ich
nemdzu opustit sami, pokial nie je zabezpeceny staly dohlad.

VAROVANIE: Aby ste zniZzili riziko poZiaru, udrzujte textilie, zaclony alebo iné horfavé
materialy vo vzdialenosti najmenej 1 m od vystupu vzduchu z ohrievaca.

,Pozor, horlci povrch” - Teplota pristupnych povrchov méZze byt vy$Sia, ked je zariadenie v prevadzke, ¢o znamena, ze prvky
& krytu sa pogas prevadzky pocas prevadzky zahrievaju, POZOR !l

@ UPOZORNENIE: Aby nedoslo k prehriatiu - nezakryvajte ohrievac. Pristroj nesmie byt zakryty odevom, prikryvkami alebo
inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit vznietenie.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Tento ohrievac nie je vybaveny zariadenim na regulaciu teploty v miestnosti. Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, ak st
obsadené osobami, ktoré nemo6zu opustit miestnost samy, pokial nie je zabezpe&eny neustaly dohlad. Zariadenie nie je mozné pouzivat v
miestnosti menSej ako plocha podlahovej plochy 4m2.

POPIS ZARIADENIA (obrazok 1)
1. LED obrazovka 2. Ovladaci panel 3. Vystup vzduchu
4. Zakladha 5. Prepina¢ prevratenia 6. Privod vzduchu na zadnej strane
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7. Vypina€ napéjania 8. Dialkové ovladanie

LED obrazovka (obr. 2)

1A. Ikona funkcie protimrazovej ochrany 1B. Ikona reZimu ventilatora

1C. Ikona nizkeho vykurovacieho vykonu 1D. Ikona vysokého vykurovacieho vykonu

1E. Ikona Casovaca 1F. Ukazovatel napajania

1G. lkona ECO rezimu 1H. Digitalna ikona Teplota / ¢as

Ovladaci panel (obr. 3)

2A. Tla¢idlo ON / Stand-By 2B. Tlacidlo rezimu (ventilator / nizky vykon / vysoky vykon)
2C. Tlacidlo ¢asovaca 2D. Tlacidlo EKO 3

2E. Oscila¢né tlacidlo 2F. Tlacidlo teploty a ¢asu 2G. Tlacidlo Teplota / Cas
POUZITIE

1. Postavte zariadenie na rovny a stabilny povrch s vzdialenostou 1 meter od akychkolvek predmetov. Nestojte na kobercoch. Vypnite
hlavny vypinaé (7) do polohy ,0" - vypnuty. Pripojte zariadenie k zasuvke 220 - 240 VV ~ 50/60 Hz.

2. Zariadenie zapnete stlacenim vypinaca (7) na zadnej strane zariadenia do polohy I - zapnuté.

3. Indikator napajania (1F.) Bude blikat.

4. Stlacte tlacidlo ON / Stand-by (2A), vas ohrieva¢ bude pracovat na funkciu protimrazovej ochrany, su¢asne sa rozsvieti ikona funkcie
protimrazovej ochrany (1A). Ikona teploty (1H) zobrazuje aktuélnu teplotu v miestnosti. Tento rezim proti zamrznutiu udrZuje izbovu teplotu
na7 ° C. To znamena, Ze ked je izbova teplota vysSia ako 7 ° C, pracuje v rezime ventilatora, ked je izbova teplota nizsia ako 7 ° C,
pracuje pri vysokom vykurovacom vykone.

5. Stlacenim tlacidla rezimu (2B) vyberte:

- rezim ventilatora jednym stlacenim. Potom sa rozsvieti ikona rezimu ventilatora (1B).

- niz8i vykurovaci vykon 750 W opatovnym stlacenim. Potom sa rozsvieti ikona nizkej spotreby (1C).

- vysoky vykurovaci vykon 1 500 W opatovnym stlacenim. Potom sa rozsvieti ikona vysokého vykonu (1D).

6. Stlacte tlacidlo ¢asovaca (2C), rozsvieti sa ikona ¢asovaca (1E) a objavi sa blikajlci zvuk. Potom stlacte tlacidlo (2G) na zvySenie ¢asu
alebo (2F) na znizenie ¢asu. Mdzete zvolit pracovny asovac od 0 do 24 hodin. Digitalna ikona ¢asovaca (1H) zobrazuje éislo, ktoré ste
vybrali na odpocitavanie ¢asu do automatického vypnutia zariadenia. Po 5 sekundach digitalna ikona ¢asovaca (1H) opéat zobrazi teplotu v
miestnosti.

7. Stlacte tlacidlo ECO (2D), rozsvieti sa ikona rezimu ECO (1G). Podra tejto funkcie bude vas ohrieva¢ pracovat s nizkym alebo velkym
vykurovacim vykonom. Funkcia ECO porovna cielovu teplotu s aktuélnou teplotou v miestnosti a automaticky zvoli najvhodnejSiu Groveri
vykurovania, aby zarugila optimalnu troven pohodlia pri znizeni spotreby energie. Ked je zapnuta funkcia ECO, va$ ohrieva¢ sa moze
automaticky prepndt na nizku alebo vysoku uroven ohrevu aj niekolkokrat.

8. Stlacte tlacidlo oscilacie (2E), vase karenie bude kmitat vodorovne z favej strany na pravu stranu, dal$im stlaéenim tohto tlacidla
oscilaciu zastavite.

9. Stlacenim tlacidla pre znizenie teploty (2F) alebo stlacenim tladidla pre zvySenie teploty (2G) nastavte teplotu od 10 ° C do 35 ° C. Ked
nastavite teplotu, digitélna ikona teploty (1H) zobrazi teplotu, ktort ste vybrali. A po 5 sekundach digitalna ikona (1 H) znova zobrazi teplotu
v miestnosti.

10. Ak chcete vypnut kurenie, stlacte tlaCidlo ON / Stand-By (2A). Ak va$ ohrievac pracuje na vykurovacom rezime, stlacte tlaidlo ON /
Stand-By (2A), vas$ ohrieva¢ bude pracovat na ventilatorovom rezime po dobu 30 sekund a digitalna ikona bude odpocitavat od 30 do 0,
aby ochladila komponenty. Ak zariadenie nepouzivate, odpojte ho zo siete.

11. Ovladanie dialkovym ovladacom (8) je rovnaké ako manuaine ovladanie tlacidiel na oviadacom paneli (2).

Ak chcete zariadenie pouZivat s dodanym dialkovym ovladacom (8), potiahnite instalaénu féliu. Ak chcete vybrat batériu, jednoducho
stlatte maly jazyCek a potiahnite. Ak chcete vymenit batériu, viozte 1 x CR2025 (3V) litiovu batériu do malej $trbiny.

DOLEZITE: Symbol + na vioZenej batérii by mal smerovat nahor. Ak chcete za¢at pouzivat dialkovy oviadaé (8), pevne zatvorte priehradku
na batérie.

OCHRANA PRED TIPOM

Zariadenie je chranené bezpecnostnym spinacom, ktory sa nazyva prevratenie (5) a ktory automaticky vypne zariadenie pri pade ohrievac¢a
alebo pri nadmernom uhle od vodorovnej polohy. To pomaha predchadzat nehodam a kdrenie sa vrati do pohotovostného rezimu.
StlaCenim tlacidiel (2A) na ovliddacom paneli resetujte zariadenie.

OCHRANA PRI PREHREVE

1.V pripade nahodného prehriatia (napriklad: upchatie mriezok nasavania a vystupu vzduchu, motor sa ota¢a pomaly alebo vobec),
bezpecnostné zariadenie automaticky vypne ohrievac. Ak chcete resetovat, odpojte zastréku od napéjania na niekolko mindt, odstrante
pricinu prehriatia a potom zariadenie znova zapojte.

2. Ak stale spozorujete tu istil chybu, ktoré bola uvedend vy3Sie, vytiahnite z&stréku zo z&suvky a obratte sa na autorizovaného predajcu do
servisného strediska.

3. Pogas pouzivania sa nedotykajte a nezakryvajte vystup vzduchu. MéZe to spdsobit prehriatie jednotky a fungovanie bezpe€nostného
zariadenia.
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CISTENIE A UDRZBA

1. Pred vykonanim akychkolvek Cistiacich prac musi byt pristroj vypnuty hlavnym vypinaom (7) a vytiahnuty zo zasuvky. Pred zacatim
Cistenia nechajte pristroj niekolko minut vychladnut.

2. Kryt ocistite mierne navihéenou handrickou, vysavaéom alebo prachovou kefou.

3. Na Cistenie spotrebica nikdy nepouzivajte horfavé alebo abrazivne Cistiace prostriedky, ako je benzén alebo alkohol.

4. Nikdy neponarajte pristroj do vody!

5. Privod a vystup vzduchu pravidelne Cistite vysavacom.

6. Ak pristroj nebudete dihSiu dobu pouzivat, musi byt chraneny pred nadmernym prachom a necistotami. Ohrieva¢ skladujte na suchom
mieste mimo sine¢ného Ziarenia a nedistot.

TECHNICKE UDAJE
Prikon 1 500W
Napajanie 220 - 240 V ~ 50/60 Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na
plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebi¢a mozu predstavovat riziko pre Zivotné
prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a
odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi€ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

]

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non & responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile € 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza non e opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.
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8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

% 15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la
%ﬂg doccia, nella vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di
alimentazione dalla presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il
dispositivo & spento.

17. Non mettere le dita o altri oggetti attraverso la griglia di ventilazione
18. Non posizionare oggetti sul convettore. Le ventole non devono essere coperte da un
asciugamano, una tenda, ecc. Possono causare malfunzionamenti o incendi.
19. Mantenere la distanza tra il termoconvettore e altri oggetti come mobili, tende.
20. Il convettore e dotato di un dispositivo per prevenire il surriscaldamento. Disattiva
automaticamente il termoconvettore in caso di termoconvettore di temperatura eccessiva (a
causa di prese d'aria intasate, malfunzionamento della ventola). In questo caso, scollegare
l'unita dall'alimentazione, attendere alcuni minuti e rimuovere la causa del surriscaldamento,
21. Non toccare le parti calde del convettore. Non toccare I'apparecchio con le mani
bagnate.
22. In caso di convettore a umido o caduta di qualsiasi oggetto attraverso la griglia di
ventilazione del convettore, spegnerlo immediatamente e scollegarlo dalla rete. Prima del
riutilizzo
con chiamata convettore per il servizio.
23. Non posizionare il termoconvettore direttamente sotto la presa elettrica.
24. Spegnere sempre il pulsante del convettore prima di scollegarlo dalla rete.
25. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno,
doccia o piscina
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26. Non utilizzare questo riscaldatore se € caduto

27. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danni al. riscaldatore

28. Utilizzare la stufa su una superficie piana e stabile o fissarla alla parete, se previsto dal
produttore

AVVERTENZA: non utilizzare questa stufa in stanze piccole dove sono presenti persone che
non possono lasciarla da sole, a meno che non sia assicurata una supervisione costante.
AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, mantenere tessuti, tende o altri materiali
infiammabili ad almeno 1 m. dall'uscita dell'aria del riscaldatore.

i "Attenzione superficie calda" - La temperatura delle superfici accessibili pud essere piu alta quando I'apparecchiatura & in

funzione, il che significa che gli elementi della custodia si surriscaldano durante il funzionamento durante il funzionamento,
FARE ATTENZIONE !!!

AVVERTENZA: per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore. Il dispositivo non deve essere coperto con
indumenti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Questo riscaldatore non & dotato di un dispositivo per il controllo della temperatura ambiente. Non utilizzare questa stufa in stanze
piccole quando sono occupate da persone che non sono in grado di lasciare la stanza da sole, a meno che non venga fornita una
supervisione costante. Il dispositivo non puo essere utilizzato in una stanza piu piccola dello spazio del piano 4m2.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (Figura 1)

1.Schermo LED 2.Pannello di controllo 3.Presa aria 4 Base

5. Interruttore ribaltabile 6. Ingresso aria sul lato posteriore 7. Interruttore di alimentazione 8. Telecomando
Schermo LED (Fig.2)

1A. Icona funzione antigelo 1B. Icona della modalita ventilatore

1C. Icona potenza di riscaldamento bassa 1D. Icona di alta potenza di riscaldamento

1E. Icona timer 1F. Indicatore di energia

1G. Icona modalita ECO 1H. Icona digitale temperatura / tempo

Pannello di controllo (Fig.3)

2A. Pulsante ON / Stand-by 2B. Pulsante modalita (ventola / bassa potenza / alta potenza)
2C.Tasto del timer 2D. Pulsante ECO

2E. Pulsante Oscillazione 2F. Pulsante temperatura / tempo 2G. Pulsante temperatura / tempo
UTILIZZO

1. Posizionare il dispositivo su una superficie piana e stabile a 1 metro di distanza da qualsiasi oggetto. Non metterlo sui tappeti. Spegnere
I'interruttore di alimentazione (7) in posizione "0" - spento. Collegare il dispositivo a una presa da 220-240 V ~ 50/60 Hz.

2.Per avviare il dispositivo, premere l'interruttore di alimentazione (7) situato sul retro del dispositivo in posizione "I" - on.

3.L'indicatore di alimentazione (1F.) Lampeggera.

4. Premere il pulsante ON / Stand-by (2A), la stufa funzionera sulla funzione Antigelo, contemporaneamente si accendera l'icona della
funzione Antigelo (1A). L'icona della temperatura (1H) mostra la temperatura attuale nella stanza. Questa modalita antigelo mantiene la
temperatura ambiente a 7 ° C. Significa che quando la temperatura ambiente € superiore a 7 ° C funziona in modalita ventilatore, quando
la temperatura ambiente & inferiore a 7 ° C funziona ad alta potenza di riscaldamento.

5. Premere il pulsante modalita (2B) per selezionare:

- modalita ventilatore premendo una volta. Quindi licona della modalita ventola (1B) si accendera.

- abbassare la potenza di riscaldamento di 750W premendo nuovamente. Quindi licona di bassa potenza (1C) si accendera.

- alta potenza di riscaldamento 1500W premendo nuovamente. Quindi I'icona di alta potenza (1D) si accendera.

6. Premere il pulsante del timer (2C), l'icona del timer (1E) si accendera e apparira il suono scintillante. Quindi premere il pulsante (2G) per
aumentare il tempo o (2F) per diminuire il tempo. E possibile selezionare il timer di lavoro da 0 a 24 ore. L'icona digitale del timer (1H)
mostra il numero selezionato per il conto alla rovescia per lo spegnimento automatico del dispositivo. Dopo 5 secondi, l'icona digitale del
timer (1H) mostrera nuovamente la temperatura ambiente.

7. Premere il pulsante ECO (2D), I'icona della modalita ECO (1G) si illuminera. Con questa funzione il riscaldatore funzionera a bassa
potenza di riscaldamento o ad alta potenza di riscaldamento. La funzione ECO confrontera la temperatura target con la temperatura
ambiente corrente e selezionera automaticamente il livello di riscaldamento piu appropriato per garantire un livello di comfort ottimale
riducendo il consumo di energia. Mentre la funzione ECO ¢ attiva, la stufa pud passare automaticamente al livello di riscaldamento basso o
alto anche piu volte.
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8. Premere il pulsante di oscillazione (2E), la stufa oscillera orizzontalmente da sinistra a destra, premere nuovamente il pulsante per
arrestare l'oscillazione.

9. Premere il pulsante di diminuzione della temperatura (2F) o premere il pulsante di aumento della temperatura (2G) per impostare la
temperatura da 10 ° C a 35 ° C. Quando si imposta la temperatura, l'icona digitale della temperatura (1H) mostrera la temperatura
selezionata. E dopo 5 secondi, l'icona digitale (1H) mostrera di nuovo la temperatura ambiente.

10. Per spegnere il riscaldatore, premere il pulsante ON / Stand-by (2A). Se la stufa funziona in modalita riscaldamento, premere il pulsante
ON / Stand-by (2A), la stufa funzionera in modalita ventola per 30 secondi e l'icona digitale fara un conto alla rovescia da 30 a 0 per
raffreddare i componenti. Scollegare il dispositivo quando non & in uso.

11. Il funzionamento del telecomando (8) & lo stesso del funzionamento manuale dei pulsanti sul pannello di controllo (2).

Per utilizzare il dispositivo con il telecomando (8) in dotazione, tirare la pellicola di installazione. Per rimuovere la batteria, schiaccia
semplicemente la linguetta e tira. Per sostituire la batteria, inserire 1 batteria al litio CR2025 (3V) nella piccola fessura.
IMPORTANTE: il simbolo + sulla batteria inserita deve essere rivolto verso I'alto. Chiudere saldamente il vano batteria per iniziare a
utilizzare il telecomando (8).

PROTEZIONE SOVRAPPONIBILE

II dispositivo € protetto da un interruttore di sicurezza - denominato interruttore antiribaltamento (5) - che spegne automaticamente il
dispositivo quando il riscaldatore cade o si trova ad un'angolazione eccessiva rispetto all'orizzontale. Questo aiuta a prevenire incidenti e il
riscaldatore tornera in modalita standby. Premere i pulsanti (2A) sul pannello di controllo per ripristinare il dispositivo.

PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO

1. In caso di surriscaldamento accidentale (ad esempio: ostruzione delle griglie di aspirazione e mandata aria, motore che gira lentamente
o per niente), un dispositivo di sicurezza spegne automaticamente la stufa. Per ripristinare, scollegare la spina dall'alimentazione per alcuni
minuti, rimuovere la causa del surriscaldamento, quindi ricollegare il dispositivo.

2. Se si nota ancora lo stesso difetto di cui sopra, rimuovere la spina dalla presa e consultare il proprio rivenditore autorizzato per il servizio
di assistenza clienti.

3.Durante l'uso, non toccare o coprire l'uscita dell'aria. Cid potrebbe causare il surriscaldamento dell'unita e il funzionamento del dispositivo
di sicurezza.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1.1l dispositivo deve essere spento tramite l'interruttore di alimentazione (7) e scollegato prima di procedere con qualsiasi lavoro di pulizia.
Lasciare che il dispositivo si raffreddi alcuni minuti prima di iniziare la pulizia.

2.Pulire I'alloggiamento con un panno leggermente umido, un aspirapolvere o una spazzola per spolverare.

3. Non utilizzare mai detergenti infiammabili 0 abrasivi come benzene o alcool per pulire I'apparecchio.

4 Non immergere mai |'apparecchio in acqua!

5.Pulire regolarmente I'ingresso e l'uscita dell'aria con un aspirapolvere.

6.Se l'apparecchio non viene utilizzato per un lungo periodo, deve essere protetto da polvere e sporco eccessivi. Conservare la stufa in un
luogo asciutto, lontano dalla luce solare e dallo sporco.

DATI TECNICI
Potenza 1500 W.
Alimentazione 220-240V ~ 50 / 60Hz

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.
Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
SR) CPICKN
YBJETW 3A CUI'YPHOCT BAXHE YIMYTE O CUT'YPHOCTW YIMOTPEBE MOJIMMO BAC
OA NMPOYNTAJTE U MOTNEOAJTE 3A BYLY hE PEOEPEHLIE
YCnoBu rapaHuuje Cy pasnuanTit, ako ce ypehaj Kopuctu y komepuujanHe capxe. "
1. Mpe ynotpebe npon3Boga NaxrL1MBO NPOYKTA[TE W YBEK CE NpuApXKaBajTe cneaehmx
ynyTtcTasa. [pon3sofjay Huje o4roBopaH 3a Guno Kakey LTETY HacTany 36or anoynoTpede.
2.[Mpou3Bog ce KOpUCTH Camo Y 3aTBOPEHOM NMpocTopy. HemojTe KopUCTUTU NPOM3BOA 3a
Buno Kojy CBPXY koja Huje koMnaTubunHa ca heHoM NPUMEHOM.
3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. W3 curypHOCHKX passora Huje NpuknagHo

noee3atu BuLLe ypehaja Ha jeaHy YTUYHNLLY.

Prendersi cura dell'ambiente
E Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
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4. byaute onpesHu kaga KopUCTUTE OKO Aele. He fo3BonnTe Aeum a ce urpajy ca
npom3soaoM. He gossonute aeuy unu ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haasopa.
5.YMO3O0PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuty gjeua ctapuja og 8 roguHa v ocobe ca
CMatbeHUM (DU3NYKAM, OCJETUITHUM UM MEHTaNHUM cnocobHocTuMa, U ocobe 6e3
WUCKyCTBa UMK 3Harba 0 ypeRajy, camo noa Haa3opoM ocobe OLAroBOPHE 3a HUXOBY
CUIypHOCT, UK aKko ¢y Aobunn MHCTpyKuUmje o 6e36eaHomM kopuwwhery ypehaja u ga cy
CBECHU OMacHOCTY Koje Cy NoBesaHe ca kberosum pagom. [leua He bu Tpebano fa ce
urpajy ca ypehajem. Ynwhere 1 ogpxasare ypehaja He 61 Tpebano ga ce BpLun og
CTpaHe AeLe, OCUM ako Cy CTapuju o4 8 roauHa 1 0Be akTUBHOCTM Ce CNpoBoae NoA
HaJ30pOM.
6.HakoH LWTOo 3aBpLUMTE Ca KopuwhereM Npon3Boaa, YBEK 3anamTuTe 4a Naxrbueo
n3BaguTe yTuKau 13 yTUYHWULE Koja ApXu YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajare !!!
7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukad unu yuTaB ypehaj y sogy. Hukaga He
U3naxuTe NpoM3BoA aTMOCKEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO CY AMPEKTHA CyHYeBa CBETIOCT
UK K1wa uTA. Hukaga He KopuCTUTe NMPOW3BOA Y BNAXKHUM YCIIOBUMA.
8.MepuoanyHo NpoBepuTe CTake Kabna 3a Hanajare. AKO je Kabn 3a Hanajarbe owTeheH,
npou3Bog Tpeba OKpeHyTU Ha NPOECHOHarHY CepBIUCHY Nokauujy Koja hie ce 3ameHnTy
kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.
9.Hukag He kopucTuTe Npon3eog ca owTeheHuM kabriom 3a Hanajarkse Unn aKo je
UCMyLUTEH UNK owTeReH Ha HekW ApYru HaYMH UK ako He paay ucnpasHo. He
MoKyLLIaBajTe CaMy NonpaBuUTK OLITEREHN NPOM3BOL jep TO MOXeE AOBECTU 0 ENEKTPUYHOT
yaapa. OwTehenn ypehaj yBek okpehute Ha NpodecnoHasnHy CepBuCHy NoKauujy Kako
Bucte ra nonpasunu. Cee nonpaeke Mory 06aBuT camo oBnailheHn cepeucepy.
HewucnpasHa nonpaska MOXe Npoy3poKoBaTi ONacHe cuTyauuje 3a KOpUCHUKa.
10.Hvkag He cTaBrbajTe Npou3Bog Yy Brn3nHy TONAMX UMK TONMAMX NOBPLUMHA MK
KyXUHCKMX Ypefaja Kao LTO Cy enekTpuyHa nehHnuya uim NimMHCKW NnaMeHuK.
11. Hukaga HemojTe KOpUCTUTY NPOU3BOA B3y 3anarbuBKx MaTepuja.
12.He no3sonute ga kabn BrcKu npeko vneunue bpojada unn goampyje Bpyhe nospLUnHe.
Hukaga He ocTaBrbajTe NPONU3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Haasopa. Yak u
kapa je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, MCKIbYYUTE je U3 MPEXe, UCKIbY4UTE Hanajakbe.
14. [1a 6u ce 0be3bujeanna gogaTHa 3aliTuTa, npenopyuyyje ce yrpagutu ypehaj 3a
3aapxa.atse cTpyje (PLUL) y cTpyjHu Kpyr, ca npeoctanom cTpyjom He Behom og 30 MA.
Obpartute ce NpohecMoHaNIHOM enekTpuYapy no OBOM MuTakby.

D) 15. Hukaga HemojTe KopucTUTK 0Baj Ypehaj y 6rinanHu Boge, HNp .: NOA TyLLeM,

y ka1 ni 3Hap cypionepa HanykeHor BOAOM.
16. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynotpebe, n3ByuuTe yTukay u3

yTU4HULE, jep Bi13nHa BOAe NpefcTaBiba UK, Yak v ako je ypehaj UCKIbyYeH.
17. He cTaBrbajte npcte unm 6uno kakse npeameTe Kpo3 peLLeTKy 3a BeHTUnauujy
18. He cTaBrbajTe HUKakBe NpeaMeTe Ha KOHBEKTOP. BeHTunaumoHu oTBopu He cMejy butu

NOKPMBEHW NMELLKMPOM, 3aBECOM U CI. MOFy 1n3a3BaTi KBap UK Noxap.
73



19. [pxute yaarbeHoCT n3Mehy KOHBEKTOpa 1 ApYruX NpeaMeTa Kao LUTO Cy HaMjeLuTaj,
3aBjece.

20. KoHBekTOp je onpemrbeH ypehajem 3a crpeyaBarbe nperpesama. AyTomarcki
WCKIbYUyje KOHBEKTOP Y Cryyajy KOHBEKTOpa npekoMepHe Temnepatype (360r 3a4enrbeHux
0TBOpa, KBapa BeHTUnaTopa). Y Tom cnyuvajy, uckroyunte ypehaj 3 n3sopa Hanajarba,
cayekajTe HeKONMMKO MUHYTA U YKITOHUTE Y3pOK Nperpesatba,

21. He popmpyjte Bpyhe aunjenose koHBekTOpa. He goaupyjte ypehaj MokpumM pykama.
22.Y cnyvajy MOKPOT KOHBEKTOpA WUiv naaa buro kojer npeameTa Kpo3 BEHTMNALMOHY
peLeTKy KOHBEKTOPA, OAMAX ra UCKIbyuuTe U UCKIbYYnTe U3 Mpexe. Npe NoHoBHE
ynoTpebe ca KOHBEKTOPCKIM NO31BOM 3a CepBIAC.

23. He nocraBrbajTe KOHBEKTOP AMPEKTHO UCMOA eNEKTPUYHE YTUYHULE.

24. Tpe uckrbyumBarba U3 enekTpuiHe MpeXe YBEK UCKIbyunTe AyrMe KOHBEKTOpa.

25. He kopucTute 0Baj rpejay y HenocpeaHoj 6nmanHmn kage, Tywa unm 6aseHa

26. He kopucTuTe 0Baj rpejay ako je nao

27. He ynotpebrbaBajTe ako nocToje BUAbMBM 3HaUw owTehetrsa rpejava

28. KopuctuTe rpejay Ha paBHOj 1 CTabMMHO] NOBPLLUMHM UMK ra NPUYBPCTUTE Ha 3uA, ako
TO Npeauha nponssohay

YMNO3OPEHE: He kopuctute 0Baj rpejay y manum npoctopujama y Kojuma uma Jbyamn Koju
He MOry camu fa Ux HanycTe, OCUM aKo HWje OCUrypaH CTanHu Hag3op.

YMNO3OPEHE: [1a 6ucte cmarunu pusvk 04 noxapa, ApXUTe TEKCTUI, 3aBECE UK apyre
3anaroBe matepujane Hajmarwe 1 M of n3nasa 3a Basgyx rpejava.

A ,Onpe3 Bpyha nospLunHa“ - Temnepartypa npucTynayHmx NoBpLUMHA MOXe 61Th Beha Aok onpema paau, LTO 3Hauv Aa ce
enemeHTH kyhuwwTa ToKOM pafa 3arpesajy Tokom paaa, MA3UTE !!!

@ YNO3OPEHE: [1a 6ucte n3bernu nperpesarse - He NpekpusajTe rpejay. Ypehaj He cme 61t npekpuseH ogehom,
heBapmma v ocTanum TEKCTUNHIM MPOW3BOANMA KO MOTY NPOY3POKOBATY Narberse.

MPWJE NMPBE YMOTPEBE

1. OBaj rpejay Huje onpemrbeH ypehajem 3a koHTpony cobHe Temnepatype. He kopucTute 0Baj rpejad y Manum npoctopujama kaga cy y
tMMma ocobe Koje HuCy cnocobHe Aa came HanycTe NpocTopujy, OCUM ako Huje 0besbefeH cTanHm Haa3op. Ypehaj ce He Moxe
KOPMCTUTM Y NpocTOpMjamMa MaruM 0 NpocTopa nopa 4m2.

OrnnC YPERHAJA (crinka 1)

1.1IEQ ekpaH 2.Mnova 3a ynpasrbake 3.M3nas n3 Basgyxa
4 Bace 5. MNpeknpay 3a npeepTare 6. Yna3 3a Ba3gyx ca 3afitbe CTpaHe
7. Mpekuaay 3a Hanajare 8. larbuHcky ynpasrbay

NE[ ekpaH (crvka 2)

1A. VikoHa yHKLMje 3a 3aLTUTY off CMp3aBakba 1B. MkoHa pexuma BeHTMnaTopa

1C. VikoHa mane cHare rpejamwa 1D. VikoHa Benuke cHare rpejamwa

1E. WkoHa Tajmepa 1F. WHgukaTop cHare

1G. Exo pexum koHa 1H. urvtanHa nkoHa TemnepaType / BpemeHa

KoHTponHa Tabna (cnuka 3)

2A. [lyrme 3a ykrbyumBatbe / npunpasHOCT 2B. [lyrme 3a pexum (BeHTUnaTop / Mana cHara / Benvka cHara)
2C.Tuwmep Tactep 2D. EKO pyrme

2E. lyrme ocuunaupje 2. [lyrve 3a Temnepatypy / Bpeme  2F. [lyrvme 3a Temnepartypy / Bpeme

YMNOTPEBA
1. Ypehaj noctaeuTe Ha paBHy, CTabUnHy NOBPLUMHY Ha YAarbeHOCTH 04 1 MeTpa of BUno Kojux npeameTa. He ApkuTe ra Ha Tenucuma.
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Mckrbyunte npekvpay 3a Hanajarse (7) y nonoxaj ,0° - uckrbyuunte. Ykrbyuute ypehaj y yuunmy 220-240B ~ 50 / 60X3.

2. [la 6ucte nokpeHynu ypehaj, NpUTUCHTE Npekuaad 3a Hanajakse (7) Koju ce Hanaaw Ha 3afH0j CTpaHu ypefaja y nonoxaj M -
YKIbY4eHO.

3. NHaukaTop Hanajakba (19.) e TpenTaty.

4. Mputuchute gyrme OH / CtaHa-6m (2A), rpejay he paguTit Ha coyHKUuju AHTU-®pocT, UcToBpeMeHo e 3acBETNETY MKOHA (yHKUMje
aHtr-®pocr (1A). Vkona Temnepatype (1X) npukasyje TpeHyTHy TemnepaTypy y cobu. OBaj pexvm 3aluTuTe 04 CMp3aBatba OApxaBa
cobHy Temnepatypy Ha 7 ° L. To 3Hauu ga kapa je cobHa Temnepatypa Buwa og 7 ° L, pagn y pexumy BeHTUnaTopa, kaga je cobHa
Temnepatypa Huxa og 7 ° L, pagv npu BENuKoj CHaaw rpejarba.

5. Mputuchute pyrme 3a mog (2b) pa bucre nsabpanu:

- PEXVUM BeHTMNaTopa NpUTUCKOM jeaHoM. Tapa he 3acseTne WkoHa pexvma BeHTunatopa (16).

- CMakUTK cHary rpejatba 750B noHoBHUM npuTtuckom. Taga he ce ynanuTi nkoHa mane cHare (1L1).

- Benuka cHara rpejarsa 1500B noHoBHUM nputuckoM. Taga he ce ynanutyi ukoHa Benuke cHare (10).

6. Mputuchute pyrme Tajmepa (2L1), nkona tajmepa (1E) he 3acsujeTnuTit 1 nojasuT he ce CBjeTNyLaBm 3ByK. 3aTM NpUTUCHUTE AyrMe
(2r) pa bucte nosehanu Bpeme unm (2®) fa bucte cmarmunn Bpeme. MoxeTe ogabpatn pagH Tajmep oa 0 go 24 cata. [lurntanHa
nkoHa Tajmepa (1X) npukasyje 6poj koju cTe opabpanu 3a onbpojasarbe BpeMeHa Aa bucte ayromatcku uckrbyumni ypehaj. Mocne 5
CeKyHaM, auruTantHa ukoHa Tajmepa (1X) noHoBo he npukasatin cobHy Temnepatypy.

7. Mputuchute pyrme ELIO (2[1), 3acetnuhe nkoHa EL|O HaunHa paga (11). Mog oBom chyHKUMjOM BaLL rpejay pagm ca Manom uiv
BENMKoM cHarom rpejarba. ELIO dbyHkumja ynopeauhe LmurbaHy Temnepatypy ca TpeHyTHOM Co6HOM TemnepaTypom 1 aytomatcku he
opabpaTy HajnpuKnagHuu HUBO rpejatba kako bu ce 3arapaHTOBa0 ONTUMarnaH HUBO KOMGOpa Y3 MCTOBPEMEHO CMakbeHse MOTPOLLHE
eHepruje. [lok je ELIO dyHKumja ykrby4eHa, BaLl rpejay ce Moxe ayToMaTcku NpebaLuTii Ha HKW WY BUCOKM HUBO rpejatba Yak 1
HEKONMKo nyTa.

8. Mputchute pyrme 3a ocuunosare (2E), Baw rpejay hie ocLunmpati BOAOPABHO Ca NEBE Ha AECHY CTPaHY, MOHOBO MPUTUCHUTE
AyrMe fia bucTe 3aycTaBunmM OCLMNOBAkLE.

9. MpuTtucHUTe Byrme 3a cMatbetbe Temnepatype (20) unu nputucHUTe Ayrve 3a nosehare Temnepatype (2I) ga 6ucte nogecunu
Temnepatypy ca 10 ° L Ha 35 ° L. Kapa nogecute Temnepatypy, aur1tanHa ukoHa Temneparype (1X) npukasyje Temnepatypy kojy cTe
n3abpanu. A HakoH 5 cekyraun, auruTanHa ukora (1X) he noHoBO npukasaTi cobHy Temneparypy.

10. [la 6ucte uckrbyunnu rpejay, nputucHute ayrme OH / Ctana-bu (2A). Ako rpejay pagv y pexumy rpejarsa, nputicHute Tactep OH /
CraHg-bu (2A), rpejay he pagutun y pexumy BeHtunatopa 30 cekyHau, a gurutanHa ukoHa he opgbpojasatv o 30 go 0 kako 6u ce
KoMnoHeHTe oxnaanne. Mckmbyunte ypehaj 13 yTULHMLE Kafia Ce He KOpUCTy.

11. Pap parbuHckum ynpaerbadeM (8) je MCTU Kao 1 pyYHM paj Tactepa Ha KOHTPOMHOj Tabmu (2).

[la Gucte kopucTunm ypehaj ca cnopy4eHnM farbuHckuM ynpaerbayem (8), noByuuTe donujy 3a yrpagwy. [la bucte ussagunm
6aTepujy, jenHOCTaBHO CTUCHWTE Manu je3nyak 1 nosyuuTe. [la bucte 3ameHunm 6atepujy, ymetHute 1 k LIP2025 (3B) nutujymeky
Batepujy y manm oTBOp.

BAXHO: Cumbon + Ha ymeTHyToj 6aTepuju Tpeba fa byae okpeHyT Harope. YBpcTo 3aTBOpUTE Ofjerbak 3a batepuje fa bucte noyenu
fAa KOpUCTUTE farbuHCKW ynpasrbay (8).

SALLTUTA Of NPEKPVBAHA

Ypehaj je 3alwTuReH cUrypHOCHUM NpekvaadeM - HasBaHUM NPEKIONHW Npekuaay (5) - koju ayTomaTcku uckrbydyje ypehaj kaga rpejad
nafHe Unu je nog, NpeBenvkvM yrnom of xopusoHTane. OBO NoMaxe y crpeyaBarby He3rofa v rpejady he ce BpaTuTyh y cTare
npunpasHocTy. MputuckuTe TacTepe (2A) Ha KOHTpONHOj Tabnu fa bucte pecetosanu ypehaj.

SAWTUTA OO NMPETArAHA

1.Y cnyvajy cnyyajHor nperpesara (Ha MpuMep: 3a4enrberbe PeLLETKI 3a YCUC W M3fa3 Basayxa, Monako Ui HUKAKBO OKpeTarwe
MoTOpa), CUrypHOCHHW ypefjaj ayTomaTcku Uckrbyuyje rpejad. [la 6ucte peceToBanu, UCKIby4uTe YTUKaY U3 Hanajarba Ha HEKONUKO
MUHYTa, YKIOHITE Y3pOK NperpeBarba, a 3aTuM MoHOBO YKIbyumTe ypehaj.

2. Ako 1 fiarbe NpUMeTUTe CTY KBAp Kao LUTO je rope MOMEHYTO, U3BYLITE YTUKaY 3 YTUYHMLEe 1 0BpaTuTe ce CBOM oBnaLLheHoM
npofasLly BalleM Ofierbetby 3a CepBIUC HAakoH Npoaaje.

3. Tokom ynotpebe, He [OANPYTE W He NPeKpUBajTe 13na3 3a Basayx. TO MOXe A0BECTM 30 NperpeBatba jeAnHLIE 1 pajia CUrypHoOCHor
ypehaja.

YNLLTREHE U OLPXXABAHE

1. Ypehaj mopa 6ut UCKIbYYEH npeko npekupaaya 3a Hanajarbe (7) U UCKTbYYEH U3 CTPYje Npe Hero LUTO HacTaBuTe ca 61Uno kakeum

nocnosima ynwwheta. OctasuTe ypefaj Aa Ce 0XNaan HEKONMKO MIUHYTa Npe noyeTka Ynihetba.

2. Ounctute KyhnwwTe 6naro BMIaxHOM KproM, yCUCHBAYEM UMK YeTKOM 3a bpucarse npaLuvHe.

3. Hukaga He kopucTuTe 3anarsusa unv abpasvBHa cpeacTsa 3a uniuhere nonyT 6eH3eHa unum ankoxonHe nuhe 3a uiwherse ypehaja.
4. AnapaT Hukaga He notanajte y Boay!

5. PeoBHO 04nCTITE yNa3 1 M3na3 Basfyxa ycucuBayem.

6. Ako ce anapat He KOpuUCTM Ayv nepuoA, mopa 61ty 3awwTuheH of NpekoMepHe npaLuvHe W NpsbaBLUTUHE. [pujay vyBajTe Ha CyBOM

MECTY, flarbe Of, CyHYeBe CBETNOCTM 1 NPIbaBLUTUHE.
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TEXHNYKW NOJALIN

CHara 1500B

Hanajare 220-240B ~ 50 / 60X3, 3a 3alUTUTY XMBOTHE CpeaMHe: MONMMO Bac [a O[BOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1
nnacTu4He Kece 1 oanoxuTte nx y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenun
ypefaj Tpeba aa byae ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tadke 300r OLTpux
KOMMOHEHTH, LUTO MOXe yTULLaTV Ha XUBOTHY cpeauHy. Hemojte ognaratu oBaj

]
(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "

1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.

3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det
ikke hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontak.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af bgrn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Renggaring og vedligeholdelse
af apparatet bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udferes under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stramkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold.

8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfgre farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kekkenudstyr som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
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12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af teelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende
stramforsyning (RCD) i stramkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt
professionel elektriker i denne sag.
D 15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .: under bad, i badetube eller over
vask fyldt med. vand.

16. Hvis du bruger enheden i badevzerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand neerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
17. Anbring ikke fingrene eller genstande gennem ventilationsgitteret
18. Placer ikke genstande pa konvektoren. Ventilatorerne ma ikke deekkes af et
handkleede, gardin osv. Kan forarsage funktionsfejl eller brand.
19. Hold afstanden mellem konvektor og andre emner som mgbler, gardiner.
20. Convector er udstyret med en enhed for at forhindre overophedning. Sluk automatisk
konvektoren i tilfelde af overdreven temperaturkonvektor (pa grund af tilstoppede
udluftninger, ventilatorfejl). | dette tilfeelde skal du afbryde enheden fra stremforsyningen,
vente et par minutter og fierne arsagen til overophedning,
21. Rar ikke pa konvektorens varme dele. Rar ikke apparatet med vade haender.
22. Hvis der er tale om en vad konvektor eller falder af noget genstand gennem
konvektorens ventilationsgitter, skal du straks slukke det og afbryde forbindelsen fra
netveerket. Far genanvendelse med konvektoropkald til service.
23. Placer ikke konvektoren direkte under stikkontakten.
24. Sluk altid konvektorknappen, far du afbryder den fra stikkontakten.
25. Brug ikke denne varmelegeme i umiddelbar neerhed af et badekar, brusebad eller
swimmingpool
26. Brug ikke denne varmelegeme, hvis den er tabt
27. Brug ikke, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af varmelegemet
28. Brug varmelegemet pa en jeevn og stabil overflade, eller fastger den til vaeggen, hvis
det er foreskrevet af producenten

ADVARSEL.: Brug ikke denne varmelegeme i sma rum, hvor der er mennesker, der ikke er
i stand til at forlade dem alene, medmindre konstant tilsyn er sikret.

ADVARSEL: For at mindske risikoen for brand skal du holde tekstiler, gardiner eller andre
breendbare materialer mindst 1 m veek fra varmeapparatets luftudtag.

A "Forsigtig varm overflade” - Temperaturen pa tilgeengelige overflader kan veere hgjere, nar udstyret er i drift, hvilket
betyder, at huselementerne bliver varme under drift under drift, VAR FORSIGTIG !!!

ADVARSEL: For at undga overophedning - tildeek ikke varmelegemet. Enheden ma ikke daekkes af tgj, teepper og andre
tekstilprodukter, der kan forarsage anteendelse.

FOR FORSTE ANVENDELSE

1. Dette varmelegeme er ikke udstyret med en enhed il styring af stuetemperatur. Brug ikke denne varmelegeme i sma rum, nar de er

optaget af personer, der ikke er i stand il at forlade rummet alene, medmindre der er konstant tilsyn. Enheden kan ikke bruges i mindre
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rum end et areal pa 4m2.

ENHEDSBESKRIVELSE (figur 1)

1.LED-skeerm 2.Kontrolpanel 3.Luftudtag 4 Base

5. Tip-over-kontakt 6. Luftindtag pa bagsiden 7. Afbryder 8. Fjernbetjening
LED-skeerm (fig. 2)

1A. Frostfunktionsikon 1B. Fan mode-ikon

1C. lkon for lav varmeeffekt 1D. Ikon for hgj varmeeffekt

1E. Timerikon 1F. Strgmindikator

1G. ECO-tilstand Ikon 1H. Temperatur / tid digital ikon

Kontrolpanel (fig. 3)

2A. ON / Standby-knap 2B. Mode-knap (bleeser / lav effekt / hgj effekt)

2C.Timer-knap 2D. ECO-knap

2E. Svingningsknap 2F. Temperatur / tidsknap 2G. Temperatur / Tid-knap
BRUG

1. Stil enheden pa en plan, stabil overflade med 1 meters afstand til genstande. Stil det ikke pa teepper. Sluk for afbryderen (7) til
position “0” - fra. Saet enheden i et 220-240V ~ 50 / 60Hz-stik.

2.For at starte enheden skal du trykke pa teend / sluk-knappen (7) placeret bag pa enheden for at placere “I” - til.

3. Stremindikatoren (1F.) Blinker.

4.Tryk pa ON / Standby-knappen (2A), din varmelegeme fungerer pa frostfunktion, pa samme tid lyser antifrostfunktionsikonet (1A).
Temperaturikonet (1H) viser den aktuelle temperatur i rummet. Denne frostbeskyttelsesfunktion holder stuetemperaturen pa 7 ° C. Det
betyder, at nar stuetemperatur er hgjere end 7 ° C, fungerer den i bleesertilstand, nar stuetemperaturen er lavere end 7 ° C, fungerer
den ved hgj opvarmningseffekt.

5. Tryk pa tilstandsknappen (2B) for at veelge:

- bleesertilstand ved at trykke en gang. Derefter lyser fantilstandsikonet (1B).

- seenk varmeeffekten 750W ved at trykke igen. Derefter lyser ikonet for lavt stremforbrug (1C).

- hgj varmeeffekt 1500W ved at trykke igen. Derefter lyser hgjeffektikonet (1D).

6. Tryk pa timer-knappen (2C), timer-ikonet (1E) lyser, og glimtlyden dukkede op. Tryk derefter pa knappen (2G) for at ege tiden eller
(2F) for at reducere tiden. Du kan vaelge arbejdstimeren fra 0 til 24 timer. Timerens digitale ikon (1H) viser det nummer, du valgte at
teelle ned tid til automatisk at slukke for enheden. Efter 5 sekunder viser det digitale ikon for timeren (1H) rumtemperaturen igen.

7. Tryk pa ECO-knappen (2D), ECO-tilstandsikonet (1G) lyser. Under denne funktion fungerer dit varmelegeme med lav eller hgj
varmeeffekt. ECO-funktionen sammenligner maltemperaturen med den aktuelle stuetemperatur, og den veelger automatisk det mest
passende opvarmningsniveau for at garantere et optimalt komfortniveau og samtidig reducere energiforbruget. Mens ECO-funktionen
er teendt, skifter dit varmelegeme muligvis automatisk til lavt eller hgjt opvarmningsniveau endnu flere gange.

8. Tryk pa oscillationsknappen (2E), din varmelegeme oscillerer vandret fra venstre side til hgjre side, tryk pa knappen igen for at
stoppe oscillationen.

9. Tryk pa temperaturfaldsknappen (2F) eller tryk pa knappen til temperaturforagelse (2G) for at indstille temperaturen fra 10 ° C til 35
° C. Nar du indstiller temperaturen, viser det digitale temperaturikon (1H) den valgte temperatur. Og efter 5 sekunder viser det digitale
ikon (1H) rumtemperaturen igen.

10. For at slukke for dit varmeapparat skal du trykke pa ON / Stand-by-knappen (2A). Hvis dit varmelegeme arbejder pa
opvarmningstilstand, skal du trykke pa ON / Stand-by-knappen (2A), dit varmelegeme arbejder pa bleesertilstand i 30 sekunder, og det
digitale ikon teeller ned fra 30 til O for at afkele komponenter. Frakobl enheden, nar den ikke er i brug.

11. Betjening af fiernbetjeningen (8) er den samme som manuel betjening af knapperne pa kontrolpanelet (2).

For at bruge enheden med den medfsigende fiernbetjening (8), skal du traekke i monteringsfilmen. For at fierne batteriet skal du blot
klemme den lille tap og traekke. For at udskifte batteriet skal du indsaette 1 x CR2025 (3V) lithiumbatteri i den lille spalte.
VIGTIGT: +-symbolet pa det isatte batteri skal vende opad. Luk batterirummet for at begynde at bruge fiernbetjeningen (8).

OVERTIP-BESKYTTELSE

Enheden er beskyttet med en sikkerhedskontakt - kaldet tip-over switch (5) - der automatisk slukker for enheden, nar varmelegemet
vaelter eller er i en for stor vinkel fra vandret. Dette hjaelper med at forhindre ulykker, og varmelegemet vender tilbage til
standbytilstand. Tryk pa knapperne (2A) pa kontrolpanelet for at nulstille enheden.

OVERHEDNINGSBESKYTTELSE
1. I tilfeelde af utilsigtet overophedning (for eksempel: blokering af luftindtag og afgangsgitre, motor drejer langsomt eller slet ikke),
lukker en sikkerhedsanordning automatisk for varmeren. For at nulstille skal du tage stikket ud af stikkontakten i et par minutter, fierne
arsagen til overophedning og derefter seette enheden i igen.
2. Hvis du stadig bemaerker den samme defekt som naevnt ovenfor, skal du tage stikket ud af stikkontakten og kontakte din
autoriserede forhandler til din kundeserviceafdeling.
3.Rar ikke ved eller tildeek luftudtaget under brug. Dette kan fa enheden til at blive overophedet, og sikkerhedsanordningen kan
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fungere.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1.Enheden skal slukkes via afbryderen (7) og frakobles, inden du fortseetter med renggringsarbejde. Lad enheden kgle af nogle minutter
far rengeringen pabegyndes.

2.Renger huset med en let fugtig klud, en stavsuger eller en stovbarste.

3.Renger aldrig apparatet med brandfarlige eller slibende renggringsmidler som benzen eller sprit.

4. Nedsaenk aldrig apparatet i vand!

5.Renger luftindtag og -udtag regelmaessigt med en stgvsuger.

6.Hvis apparatet ikke bruges i leengere tid, skal det beskyttes mod overdreven stav og snavs. Opbevar varmelegemet pa et tert sted
veek fra sollys og snavs.

TEKNISKE DATA
Effekt 1500W
Stremforsyning 220-240V ~ 50 / 60Hz

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA
YmoBm besneku
YMOBW rapaHTii BigpisHA0TLCS, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIAHKX LiNAX.
1.MNepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NpoYUTanTe Ta 3aBXau 4OTPUMYNTECH
HaCTYMHMX IHCTPYKLiN. BUpoOHUMK He Hece BiAMNOBIAANbHOCTI 3a Oyab-siKi 30UTKK, CIPUYMHEHI
Byab-KMM HenpaBUIbHUM BUKOPUCTAHHAM.
2.MpoayKT MOXHa BYKOPUCTOBYBATM TiflbKM B NPUMILLEHHI. He BuKkopucToByiiTe Bupib Ans
Oyab-gKUX Linen, sKi He CYMICHI 3 MOro 3aCTOCYBaHHSIM.
3.Bukopuctoyetbes Hanpyra 220-240B, ~ 50/60 'u. 3 mipkyBaHb 6e3nekun He BapTo
NiOKMYaTK Kiflbka NPUCTPOIB [0 OZHIET PO3ETKM.
4 bynbTe obepexHi nig Yac BUKOpUCTaHHS AiTen. He fo3BonsnTe AiTaAM rpati 3 NPOAYKTOM.
He po3sonsinte aitam abo ntoasm, ski He 3Ha0Tb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATM MOro 6e3
Harnagy.
5.YBATA: Llei npucTpiit Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM CTapLue 8 pokiB Ta ocobamm 3i
3HWKEHUMM (i3NYHUMK, CEHCOPHUMM ab0 PO3yMOBUMIN MOXIMBOCTAIMW abo ocobamm, ki He
MatoTb 4OCBiAYy abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKKM Nig HArnsgoM ocobu, BignoBigansHoI 3a ix
Besneky, abo AKLLO BOHU NPOIHCTPYKTOBAHI NPO Be3neyHe BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLD i 3HAKTb
npo Hebe3anekw, NoB'A3aHi 3 oro ekcnnyarauieto. [iTy He NOBMHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM.
MpubupaHHs Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHS NPUCTPOID HE MOBWHHI 34INCHIOBATUCA QiTbMU,
SKLLO BOHM He JOCArM 8-pivHOro BiKY, i Lii 3aX0ay 3AINCHIOTLCA Mg HAarnsLoMm.
6.Micns 3aBepLUeHHS BUKOpUCTaHHS BUpODY 3aBXau nam'atamnte, Wo 06epexHo BUNMITL
BUIKY 3 PO3ETKU, LLO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonn He TarHiTb cunosum kabenb !
7. Hikonu He knapitb kabenb X1BNEHHS, WTencens abo BeCb NpUCTpIit y Boay. Hikonu He
nipgasanTe BUPIO aTMOCEPHUM YMOBaM, TakuM K NpsiMe COHsSIYHe CBITNO abo Ao, i T.4.
Hikonu He BMKOpUCTOBYATE BUPIO Y BONOrUX YMOBAX.
8. MNepiognyHo NepeBipTe CTaH Kabento XuUBNeHHS. AKLWO kabenb XKUBNEHHS NOLUKOMXEHO,
BMpI6 HeoBXigHO NoBepHYTU y NPOodecitHe MicLie ANns 3aMiHu, Wob YHUKHYTW Hebe3neyvHnx
cuTyauin.
9.He BukopucToBynTe BUPID i3 NOLIKOMKEHUM Kabenem xuBneHHs abo SKLLO BiH BiNaB abo
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MOLLKOZKEHWN iHLIMM cnocobom abo SKLLO BiH He NpaLiloe HaneXHUM YnuHom. He
HamaranTecs CaMOCTIlHO BiAPEMOHTYBATW HECNPaBHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe NprU3BecTu
[0 YPXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau nepeBepTanTe NOLUKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodpeciHe MmicLe ans o06cnyroByBaHHs. YCi peMOHTHI poBOTU MOXYTb BUKOHYBATH NLLE
aBTOPM30BaHi cnewianicti cryx6u TexHiYHOro obcnyrosyBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHMIA
PEMOHT MOXE CNPUYMHNTY HebEe3neyHi CuTyauii Ans KopucTyBava.

10. Hikonu He knagiTb BUpiG Ha rapsvy abo Tenny noBepxHo abo Nobrnuay Heto, a Takox Ha
Npunaam KyxHi, Taki Sk enexkTpiuyHa niv abo razoBuii NanbHuK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT BNM3bKMIA 4O FOPHOYMX PEYOBUH.

12.He fo3BoNSNTE WHYPY NOBICUTY HA Kpait NiYnnbHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13.He 3anuwwariTe NpuCTpii NigKNOYeHUM 40 [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsaay. Hasitb y
BMNaKy KOPOTKOYACHOrO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OT0 3 MEPEXI, BIKIHOYITh XUBMNEHHS.
14. llo6 3a6e3neunTin 4OOATKOBUIA 3aXMUCT, PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTM B CUIOBOMY
KOHTYpi npucTpii BigkmtoueHHs ctpymy (RCD) 3 sanuwwkosum cTpymom He Ginblue 30 MA.
3BEPHITLCS A0 NPOPECIMHOMO eNeKTPUKa 3 LibOro NUTaHHS.

15. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE Liei NpucTpiin nobnuay Boau, Hanpuknag: nig
AylieMm, y BaHHi abo Haf pakoBKHOK, 3aMOBHEHOK BOAOHO.

16. Mpu BUKOPUCTaHHI NPUCTPOLO Y BaHHIW KIMHATI NICNS BUKOPUCTAHHS BUTAIHITL
LUTENcenbHy BUNKY 3 PO3ETKM, OCKINbKW 30MMKEHHS 3 BOAOK € Hebe3neyHnM, HaBiTb SKLLO
NPUCTPI BUMKHEHO.

17. He knagitb nansuj abo byab-aki npeaMeTn Yepes BEHTUNSALINHY PeLLiTKy

18. He knapitb Ha koHBekTOp Oyab-aKi npegmeTn. BeHTUnALinHI 0TBOpM He NOBUHHI ByTK
HaKPUTi PYLLUHWUKOM, LUITOPKOO Ta iH.

19. 3bepiraiiTe BiacTaHb MiX KOHBEKTOPOM Ta iHLUMMW NpeaMeTaMu, TakuMn sk Mebri,
LUTOPY.

20. KoHBekTop 0b6nagHaHWin NpucTpoem Ans 3anobiraHHs neperpisy. ABTOMaTUYHO BUMUKAE
KOHBEKTOP Y BMNaAKy HaAMIpHOI TeMnepatypu KOHBEKTOpa (Yepe3 3abuTi BEHTUNALINHI
OTBOPM, HECNPABHICTb BEHTUNATOPA). Y LibOMY BUNAAKY Bif'e4HanTe NpUCTpii Big
enekTpoMepeXxi, noYeKamnTe Kinbka XBUNWH | BUOANITL NPUYKUHY Neperpisy,

21. He TopkaiTecs rapsumx YacTuH KOHBeKTopa. He TopkanTecs npunagy MOKpUMM pyKam.
22.Y BUNagKy MOKPOro KoHBeKTopa abo nafiHHs 6yab-akoro 06'ekTa yepes BEHTUNALINHY
PeLLiTKy KOHBEKTOPA, HEranHO BUMKHITL MOTO i BIOKNIOYITL Big Mepexi. [lepes NoBTOPHUM
BMKOPWUCTAHHAM 3 BUKITMKOM KOHBEKTOPA Ans 06CnyroByBaHHS.

23. He knagitb KOHBEKTOP 6€3nocepeaHbO Mif enekTpUUHY po3eTKy.

24. Tepep Bif'eaHaHHAM Bif €NEKTPOMEPEXi 3aBXay BUMUKANTE KHOMKY KOHBEKTOPA.

25. He BukopucToByiTe Liei obirpisad y 6esnocepepHin 6nn3bkocTi Big BaHHM, Aywwy abo
BacenHy

26. He BukopucToBYyWTe Liei 06irpisay, sIKLO BiH ynas

27. He BMKOPUCTOBYMTE, AKLLO € BAAVMMI 03HAKM NOLIKOMKEHHS 0birpiBaya

28. BukopucToByiTe 0birpiBay Ha piBHiN i CTilAKiil NOBEPXHi abo NPUKPINITh Oro 4O CTiHW,

SKLO Lie nepeabaveHo BUPOBHMKOM.
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MOMNEPEIXEHHA: He BukopucToBymTe L 0birpiay y HEBENMKMX NPUMILLEHHSX, € €
NOAK, SKi He MOXYTb 3aiULLUMTK IX CaMi, SKLLO He 3abe3neyveHnin NOCTIMHMIA Harns.
MOMEPEKEHHA: LLo6 3MeHWUTY pu3nk Noxexi, TpUManTe TEKCTUMb, LUTOPY abo iHLL
nerko3amMuCTi MaTepianu Ha BigCTaHi npuHaiMHi 1 M Big BUX0ZyY NOBITPS Harpisaya.

& ,Onpe3 Bpyha noBpLunHa“ - TemnepaTtypa npucTynayHmx NoBpLUMHA Moxe 61TH Beha Aok onpema paau, LWTO 3Hauu Aa ce
eneMeHTH KyhuTa TOKOM paga 3arpeBajy Tokom paga, MASUTE !

YNO3OPEHE: [la 6ucte nsbernu nperpesatse - He NpekpusajTe rpejay. Ypehaj He cme 61t npekpueeH ogehom, hebaguma
Y1 OCTaNM TEKCTUMHIAM NPON3BOAMMA KOj) MOTY MPOY3POKOBATY Narbekbe.

[10 NEPLIOro BUKOPUCTAHHA

1. Lien obirpisay He 0BrniafHaHmii NpUCTPOEM ANS PerymnioBaHHS TemMnepaTypu B NpuMilLeHHi. He BukopuctosyiiTe Leit obirpisay y
HEBENUKWX NPUMILLEHHSIX, KOMU BOHY 3ailHsITi 0cobamu, siki He MOXyTb CaMOCTINHO BUITY 3 KIMHATH, SIKLLO He nepenbayeHuit nocTilHmiA
Harnsag. MpucTpiit He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY B NPUMILLEHHI, MEHLLIOMY 3a NfoLLy nignoru 4m2.

OMWC NPUCTPOIO (PycyHok 1)

1.CaiTnogiogHui expaH 2.KoHTponbHa naHenb 3.BunyckHa oTBIip 4ns NoBiTps
4 basa 5. Mepemukay nepeknaaHHs 6. Bnyck noBiTps Ha 3aAHiit CTOPOHi
7. BumuKay XvBneHHs 8. MynbT AUCTaHLiIHOTO KepyBaHHS

CaiTnogiogHuit ekpaH (puc. 2)
1A. 3Hauok dhyHKuji 3axucTy Bif 3amep3aHHs 1B. 3HauoK pexvmy BeHTUNsITOpa

1C. 3HayoK HI13bKOT MOTYXHOCTI OnaneHHs 1D. 3HayoK NOTY)KHOCTI HarpiBaHHst
1E. Miktorpama Taimepa 1F. IHaukaTop MoTyXHOCTI
1G. 3Hauok pexumy EKO 1H. Lindoposa nikrorpama temneparypu / yacy

MaHenb ynpaeniHHs (puc. 3)

2A. KHorka yBIMKHEHHS! / OdikyBaHHS 2B. KHorka pexumy (BEHTUNATOP / HU3bka MOTYXHICTb / BUCOKA NOTYXHICTb)
2C. KHonka Tanmepa 2D. Kronka ECO
2E. KHorka KonueaHb 2F. Kxonka Temnepatypy / yacy

2G. KHonka Temnepatypu / Yacy

BUKOPUCTAHHA

1. BcTaHoBITh NpUCTpiit Ha PiBHilA CTiiAKiA NoBepXHi Ha BiacTaHi 1 MeTpa Big 6yAb-sK1X NpeaMeTiB. He BapTo CTOATY Ha Kunumax. BumkHiTh
BUMMKaY XUBMNeHHS (7) y nonoxeHHs “0” - BuMkHyTW. [ligkmioviTb npucTpint Ao posetku 220-240B ~ 50 / 60y,

2.1L|06 3anycTUTV NPUCTPIit, HATUCHITb BUMMKAY XWUBNEHHS (7), pO3TalLOBaHMU Ha 3aAHIA NaHeni MPUCTPOIO, Y NONOXEHHS “I” - YBIMKHEHO.
3. Inavkatop xueneHHs (1F.) Biumatume.

4 HatucHitb kHonky YBIMK. / Pexum ovikyBaHHs (2A), BaLu obirpiBay npaLifoBaTume 3 (yHKLi€l0 3aX1CTy Bif 3aMep3aHHs, OAHOYACHO
3aropuTbCs nikTorpama dyHkji 3axucTy Bif 3amepsanHs (1A). MNikrorpama Temnepatypm (1H) Binobpaxae noTouHy TemnepaTtypy B KiMHaTi.
Lleit aHTMMOPO3HUA pexxum NigTpuMye KiMHaTHY TemnepaTypy Ha pieHi 7 ° C. Lle o3Hayae, Lo konu KimHaTHa Temnepatypa Bule 7 ° C,
BOHa NPaL|loe B PeXMMi BEHTUNATOPA, KOMW KiIMHATHa TemnepaTypa Huxk4e 7 ° C, BOHa NpaLitoe npy BENWKilA NOTY)XHOCTI ONaneHHs.

5. HatucHiTb kHomky peskumy (2B), wob Bubpatu:

- PEXWUM BEHTUNATOPA, HAaTMCHYBLUM OfWH pa3. Tofi 3aropuThes nikTorpama pexumy BeHtunsTopa (1B).

- 3MEHLLUTYW NOTYXHICTb HarpiBy 750 BT, HaTUCHYBLUM Le pa3. ToAi 3aropuTbCs MIKTOrpama HIU3bKoro eHeprocnoxmveaxHs (1C).

- BUCOKa NOTYHicTb HarpiBy 1500 BT npu noBTopHOMY HaTuckaHHi. Togi 3aropuTbest nikTorpama Bucokoi noTyxHocTi (1D).

6. HatucHitb kHonky Talimepa (2C), niktorpama Taiimepa (1E) 3acBiTUTBbCS, | 3'IBUTHCS MEPEXTIMBII 3BYK. MOTIM HATUCHITL KHOMKY (2G),
o6 36inbLwKTK Yac, abo (2F), wob 3meHwwnTn yac. Bu moxeTe Bubpatn pobounii Tanmep Big 0 Ao 24 roguH. Lindposa nikrorpama
Taimepa (1H) Bigobpaxae uncno, sike Bi BuOpanu Ans 3BOPOTHOIO BifiKy Yacy Ans aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS NpucTpoto. Yepes 5
CceKyHz LincbpoBuii 3Hauok Taitmepa (1H) 3HOBY nokase KiMHaTHy Temnepatypy.

7. Hatucitb kHonky ECO (2D), saroputbes niktorpama pexumy ECO (1G). 3a uieto byHKuieto Baww obirpisay npatjtoBatiMe 3 Hiu3bkoto abo
BMCOKOK0 MOTYXHICTHO HarpiBy. PyHkLis ECO nopisHIOe LinboBy TeMnepaTypy 3 NOTOYHOK KIMHATHOI0 TEMNEpaTYpO) | aBBTOMATUYHO
BUOMpaE HabinbLL BiANOBILHWIA PiIBEHb HArpiBY, LWOG rapaHTyBaTH ONTUMArbHUIA PiBEHb KOMOPTY NPU OFHOYACHOMY 3MEHLLEHHI
cnoxvBanHs eHeprii. Moku cyHkuis ECO yBiMkHeHa, Balw obirpisay Moxe aBTOMaTU4HO NEPEMUKATUCS HA HU3bKWIA aBo BUCOKMIA piBEHb
HarpiBaHHs HaBiTb Kirnbka pasis.

8. HatucHiTb kHomky kormBaHHs (2E), Baw obirpisay byae konueaTvcs ropuaoHTasnbHO 3 NiBoro 60Ky Ha npasuit 6ik, HATUCHITH KHOMKY LLie
pa3, o6 3yNUHUTK KOMMBAHHS.

9. HaTucHiTb KHOMKy 3MeHLLEeHHS TemnepaTypy (2F) abo HaTUCHITb KHOMKY NigBULLEHHS TemnepaTypu (2G), Wwob BCTaHOBUTH TeMnepaTypy
Bin 10 ° C o 35 ° C. Korm Bu BcTaHoBMoETE TeMnepaTypy, Lindposuii niktorpama Temnepatypu (1H) Bigobpaxatume BubpaHy Bamu
Temnepatypy. A yepes 5 cekyHa Lmdposa niktorpama (1H) 3HoBy nokaxe KiMHaTHy Temnepatypy.

10. LLlo6 BuMKHYTM 06irpiBaY, HaTUCHITL kHOMKy YBIMK. / Pesxum 0§L‘<yBaHHﬂ (2A). AAkwo Baww obirpiBay npaLoe B pexumi obirpisy,



HaTuCHITb kHonky YBIMK. / Pexum ouikyBaHHst (2A), BaLu obirpiBay npaLtoBaTime B pexumi BeHTunsTopa npotsrom 30 cekyHa, a Ludposa
nikrorpama 6ype sigpaxosysatit 3 30 40 0, 1406 0XONOAWTI KOMMOHEHTW. BigKMIOYiT MPUCTPIiA Bif MepeXxi, Konu BiH HEe BUKOPUCTOBYETLCS.
11. PoboTa aucTaHuiiiHoro kepyBaHHs (8) Taka X, sk i py4He kepyBaHHS KHONKaMu Ha NaHeni KepyBaHHst (2).

LLlo6 kopucTyBaTUCS MPUCTPOEM i3 NYNBTOM AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHs (8), SKuil [O[AETLCS, MOTATHITL MOHTaXHY nAiBKy. LLlob BuitHATY
aKyMynsaTop, NpoCTO CTUCHITb HEBEMMKMIA 340K | NOTArHITH. LLlob 3aminuTh akymynatop, BctaeTe 1 x CR2025 (3 B) nitiey 6atapeto B
HEBEmnUKY LLiNuHY.

BAXINMBO: Cvmson + Ha BcTaBneHil 6atapei Mae 6yTv 3BepHeHo Bropy. LLinbHo 3akpuiite 6aTapelinuii BifciK, Wwob novaty
KOpWCTYBaTWCA MyNbTOM AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHs (8).

3AXUCT HAL 3AKINHOYEHHAM

[MpuCTpilt 3aXMLLEHNIA 3aXUCHUM BUMUKAYEM - IMEHOBAHIM NEPEKMOHIM nepemukadeM (5), kvt aBTOMaTUYHO BUMMUKAE MPUCTPIiA, Konu
HarpiBay nagae abo 3Haxo4nTLCA NiA HagMIpHAM KyTOM Bif ropu3oHTani. Lie gonomarae 3ano6irtu HelacHuM Bunaakam, i obirpisay
MOBEPHETLCS B PEXMM OYiKyBaHHS. HaTUCHITb KHOMKM (2A) Ha naHeni kepyBaHHS, W06 CKUHYTU HanaLITyBaHHs MPUCTPOL.

3AXUCT MNEPETPIBY

1.'Y pasi BunaakoBoro neperpisy (Hanpuknaa: nepeLkofKaHHs peLLiTkam BMyCKy Ta BUMYCKY MOBITPS, MOBiMbHUA 0BepTaHHs ABUryHa abo
1foro B3arani 0bepTaHHs1) 3aXMCHUA NPUCTPIli aBTOMATUYHO Biakntovae Harpisay. LLo6 ckuHyTI HanawwTyBaHHs, BigKMIOYITh LUTENCENb Big
Mepexi Ha Kifibka XBUMUH, YCyHbTe NpUYKMHY neperpisy, a NOTiM 3HOBY NiAKMIONITb NPUCTPIN.

2. FKwLo BY BCe LLie NOMIYaETe TOI camuil AedHekT, WO i BULLE, BUAMITL BINKY 3 PO3ETKM Ta NPOKOHCYNbTYATECS 3 YIOBHOBAXEHUM
AUNepoM Y Biaaini nicnsnpoAaxHoro 06cnyroByBaHHs.

3.MMig yac BUKOPUCTaHHS He TOPKaNTeCh | HE 3aKpuBaiiTe BUXia NOBITPS. Lie MOXe Npnu3BecTy 4o neperpisy NpUCTPOIO Ta CripaLboByBaHHS
3anoBixHOro MPUCTPOIO.

[0 MNEPLWOTO BUKOPUCTAHHA

1. Lei obirpisay He o6naHaHmit NpUCTPOEM AMsi perynioBaHHs TemnepaTypu B npuMiLLeHHi. He BUkopucToByiiTe Lieit o6irpisay y
HEBENUKWX NPUMILLEHHSIX, KOMU BOHY 3ailHsITi 0cobamm, siki He MOXyTb CaMOCTINHO BUATK 3 KIMHATH, SIKLO He nepenbayeHuii nocTilHuiA
Harnsg. MpucTpilt He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY B MPUMILLEHHI, MEHLLIOMY 3a NAoLLy nignoru 4m2.

O4YNCTKA TA OBCNYIrOBYBAHHA

1. MpucTpiit cnig BUMKHYTY 3@ JONOMOTOH0 BUMUKaYa XUBNeHHs! (7) Ta BIAKMIOYNATY BiAl MepeXi, NepLu Hix BUKOHyBaTy Byab-siki poboTu 3
OYMLLeHHs. [laitTe NPMCTPOIO OXOMOHYTY 3a KiNlbka XBUMMH A0 MOYATKY YNLLEHHS.

2.04nCTiTb KOpNYC 3M1erka BOMOTOK0 raHyipKOK, MAMOCOCOM abo LLiTKOK A71S nny.

3. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE ANs YALLEHHS NpuUnagy nerkosanmucti abo abpaausHi Mutoui 3acobu, Taki sik 6eH3on abo cnupr.

4 Hikonw He 3aHyptoitTe npunag y sogy!

5. PerynsipHo ouuLuaiiTe BXif i BUXif NOBITPS 3@ [ONOMOrO0 NiMococa.

6. fKwo npunag He BMKOPMCTOBYETLCS TPUBANMIA YaC, MOTO CMif 3aXMCTUTK Bif, HaAMipHoro nuny Ta Bpyay. 3bepiraiite obirpisay y cyxomy
MicLji, noaani Big, COHsYHOTO cBiTra Ta 6pyay.

TEXHIYHI JAHI
MoTyxHictb 1500 BT
MoTyxHicTb 220-240 B ~ 50/60 'y

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOrO CepeoBuLLA.
Byab nacka, BifaliTe kapToHHY ynakoBky B Micle 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTM B CMITHUK ANS

nnactuky. BignpalisoBanuit npucTpili NoBuHeH ByTv BigNpaBneHuit y BIANOBIAHY TOUKY 30epiraHHs, TOMY L0 B NPUCTPOI €
I, | Ge3neyHi iHrpedieHTM, siki MOXYTb CTaHOBUTY 3arpo3y HaBKONMLLHBOMY CEpefoBuLLYy. EnekTpuuHuii npucTpiit noTpiGHo
MOBEPHYTY TaK, 106 0BMEXMTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Yy NpucTpoi € Batepeitki, To NOTPIBHO iX BUTATHYTH i
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(BG) EbIITAPCKY

YCNOBWA 3A BE3OIMACHOCT BAXHW MHCTPYKLIW 3A BE3OINMACHOCT HA
N3MNON3BAHE, MOJA, MPOYETETE BH/MATENHO /1 NMASETE 3A BbAELLA
PE®EPEHLIVA
["apaHLMOHHUTE YCIOBUS Ca pasfiMyHK, ako YCTPOUCTBOTO Ce M3MosI3Ba C Tbproscka Les. "

1. lNpeaw ga nsnonssate npogykTa, MOMs, NpoYeTeTe BHUMATESHO M BUHArV crassanTe
CregHNUTe UHCTPYKLMK. [TPOM3BOANTENST HE HOCW OTFOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYUHEHN OT
anoynotpeba.

2. MpogykTbT TPsGBA Aa ce M3noNn3Ba camo Ha 3akpuTo. He 13nonasanTe NpoaykTa 3a
L|esIn, KOUTO He Ca CbBMECTUMM C MPUTOKEHUETO M%.

3. Mpunoxumoto HanpexeHue e 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Ot cbobpaxeHns 3a 6e3onacHocT
He e NoAXOAALLO Aa CBbP3BATE MHOXECTBO YCTPOCTBA KbM eM1H KOHTAKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KOraTo M3noN3BaTte OKomo Aeua. He nossonssanTe Ha
Jeuata fa cu urpast ¢ npogykTa. He nossonseainTe Ha fela unv xopa, KOUTo He no3Hasart
gCWOVICTBOTO, fia ro n3nonasar 6e3 Hag3op.

.NPEQYNPEXAEHWE: Toa ycTporcTBO MOXE Aa Ce U3Mon3Ba OT Aela Hag 8-rognwHa
Bb3pacCT U NnLa ¢ HamaneHn QU3n4ecku, CEH30PHU UK YMCTBEHM CNOCOBHOCTM UK NnLa
6e3 onuT UK No3HaHMS 3a YCTPOCTBOTO, CamMo Nof HabriAEHNETO Ha NnLe, OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT, UK ako ca Gunn MHCTPYKTUPaHK 3a 6e30MacHOTO M3MNOoN3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO Y Ca HAsICHO C OMacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTtata My. [leyata He Tpsibea aa
UrpasT ¢ yCTponcTBOTO. [OYMCTBAHETO U NOAAPBXKATA HA YCTPOWCTBOTO He TpsibBa fa ce
W3BBPLUBAT OT [eLia, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Haa 8 rofuHu 1 Te3n enHOCTH ce
N3BBPLUBAT NOA HabNOAEHME.

6. Cnep kaTo NPUKIKOYMTE C NPOAYKTa, BUHAM He 3abpaBsaunTe BHUMATENHO Aa U3BaguTe
Liencera OT KOHTaKTa, KOWTO ibpXW KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He fbpnanTe 3axpaHBaLlms
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kaben !!!
7. Hukora He nocTaBsiTe 3axpaHBalLus kaben, wencena unm LanoTo YCTPOMCTBO BbB
Bojata. Hukora He nanaramre npogyKTa Ha aTMOCEepHN YCIoBKUS KaTo Npsika CITbHYEBa
CBETNWHA UM AbXA W Ap. HuKora He u3nonssanTe NpoayKTa BbB BaXHN YCIOBUS.
8. NeproanyHo NpoBepsBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLmus kaben. AKo 3axpaHBaLmusT
kaben e NoBpeaeH, NpoaykTbT Tpsibea Aa 6bae 06bpHAT HA MSCTO 3a NPOGECUOHATMHO
obcnyxsaHe, koeTo Aa Obae 3aMeHeHO, 3a a ce u3berHat onacHu cuTyauum.
9. Hukora He u3nonaBaiTe NpoayKTa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBall kabes unn ako Tou e uanycHat
WV NOBPELEH NO APYr HAYMH UK ako He paboTy npaBuiHO. He ce onuTBaiTe camu Aa
nonpassTe AedheKkTupanis NpoayKT, 3allioTo ToBa MOXe /1a 0Be/e A0 TOKOB yaap. BuHaru
obpbLyaiTe NOBPeAEHOTO YCTPOUCTBO Ha MACTO 3a NPodhecroHanHo obcnyxsaHe, 3a fa ro
nonpaesuTe. BCUYKM PEMOHTM MOraT fa ce U3BbPLLBAT CaMo OT OTOPU3MPaHN CEPBU3HM
cneumanmcT. PEMOHTBT, KOMTO € U3BBPLLEH HEMPABMITHO, MOXE [a A0BEAE 40 ONacHM
cuTyauum 3a notpebutens.
10. Hukora He nocTtaBsiTe NpoayKTa BbpXy Ui 65130 A0 ropeLLmTe uiv Tonm
NOBBPXHOCTY UMM KyXHEHCKIUTE Ypeay KaTo enekTpuyieckata pypHa unm rasoBata ropernka.
11. Hukora He n3nonaseaiite npogykra 6rm3o 4o ropumu BeLLecTsa.
12. He no3sonsiBanTe kabenbT Aa BUCK Hag pbba Ha NnoTa Unu Aa AOKOCBA ropeLLm
NOBBPXHOCTY.
13. Hukora He ocTaBsmnTe NpodykTa CBbp3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop.
[lopw koraTo ynotpebaTta e npekbCHaTa 3a KpaTko, U3KMOYETe S OT MpexXaTa 1 U3KIYeTe
3axpaHBaHeTo.
14. 3a fa ce ocurypu JOMbIHMTENHA 3alUuMTa, Ce NPenopbyBa a Ce MOHTMPa YCTPONCTBO
3a ocTaTtbyeH Tok (RCD) B cunosata Bepura C HOMWHanNeH ocTaTbyeH TOK He noeeye ot 30
mA. [0 TO31 BBMPOC Ce CBBPKETE C NPOECHOHANEH ENEKTPOTEXHNK.

Q} 15. Hukora He u3nonaeaiTe ToBa yCTPONCTBO 61130 40 BOAA, HaNp .: nog AyL,
@ BbB BaHa UMM Hafl MMBKa, MbIHa C BOA.

16. Ako n3nonseaTte yCTPOACTBOTO B baHsTa cnef ynotpeba, n3saaeTe Lwencena ot
KOHTaKTa, Tbi KaTo 61M30CTTa Ha BOATa NpeacTaBrsBa PUCK, AOPU ako YCTPOMCTBOTO e
W3KITHOYEHO.

17. He npokapBaiTe NpbCTUTe CU UM APYTY NPeaMETH NPe3 BEHTUNALMOHHATa peLueTka
18. He nocTaBsiTe HUKaKBY NpeaMETU BbpXY KOHBEKTOpA. BeHTUNaLUMOHHUTE OTBOPYK He
TpsibBa aa ObaaT NoKPUTK C Kbpna, 3aBeca v Ap. Moxe aa npuymnH1 HEM3NPaBHOCT UK
noxap.

19. CnasBaiTe pa3cTOSHUETO MeXaY KOHBEKTOPA U ApYrv npeaMeT Kato Mebenu, 3aBecu.
20. KoHBekTOpbT € 060pyABaH C YCTPOMCTBO 3a NpeAoTBpaTsBaHe Ha nperpsisaHe.
ABTOMAaTUYHO U3KIHOYBA KOHBEKTOPA B CrlyYal Ha MPekoMepHa TemnepaTypa Ha KOHBEKTopa
(Nopagw 3anyLLeHn 0TBOPK, HEM3NPABHOCT Ha BeHTUNaTopa). B To3u criyyam nskroyeTe
YCTPOWCTBOTO OT 3aXpaHBAHETO, 34akanTe HAKOSIKO MUHYTW U OTCTpaHEeTE NpuyKnHaTa 3a
nperpsiBaHe,

21. He gokocBaliTe ropeLyuTe YacTu Ha KOHBEKTOpa. He JokocBalTe ypeaa ¢ MOKpY pbLie.
22. B cnyyait Ha MOKbP KOHBEKTOP UMK NafaHe Ha KOUTO W Ja e npegMeT npes
BEHTUMALOHHaTa peLleTka Ha KOHBEKTOpa, He3abaBHO ro U3KIOYETE W U3KIHOYeTe 0T
mpexarta. Npeau noBTopHa ynotpeba

C KOHBEKTOPHO 0baXxxaaHe 3a cepau3.

23. He nocTaBsinTe KOHBEKTOPA AVPEKTHO NOA €MEKTPUYECKNS KOHTAKT.

24. BvHary uskntouBainTte ByToHa Ha KOHBEKTOpA, NPEAm fa ro U3KIYMTe 0T Mpexara.
25. He n3nonssaiTe T031 HarpesaTtes B HENocpeacTBeHa B6M30CT 40 BaHa, Ayl Uin
nnyeeH 6aceiH

26. He n3nonssainTe T03u HarpesaTers, ako e nagHan

27. He n3nonssaiTe, ako MMa BUAUMY NPU3HALWM Ha NOBpea Ha HarpeBaTens

28. M3nonaBainTe HarpeBaTens Ha paBHa 1 CTabWUIHa NOBBPXHOCT UMK Fo NpUKpeneTe KbM
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CTeHaTa, ako e NpeBUAEHO OT NPOU3BOANTENS

MPEAYNPEXOEHWE: He nanonssaiTe 1031 Harpesates B Marnku noMeLLeHns), KbaeTo
“Ma Xxopa, KOUTO He MoraT [a r'v HanycHaT camm, OCBEH ako He € OCUTYpPeH NOCTOSHEH
HaZ30p.

MPELQYNPEXIOEHWE: 3a na HamanuTe pucka oT noxap, APbXTe TEKCTU, 3aBECH UMK
ApYru 3ananuMu MaTepuani Ha pa3ctosiHie noHe 1 M OT U3xofa Ha Bb3ayxa Ha
Harpeearens.

BHuMaHwe ropeLwa noBbpxHoCT" - TemnepaTypata Ha AOCTLMHIUTE NOBBPXHOCTM MOXe fia Bbe No-Bucoka, koraTo
0bopyaBaHeTo paboTi, KOETO 03HaYaBa, Ye eNEMEHTUTE Ha Kopryca Ce HarpsiBaT no Bpeme Ha paboTta no Bpeme Ha pabota,
BHUMATENHO I!!

@ MPELYNPEXLEHWE: 3a fa nsberHeTe nperpsisaxe - He NOKpUBaTe HarpesaTens. YCTPOMCTBOTO He TpsibBa aa ce
noKpuBa C APEX, OAESNA W APy TEKCTUIHU NPOAYKTHW, KOUTO MOraT Aa NPUYMHAT 3anansaHe.

MPEOW MbPBO YNOTPEBA

1. Toau HarpeBaTen He e 0BopyaBaH C YCTPOICTBO 3a KOHTPON Ha CTaitHaTa Temnepatypa. He n3nonssaiite T031 HarpesaTen B Markv
MOMELLEHMS, KOraTo ca 3aeTy OT NMLIa, KOUTO He MOraT fja HanyCHaT MOMELLEHNETO CaMit, OCBEH aKo He € OCUTYPeH NOCTOHEH Haf30p.
YCTPOMCTBOTO He MOXe Aa Ce M3nonaea B cTas, no-Marka oT oLy oT 4mM2.

OMWUCAHVE HA YCTPOWUCTBOTO (¢urypa 1)

1. LED expaH 2. KOHTponeH naHen 3. Bb3ayLueH usxop

4. OcHoBa 5. lpeBkntoyBaTen 3a BpbluaHe 6. Bxop 3a Bb3fyx OT 3afHaTa cTpaHa
7.|-|[§JGBKJ'I}0‘488TBJ'I Ha 3axpaHBaHeTo 8. [ICTaHUMOHHO ynpaBnexue

LED ekpaH (dour. 2)

1A. VikoHa Ha pyHKUMsITa NPOTMB 3aMpb3BaHe 1B. VIkoHa Ha pexuM Ha BeHTUnaTop

1C. VIKkoHa 3a H1CKa MOLLIHOCT Ha OTOMNeHne 1D. VIkoHa 3a BI1COKa MOLLHOCT Ha OTOMneHne

1E. VikoHa Ha Taitmepa 1F. WiHaukaTop 3a MOLLHOCT

1G. NkoHa Ha ECO pexum 1H. Undpposa nkoHa 3a Temnepatypa / Bpeme

KoHTponer nanen (cur. 3)

2A. ByToH 3a BKMtoYBaHe / rOTOBHOCT 2B. ByTOH 3a pexum (BeHTUNaTOp / HUCKa MOLLIHOCT / BICOKa MOLLIHOCT)
2C. ByToH 3a TaliMep 2D. ECO 6yToH

2E. byTOH 3a TpenTeHe 2F. byToH 3a Temnepartypa / Bpeme

2G. byToH 3a Temnepatypa / Bpeme

YNOTPEBA

1. MocTaBeTe YCTPOICTBOTO Ha paBHa, CTabunHa NOBBLPXHOCT Ha pa3cTosiHue 1 MeTbp A0 BCAkaken NpeameTH. He ro noHacsite B'ng%
ngomr}/lgonakmoqem npeBKoYBaTENS Ha 3axpaHBaHeTo (7) B nonoxexue “0” - n3knoyeHo. Bkrtouete ycTpolicTBOTO B KOHTaKT 220-240V
~ z.
2. 3a fia cTapTvipaTe yCTPOICTBOTO, HATUCHETE NPEBKtoYBaTENst 3a 3axpansaHe (7), PasnonoxeH B 3aAHaTa YacT Ha yCTPONCTBOTO, 3a
Aa noctasute | - BKIOYeHo.
3. iHankaTopbT 3a 3ax| aHBaHe(§1F.) € Mura.
4. HatucHete 6ytoHa ON / Stand-by (2A), BawwmsT HarpesaTen e pabotu Ha yHkuusTa Anti-frost, B CbLLOTO Bpeme UkoHaTa Ha
yHkumaTa anti-frost (1A) Lwe ceeTHe. MkoHaTa 3a TemnepaTypau% H) nokassa HacTosiLaTa Temnepatypa B cTasita. To3u pexum npotus
3aMpb3BaHe NoaAbpXa CTalHaTa Temnepatypa Ha 7 ° C. ToBa 03Ha4aBa, 4e KoraTo craiHara Temneparypa e no-ucoka ot 7 ° C, 14
EaGom B PEXVIM Ha BEHTUMNATOP, KOraTo CTanHaTa Temnepartypa e no-Hucka ot 7 ° C, paboTv npu BUCOKa MOLLHOCT Ha OTOMMEHME.

. HatucHete 6yToHa 3a pexum (2B), 3a fa usbepere:
- PEXUM Ha BEHTMNATOPa Ype3 eJHOKPATHO HaTUCKaHe. Toraa MKOHaTa 3a pexum Ha BeHTinatop (1B) Lwe caeTHe.
- HamareTe MOLLHOCTTa Ha oTonmneHue 750W, kaTo HaTUCHeTe OTHOBO. ToraBa UKOHaTa 3a HCKa MOLLHOCT SC) Le CBETHE.
- BICOKA MOLLHOCT Ha oTonnexue 1500W upe3 noBTOPHO HaTuckaHe. ToraBa MkoHaTa ¢ Bucoka MowHOCT (1D) Lwie cBeTHe.
6. HatucHete 6yToHa Ha TaliMepa (2C%, VIKOHaTa Ha Taitmepa (1E) LLe CBETHe 1 Lie ce nosiBv Muraly 3Byk. Crieq TOBa HaTucHeTe ByToHa
(2G), 3a pa yBenuuute BpemeTo unv (2F), 3a aa Hamanute Bpemeto. MoxeTe aa u3bepete pabotHus Taimep ot 0 o 24 vaca.
Lincbposarta nkoHa Ha Taiimepa (1H) nokassa Homepa, KoiiTo CTe 130panu 3a 0TOpOosiBaHe Ha BPEMETO 3a aBTOMATUYHO 13KIIO4BaHe Ha
¥CTp0[7ICTBOTO. Crep 5 cekyHan LndpposaTa UkoHa Ha TaMepa (1H) Le nokaxe OTHOBO CTaliHaTa Temnepatypa.

. Hatucrete 6ytona ECO (2D), nkonara 3a pexum ECO (1G) wwe cBeTHe. [Mpn Tasn yHKLMS BaLMAT HarpeBaTen we paboTu ¢ Hi1cka
VNN BUCOKa MOLLHOCT Ha oTonnenme. PyHkumusta ECO we cpaBHsBa LieneBata TemnepaTtypa C TekyluaTa cTaiiHa Temneparypa u
aBTOMATMYHO Lue 13bMpa Halt-NOAXOAALLOTO HUBO Ha OTOMNEHME, 3a fa rapaHTVpa ONTUMANHO HUBO Ha KOMAOPT, KaTo CbLUEBPEMEHHO
Hamansiea KoHcyMaLmaTa Ha eHeprus. [lokato yHkumsta ECO e BkmtoyeHa, BaLLWST HarpeBaTen Moxe aBTOMAaTU4HO Aa NPEBKII0YM Ha
HUCKO NI BUCOKO HUBO Ha OTONIEHWE OPY HAKOMKO MbTH.

8. HatucHeTe byToHa 3a TpenTeHe (2E), HarpeBaTensT Bu LU TPENHe XOPU30HTArHO OT NsBaTa CTpaHa Ha AsicHaTa cTpaHa, HaTucHeTe
OyTOHa OTHOBO, 3a Aia CPETE TPENTEHETO.

9. HatucHeTte b6yToHa 3a HamansBaHe Ha Temneparypara (2F) unu HaTucHeTe ByToHa 3a noBuLIaBaHe Ha Temneparypara (2G), 3a fa
3apapete Temnepartyparta ot 10 ° C go 35 ° C. Korato 3apanete Temnepatyparta, LiudpoBata ukoHa 3a Temneparypa (1H) nokassa
TEMMepaTyparta, kosito cte n3bpanu. U cnen 5 cekyHam undposata ukoHa (1H) e nokaxe 0THOBO cTaliHaTa Temriepatypa.

10. 3a fa u3kmnouMTe HarpesaTens Cu, HaTUCHeTe éyTOHa N/ Stand-By (2A). Ako BalwmaT HarpesaTen paboTi B pexvM Ha OTOMNEHMe,
HaTtucHete 6yToHa ON / Stand-By (2A), BawwsT HarpesaTten e paboTu B pexum Ha BeHTunatop 3a 30 cekyHau v uudpoBaTa UKoHa Lie
otbpow ot 30 A0 0, 3a Aa ce OXNaAAT KOMMOHEHTUTE. VI3KknoyeTe YCTPONCTBOTO OT KOHTAKTA, KOraTo He ce M3nonasa.

11. PaBoTata ¢ AUCTaHLMOHHO ynpaBneHue (8) e CbllaTta KaTo PBYHOTO ynpaeneHne Ha byToHNTe Ha KOHTPOMHMA naHen (2).

3a na n3nonseate yCTPOWNCTBOTO C NPELOCTaBEHOTO ACTAHLMOHHO ynpaenexue (8), nsgbpnanTe MOHTaxHOTO honvo. 3a Aa u3BaguTe
BaTepusiTa, NPOCTO CTUCHETE Mankus 3bbel| 1 nsgbpnaiite. 3a Aa cMeHuTe batepusra, noctasete 1 x CR2025 (3V) nutuesa 6atepus B
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Mankara Lenka.

BAXHO: CumBonsT + Ha nocTaBeHaTa batepusi TpsibBa Aa e 06bpHaT Harope. 3aTBopeTe 3ApaBO 0TAENEeHMeTo 3a 6atepum, 3a aa
3anoyHeTe Aa 13nonasate AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHue (8).

SALUTA MPE3 BLPXY BBPXA

YCTPOICTBOTO € 3aLLMTEHO C NpeAnaseH NPEeBKIoYBATEN - HapeyeH NPeBKMloYBaTen 3a npeobpbluaHe (5), KONTo aBTOMaTUYHO
W3KMI0YBa YCTPONCTBOTO, KOraTo HarpeBaTensT NagHe Unu e Nof, npekaneH brbi OT Xopu3oHTanata. Tosa nomara Aa ce npeaoTspaTaT
VHUMOEHTY W HarpeBaTenaT Lije Ce BbPHe B PeXUM Ha roTOBHOCT. HaTucHeTe 6yToHuMTe (2A) Ha KOHTPOMHA NaHer, 3a Aa Hyniupate
YCTPOWCTBOTO.

3ALLKTA OT NEPETPAHE

1. B cryyaii Ha cryyaiiHo nperpsiBaHe (HampumMep: 3anyLuBaHe Ha PeLLeTkUTE 3a BCMyKBaHE W U3nyckaHe Ha Bb3ayxa, 6aBHO BbpTeHe Ha
ABMraTENS UMM U306LLO He), NpeanasHo YCTPOCTBO aBTOMATUYHO M3KIHOYBa HAarpeBaTens. 3a HyNpaHe U3KmoYeTe Lencena ot
3axpaHBaHeTO 3a HAKOMKO MUHYTI, OTCTPAHETE NpUYMHATa 3a NperpsisaHe, Cnej KOeTo BKIKYETe OTHOBO YCTPONCTBOTO.

2. Axo Bce olLe 3abensiasate ChlUns JedeKT, KaKTO CIOMEHAXTE MO-Tope, U3BaJeTe Lyencena oT KOHTaKTa U ce KOHCYNTUpanTe ¢
0TOpW3VPaHWst AUITBP B OTAENa 3a crieanpoaaxbeHo obenyxeaHe.

3. Tlo Bpeme Ha yroTpeba He goxocsame 1 He NokpuBaiiTe 3xoaa 3a Bb3afyx. ToBa MoXe Aa A0Beae [0 NperpsiBaHe Ha ypeaa u
npeanasHo yCTpoiicTBo Aa padoTy.

MOYUCTBAHE N MOAAPBXKKA

1. YCTPOICTBOTO TPABBA 1A CE M3KMKOUM YPe3 NPEBKIioYBaTens Ha 3axpaHBaHeTo (7) 1 f1a Ce U3KNIoYM OT KOHTaKTa, Npean fa
npoabkUTE C NoyncTBaHeTo. OcTaBeTe YCTPOUCTBOTO Aa Ce OXMaam HAKOMKO MUHYTY NPeaV a 3ano4HETe NOYMCTBAHETO.

2. [ouncTeTe Kopnyca ¢ Nexo BnaxHa kbpna, NpaxocMykayka Unu YeTka 3a npax.

3. Hukora He n3nonaeaiTe 3ananumm uni abpasvsHM NOYMCTBALLM NpenapaTit kaTo GeH3eH UMK CNMPT 3a NoYMCTBaHe Ha ypeaa.

4. Hukora He noTansiiTe ypeaa BbB Boga!

5. [ouncTBaliTe peAoBHO BXoAA W M3X0Aa Ha Bb3agyxa C NpaxocMyKauka.

6. Ako ypeibT He ce 13non3ea NpoAbIKUTENHO BpeMe, TOW TpsibBa Aa 6bae 3alumMTeH OT NpekoMepHa npax 1 MpbcoTusi. CbxpaHsBaiTe
HarpeBaTens Ha Cyxo MSICTO, Aaney OT CITbHYeBa CBETINHA U MPBCOTHS.

TEXHUYECKWM OAHHW
MotyHocTt 1500W
3axpaHBaHe 220-240V ~ 50 / 60Hz

Monsi, npexBbpreTe kKapTOHEHUTe ONakoBKM B OTNAAbyHa xapTusi. Macunete nonuetuneHosute Topoudku (PE) B
NnacTMacoBusi KOHTEIMHEP. /I3HOCEHOTO YCTPOIACTBO TpsibBa Aa ce BbpHE B CbOTBETHOTO MSICTO 3a ChXpaHEHUe, Thil kaTo e
OMacHo B yCTPOWCTBOTO CbCTABKMTE MOraT Aa NpeACcTaBnsBarT 3annaxa 3a okonHata cpefa. Enexktpuyeckoto yctpoiicTeo

s 7P50Ba @ b€ NpefageHo Jokpal NOBTOPHOTO My U3NON3BaHe 1 U3nonasaHe. AKO B YCTPOACTBOTO MMa batepuu, Tpsibea
[a u3BaanTe W fa AafeTe Ha ToukaTa, CbXpaHsiBaHa OTAENHO.

88



	Strona 1
	Strona 2
	Strona 3
	Strona 4
	Strona 5
	Strona 6
	Strona 7
	Strona 8
	Strona 9
	Strona 10
	Strona 11
	Strona 12
	Strona 13
	Strona 14
	Strona 15
	Strona 16
	Strona 17
	Strona 18
	Strona 19
	Strona 20
	Strona 21
	Strona 22
	Strona 23
	Strona 24
	Strona 25
	Strona 26
	Strona 27
	Strona 28
	Strona 29
	Strona 30
	Strona 31
	Strona 32
	Strona 33
	Strona 34
	Strona 35
	Strona 36
	Strona 37
	Strona 38
	Strona 39
	Strona 40
	Strona 41
	Strona 42
	Strona 43
	Strona 44
	Strona 45
	Strona 46
	Strona 47
	Strona 48
	Strona 49
	Strona 50
	Strona 51
	Strona 52
	Strona 53
	Strona 54
	Strona 55
	Strona 56
	Strona 57
	Strona 58
	Strona 59
	Strona 60
	Strona 61
	Strona 62
	Strona 63
	Strona 64
	Strona 65
	Strona 66
	Strona 67
	Strona 68
	Strona 69
	Strona 70
	Strona 71
	Strona 72
	Strona 73
	Strona 74
	Strona 75
	Strona 76
	Strona 77
	Strona 78
	Strona 79
	Strona 80
	Strona 81
	Strona 82
	Strona 83
	Strona 84
	Strona 85
	Strona 86
	Strona 87
	Strona 88

